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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CiINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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Hrant Dink Vakfr’nin, tarih, kiltir-sanat,
demokratiklesme gibi alanlarda yiriittig, tarihi ve
kiiltlirel mirasi gelecege tasima, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinin gelismesi ve insan haklari konularindaki
faaliyetlerini genisleterek siirdiirebilmek igin baglattig
yeni bir mekdn yaratma gabasi 2015 yilinda sonuglandi.

Harbiye’deki Anarad Higutyun Ilkogretim Okulu binasini
kiralayan vakif, bir buguk yillik bir tadilat siirecinin
ardindan, 2015’in Mart ayinda yeni mekanina tasindi. 26
Mart 2015’te, vakfin destekgileri, yonetim ve danisma
kurulunun katilimiyla yapilan agilisin 6ncesindeki
basin toplantisinda, vakfin yeni binasi ve gelecek
programlari tanitildi. Hrant Dink Vakfi, o tarihten bu
yana, genisleyen kadrosu ve artan goniillii sayisiyla,
projelerini cok daha islevsel bir sekilde siirdiiriiyor.
Vakfin destekgileri ve dostlarinin katkilariyla hayata
gecen yeni mekan, yalnizca fiziksel degil, teknik
imkanlarnyla da ¢ok daha verimli bir ¢calisma alanina
donistii. Garanti Teknoloji’nin Aralik ayinda vakfimiza
basladigi 10 masaiistii bilgisayar, program lisanslari ve

bir sunucuyla, vakfin mekansal imkanlarinin yani sira
teknolojik altyapisi 6nemli 6lguide gelisti.

Anarad Higutyun Binasi, genis ¢alisma alanlar,
kiitliphanesi, arsiv ve toplanti odalariyla, vakfin
¢alismalarina giderek biiyliyen bir 6lgekte katki
sunuyor. Bir katinda Agos’un faaliyet gosterdigi binada
66 kisilik bir konferans salonu da bulunuyor. Havak
Konferans Salonu hem Hrant Dink Vakf’nin hem de farkli
kurumlarin diizenledigi atdlye ¢alismalari, paneller,
soylesiler ve film gosterimlerine ev sahipligi yapiyor.

The endeavour of the Hrant Dink Foundation to

find a new venue in order to further its activities on
the subjects of carrying the historical and cultural
heritage to the future, the improvement of Turkey-
Armenia relations, and human rights while expanding
them in the areas of history, culture and art, and
democratization, has finally come to a conclusion in
2015.

The Foundation rented the building of the former
Anarad Highutyun Primary School in Harbiye, and

has finally moved into its new venue in March 2015
after its 1.5 year-long renovation process. The new
building of the foundation and its future projects were
presented by a press conference which was followed
by an opening event on March 26th, 2015 with the
participation of supporters, board of directors, and
advisory board of the Foundation. Since then, the
Hrant Dink Foundation is furthering its projects more
effectively with its increasing number of staff and
volunteers. The new venue, whose existence became

possible with the donations of the supporters and
friends of the foundation, has been transformed into
a much more fruitful working environment not only in
terms of the physical conditions it provides but also in
terms of the technical opportunities it offers. Thanks
to 10 PCs, programme licences, and a server donated
by Garanti Technology in December, the technological
infrastructure of the foundation was developed
significantly beside the physical space that the new
venue offers.

The new venue is increasingly contributing to the
activities of the foundation with its large working
spaces, library, achieve, and meeting rooms. Whereas
its one floor is used by Agos, the building has also

a conference hall suitable for 66 people. The Havak
Conference Hall is hosting workshops, panels, talks, and
movie screenings organised by both the Hrant Dink
Foundation and other different institutions.



HAVAK ETKINLIKLERI

2015 yilinda Havak Salonu’nda 37 etkinlik yapildi. Anarad
Higutyun Binas! ise Istanbul’daki nemli kiiltiir-sanat
etkinliklerinin duraklarindan biri oldu.

14. Istanbul Bienali kapsaminda, Anarad Higutyun
Binasi’nin sergi alani ve kiitiiphanesinde, Eyliil — Kasim
aylari arasinda, Vietnamli sanatgi Nguyen Huy An’in
Golet, Masa Uzerinde Sag, Thuan Chau Elbisesi, Muong
Miizesi’nin Golgeleri eserleri sergilendi.

56.Venedik Bienali Tiirkiye Pavyonu’nda, giiniimiiziin
onemli kavramsal sanatgilarindan Sarkis’in ‘Respiro’
baslikli yerlestirmesi yer aliyordu. Bu yerlestirmenin
alti sinyalinden biri olan Altin Ikona, Anarad Higutyun
Binas’'nda sergilendi. Altin kona’yla birlikte, sanatc
Ali Kazma’nin Sarkis’in ¢alisma atélyesinden esinlenen
video galismasi olan Atdlye (2015), 7 Mayis’ta
Tiirkiye’de, ilk defa Hrant Dink Vakfi’nda gosterildi.

Vakfin Halaskargazi Caddesi lizerinde bulunan, Hrant
Dink’in galisma odasinin da yer aldigi dairenin bir

hafiza mekanina doniistiiriilmesi i¢in genis kapsamli
bir calisma yiiriituliiyor. 2015 yilinda baslayan bu
calismayla, diinyanin cesitli yerlerindeki hafiza mekani
ornekleri incelenerek, farkli kesimlere hitap edecek
dinamik bir mekan yaratmak amaglaniyor. Bu amaca
yonelik ilk adimlar, 14. Istanbul Bienali kapsaminda
atildi. Bienal kapsaminda, Ayreen Anastas ve Rene
Gabri, Sebat Apartmani’ndaki dairede Parrhesia
Dostlan Merkezi’ni yaratarak, Ermeni Soykirimi’ni
hafizalardan giiniimiize tasiyan kartpostal, kitapgik,
mektup, resim gibi objelerden olusan bir yerlestirme
sergilediler. Sanatgilar, ayrica, ‘Parrhesia Dostlar’
adi altinda, sivil toplum temsilcileri, akademisyen ve
uzmanlarin katiimiyla gesitli atolyeler ve tartisma
toplantilari diizenlediler.

HAVAK ACTIVITIES AND PHOTOS

In 2015, 37 events took place in the Havak Hall. The
Anarad Highutyun Building, on the other hand, was
among the important stops for culture and art activities
in Istanbul.

Within the framework of the 14th Istanbul Biennial,
the artworks of Pond, Hair on the Table, the Thuan

Chau Dress, and the Shadows of the Muong Museum by
Vietnamese artist Nguyen Huy An were on display in
the exhibition area and library of the Anarad Highutyun
Building.

In the 56th Venice Biennial Pavilion of Turkey was
the instalment of ‘Respiro’ by Sarkis, who is one of
the important contemporary conceptual artists. The
Golden Icon, which is one of the six signals of this
instalment, was exhibited in the Anarad Highutyun
Building. Along with the Golden Icon, the artist Ali
Kazma’s video Studio (2015), which was inspired by the
workshop of Sarkis, was also presented on May 7th in

the Hrant Dink Foundation for the first time in Turkey.

In order to transform the foundation’s former flat on
the Halaskargazi Street to a memory place, where

also the study room of Hrant Dink was, there has

been a broad-in-scope project going on. By studying
the examples of memory places in different places of
the world, started in 2015 this project aims to create a
dynamic place that can address people with different
backgrounds. First steps for this aim were taken within
the framework of the 14th Istanbul Biennial. Within the
scope of the Biennial, by creating the Center for Friends
of Parrhesia in the Sebat Apartment, Ayreen Anastas
and Rene Gabri displayed an instalment composed of
objects such as postcards, leaflets, letters, and pictures
bringing the Armenian Genocide from the memories

of the people to the present. Additionally, under the
title of ‘Friends of Parrhesia’, the artists also organised
workshops and discussion panels with the participation
of civil society representatives, academics, and experts.



HAVAK TOPLANTI SALONU

Anarad Higutyun Binasi’nda bulunan Havak Toplanti
Salonu, diizenlemek istediginiz paneller, atolyeler,
tanitimlar, mizik dinletileri ve film gosterimleri igin
kullanima agildi.

Sahne 6lgiileri 1.86 cm’ye 470 cm olan 66 kisilik
Havak Salonu’nda, 5000 ansi liimen projektor ile
sunumlarinizi paylasabilirsiniz.

Filmlerinizi blue-ray, dvd oynatici veya bilgisayar
lizerinden, surround ses sistemiyle yiiksek kalite
standartlarina uygun olarak gosterebilirsiniz.

Simiiltane terciime kabinleri de bulunan salonumuz iki
dilli etkinlikler diizenlemeye elverislidir.

Fuaye alaninda tercihinize bagli olarak etkinlik
katilimcilarina ikram sunmaniz miimkindiir.

Toplanti salonu uygunlugu, iicret bilgisi, kullanim
kurallari ve kosullari i¢in +90 212 2403361/62 numarali
telefondan veya info@hrantdink.org mail adresinden
iletisime gegcebilirsiniz.

HAVAK MEETING ROOM

Located at the Anarad Higutyun Building, Havak
Meeting Room offers a range of facilities to house
the panels, workshops, launches, small scale music
performances and film screenings.

66 seating capacity Havak Meeting Room has a stage
size of 1.86 cm to 4.70 cm and it is possible to do
presentations with the sooo ansi-lumen projector
which is among the equipment of the meeting room.

The room is convenient for screening films either via
a blue-ray, dvd player or a computer in high quality
accompanied by a surround sound system.

Havak Meeting Room is suitable for bilingual events as
it accommodates simultaneous translation cabins.

The foyer is suitable for serving coffee breaks.

If you wish to receive detailed information about the
costs, dates of availability, rules and regulations please
contact us by calling +90 212 2403361 or by emailing to
info@hrantdink.org



HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

_ TARIH
HISTORY

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY



BU ANLAYIS, AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN
YOLA CIKARAK, TARIHI, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIMiziN PARCASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL
LIVING SPACE.

DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BITTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRINi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIRIiSIMLERI
ONCELIGIMiZ OLARAK BELIRLEDIK.
CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki ilkenin lizerinde uzlagi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlagi

oOyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglarn ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Ginibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢6ziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmigliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun igin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs solving, but

an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrar siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hig
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tuirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri séylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan gikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
AGOS
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It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted
on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karnstirmis durumdayiz.

“Gel Once tarihi ¢ozelim sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Geliliski kuralim, tarihin ¢6ziimiini iligkinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gére
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 90 years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



Hrant Dink Vakfi 2014 yilinda basladig Tiirkiye’nin
Cokkiiltiirlii Mirasi projesiyle Tiirkiye’deki, Ermeni,
Rum, Yahudi ve Siiryani toplumlarina ait manastir,
kilise, sapel, okul, sinagog, bakimevi, hastane,
yetimhane ve mezarlik gibi yapilarin bir envanterini
ctkararak, bu yapilara ait verileri kayit altina aliyor.
2015 yilinda, bu projenin devami niteliginde olan

ikinci bir proje basladi. Tiirkiye’nin Cokkiiltiirlii Mirasini
Savunmak ve Ortaya Cikarmak basligi altinda yiiriitiilen
bu 15 aylik galismayla, kiiltiir varliklari envanterinin
genisletilmesinin yani sira, Tirkiye’deki kiiltiirel mirasi
iceren interaktif bir cevrimigi harita tizerinden tarihi
kamu yapilarinin arastirilmasi, koruma altina alinmasi
ve yeniden canlandirilmasi igin bir tartisma ortami
yaratmak amaglaniyor. Envanter ve gevrimigi harita,
Tiirkiye’deki Rum, Siiryani, Ermeni ve Yahudi kiiltiirel
mirasi hakkindaki ilk genis kapsamli kaynak olma
ozelligi tasiyor. Harita, vakfin internet sitesi lizerinden
ziyaret edilebiliyor.
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PROJECT COORDINATOR
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TURKIYE'NIN COKKULTURLU MIRASINI
ORTAYA CIKARMAK VE SAVUNMAK

REVEALING AND ADVOCATING THE MULTICULTURAL
HERITAGE OF TURKEY

PROJE ORTAGI Hrant Dink Foundation, within the scope of its
CO-APPLICANT project “Multicultural Heritage of Turkey” that has
started in 2014, have been creating the inventory of
monasteries, churches, chapels, schools, synagogues,
e nurseries, hospitals, orphanages, and cemeteries of the

EUROPA
NOSTRA

Armenian, Greek, Jewish and Assyrian communities in
Turkey, and gathering and recording the data regarding

DESTEKCILER these buildings. In 2015, as a follow-up to this project,

SUPPORTERS a new project has begun. With the study lasted for 15

months conducted under the title of “Revealing and

CHREST Advocating Multicultural Heritage of Turkey”, as well

e oM il as the improvement of the inventory of cultural assets

VAKFI

also forming a platform for the research, protection

iSTIRAKCILAR
ASSOCIATES

and revealing of historical public buildings through an
interactive online map that includes Turkey’s cultural
heritage was aimed. The inventory and the online map
<4 , ANADOLUKDLTUR are the first comprehensive sources on the cultural
heritage of Greek, Assyrian, Armenian and Jewish
I_‘ communities in Turkey. The map can be accessed
-

through the website of the foundation.
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bilgilerin ve bu yapilara yiiklenen anlamlarin ortaya
¢tkarilmasi, kiiltiirel mirasin siirdiiriilebilirligi agisindan
biiyiik 6nem arz ediyor. Bu amagla, proje kapsaminda,
Anadolu’nun gesitli bolgelerinde saha galismalari
yapmak hedefleniyor.

Projenin ilk saha galismasi, 2015 yazi ve sonbaharinda
Kayseri’de yapildi. Ermeni ve Rum toplumlarina ait
kamu yapilarina odaklanan arastirmada, 110 Ermeni
ve 72 Rum yapisi, yerinde goriildii. Bunlardan 18’ine
dair risk analizi raporu, Kiiltiirel Mirasi Koruma
Dernegi’nden uzmanlarin degerlendirmeleri
dogrultusunda, ‘Ermeni ve Rum Kiiltiir Varliklaryla
Kayseri’ basligiyla yayima hazirlaniyor.

‘Kiiltiirel miras’ kavraminin tanimi, somut olmayan
kiiltlirel miras ornekleri ve risk analizi/alan yonetimine
odaklanan ii¢ atélye galismasiyla, hem projenin
odaklandigi konular hem de benzer projelerin
calismalari paylasildi.

Bu uzun soluklu arastirmanin bir sonraki ayaginda

saha arastirmalarina odaklanilacak. Bu gergevede,
envanterdeki yapilar yerlerinde tespit edilecek; bunlara
dair ortak hafizayi ortaya ¢ikarmak tizere sozlii tarih ve
bellek calismalari yapilacak.

Itis crucially important to reveal the local data and
the meanings attached to the recorded buildings

for the sustainability of cultural heritage. For this
purpose, within the scope of the project the objective
is to conduct field studies around various regions of
Anatolia.

The first field study of the project was conducted in
Kayseri in the summer and fall of 2015. During the study
focusing on the public buildings belonged to Armenian
and Greek communities, 110 Armenian and 72 Greek
buildings were visited. By the assessments of experts
from the Cultural Heritage Preservation Center, the
risk analysis reports regarding 18 of these buildings are
being prepared for publication under the title of ‘Kayseri
with its Armenian and Greek Cultural Heritage’.

Through three workshops focused on the definition
of the concept of ‘cultural heritage’; intangible
examples of cultural heritage; and risk analysis and
field management, the topics of the project as well as
findings of similar projects were shared.

The next phase of the project will concentrate on the
field studies. Within this framework, the buildings

in the inventory will be visited, and oral history and
memory studies will be conducted to reveal the
collective memory regarding these buildings.
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Hrant Dink Vakfi destekgilerinden Dr. Alper Oktem’in
girisimi ve katkilariyla, 2010 yilinda hayata gegen Tarih ve
Hafiza Arastirmalari Tesvik Fonu’nun amaci, planlanmis
bir bilimsel ¢alisma icin arastirmacilara burs vermek
suretiyle, Tiirkiye tarihinin zor dénemlerinde gizli kalmis
vicdani ve insani davranislarin arastirilmasini ve giin
yiiziine gikarilmasini saglamak, 1915°te yasananlarin
nesillerararasi izlerinin, 6zellikle sorumluluk, vicdan

ve adalet kavramlari etrafinda arastirilmasinin

oniinii agmak, her yil bu alanda bilimsel ¢alisma

yapan arastirmacilari tesvik etmek ve bu galismalarin
kamuoyuna ulagmasina katki saglamaktir.

2015 yilinda, Tarih ve Hafiza Arastirmalari Tesvik Fonu’yla
2010’dan bu yana desteklenen galismalarin toplum ve
akademik gevreler tarafindan daha iyi anlasilmasi ve
kalici hale gelebilmesi igin, bu galismalarin bir kismi
derlenerek kitaplastirildi. Kitapta yer alan ve gegmis
yillarda desteklenen arastirmalarin yani sira, 2014 yilinda
fon almaya hak kazanan arastirmalarin sunumlarinin yer
aldigi bir konferans yapildi. ‘Ermeni Soykirimi’nda Vicdan

The History and Memory Research Fund, created with
the kind assistance of Dr. Alper Oktem in 2010 aimed

at promoting and supporting research geared towards
revealing scrupulous acts of conscience during the hard
times of Turkish history, finding people who acted as a
role model during that era, and thus reflecting a facet
of history that has not been adequately researched,
supporting the researches on the traces of the events of
1915 and their memory on subsequent generations and
the different ways of remembering within the subjects
specially concentrated on conscious, responsibility and
justice, encouraging researchers who are investigating
these subjects, and contributing to the process of these
works being delivered to the public.

In 2015, some of the researches that have been
supported since 2010 by the History and Memory
Research Fund, were compiled and published in order to
gain a better understanding by the public and academic
circles and to make the works lasting. In addition to the
researches which were funded in the former years and



ve Sorumluluk: Kurtulanlara Dair Yeni Arastirmalar’
basligi altinda diizenlenen konferansta, tesvik fonuyla
desteklenen galismalarin goriiniirliigii artinlarak, genis
kitlelere ulasmasi saglandi.

Acik Toplum Vakfi, Dr. Alper Oktem ve Heinrich Boll
Stiftung Dernegi Tiirkiye Temsilciligi’nin destegiyle,
14 Mart 2015°te Cezayir Biiyiik Toplanti Salonu’nda
diizenlenen ve dort oturumdan olusan konferansta,
toplam 11 sunum yer ald.

Acilis konusmacilarindan Ayse Giil Altinay, Tesvik
Fonu’nun gegmisten bugiine gelisim siireci ile kitabin
ve konferansin igerigine dair bilgileri katilimcilarla
paylastiktan sonra, 2014 doneminde fon almaya

hak kazanan bes arastirmacinin isimlerini duyurdu.
Altinay’in konusmasini, Betiil Tanbay ve Dr. Alper
Oktem’in agilis konusmalari takip etti.

Acilis konusmalarinin ardindan, Abdullah Demirbas
soz aldi. Demirbas, ‘yiizlesme’, ‘vicdan’ ve ‘sorumluluk’

gibi kavramlara yogunlasarak, Sur Belediye Baskanligi

yaptigi donemde bu kavramlar dogrultusunda attiklan
adimlardan bahsetti.

Ayhan Aktar’in baskanligini yaptigi ‘Hafiza ve
Yiizlesme’ baslikli itk oturum, 2010 yilinda tesvik

fonu almaya hak kazanmis arastirmacilardan Burgin
Gergek’in 1915°te Diyarbekir Vilayeti’nde Emirlere Karsi
Gelenler’ sunumuyla basladi. Ardindan, Adnan Celik,
2013 yilinda Namik Kemal Ding’le birlikte fon almaya
hak kazandigi calismasini “Yiiz Yillik Ah! Kiirtlerin
1915°e Dair Anlatilarinda Sembolik Yiizlesme ve Vicdan
Hikayeleri’ basligiyla sundu. Ilk oturum, yine 2013
yilinda fon almaya hak kazanan Oykii Giirpinar’in
1915’ten Giiniimiize Erzincan’in Pokr Armidan Koy
Uzerine Bir Monografi Calismasr’ baslikli sunumuyla
son buldu.

Ogle yemeginin ardindan baslayan ve Hiilya Adak’in
baskanligini yaptigi 1915°in Sanata Yansiyan Hafizasr’
baslikli ikinci oturumda, 2014 yilinda fon almaya

hak kazanan arastirmacilar s6z aldi. Melis Behlil

published in the book, there has been also a conference
through which the presentation of the researches which
were qualified to be funded in 2014 became possible.
Thanks to the conference titled ‘Conscience and
Responsibility in the Armenian Genocide: New Research
on Survivors’, it became possible to increase the visibility
of the funded projects, and reach out more people.

There were 11 presentations at the conference held in
four sessions by the support of Open Society Foundation,
Dr. Alper Oktem and Heinrich Boll Stiftung Turkey on
March 14th, 2015 at the Cezayir Big Hall.

Ayse Giil Altinay gave the opening speech and talked
about the development process of the Support Fund
from the day it has been formed as well as the contents
of the conference. She also announced the researches
which were qualified to be funded in 2014. Speeches of
Betiil Tanbay and Dr. Alper Oktem followed Altinay’s
speech.

After the opening speeches, Abdullah Demirbas took the

floor. Demirbas’ speech concentrated on the subjects
“confrontation”, “consciousness” and “responsibility”,
and he mentioned the steps they took during his service

as the Mayor of Sur Municipality.

The first panel titled ‘Memory and Coming Terms with
the Past’ under the chairmanship of Ayhan Aktar started
with Burgin Gergek’s presentation titled ‘“Those Who
Defied the Orders in the Diyarbekir Province in 1915°, who
was qualified to be funded in 2010. After Burgin Gergek’s
presentation, Adnan Celik made the presentation titled
‘A Century-old Lament! Symbolic Confrontation and
Stories of Conscience in the Kurdish Narrative about
1915°, which he conducted with Namik Kemal Ding, and
was qualified to be funded in 2013. The first panel ended
with the presentation of Oykii Giirpinar, who was also
qualified to be funded in 2013, titled ‘Anatolia’s Lost
Memory: A Monoghraphic Study on Pokr Armidan
Village of Erzincan from 1915 to Date’.

After the lunch break, the second panel, under the



‘Omuzlarda Bir Yiik: Belgesel Sinemada Ermeni
Soykirimi ve Sonrasi’ ve Ozlem Galip ‘Hatirlama ve
Hatirlatma Politikalari: Kiirt Romanlarinda Ermeni
Soykinmi’ baslikli sunumlarinda, arastirmalarinin
nasil ilerledigine dair bilgiler verdiler. Wendy
Hamelink ise ‘Sasunlu Ermenilerin Kiiltiirel Hafizasr’
baslikli sunumunu Hollanda’dan, internet baglantisi
araciligiyla yapti.

‘Hayatta Kalma Miicadeleleri’ baslikli tiglincii
oturumun baskanligini Edhem Eldem iistlendi.
Oturumun konusmacilarindan Vahe Tachjian’in
programindaki ani degisiklik sebebiyle konferansa
katilamadi. Oturum, 2010 yilinda tesvik fonu almaya
hak kazanan Armen Marsoobian’in ‘Digerleri Yok
Olurken: Merzifon Ermenilerinin Hayatta Kalma
Miicadelesi, 1915-1921° baslikli sunumuyla sona erdi.

‘Kurtarma Hikayeleri’ baglikli dérdiincii oturum, 20m
yilinda tesvik fonu almaya hak kazanan George N.

Shirinian’in, internet lizerinden yaptigi ‘Ermenileri

Kurtaran Miisliimanlar: Soykinm Giinlerinde Insanlik
Arayisi’ baslikli sunumuyla basladi. George Shirinian’in
yogun ilgi goren sunumunun ardindan, 2014 yilinda
tesvik fonu almaya hak kazananlarindan Umit Kurt,
‘Birecik’te Ermeni Siirgiinleri Oliimden Kurtaran Cemil
Bahri Konne’ baslikli arastirmasini, yine internet
lizerinden sundu. 2014 yilinda tesvik fonu almaya hak
kazanan bir diger isim olan Neslihan Sarihan ise ‘Bana
Hasret Deyin: Fatsa Ermenilerinin Izinde’ baslikli bir
sunum yapti. Konferans, Ishkhan Chiftjian’in 2012
yilinda desteklenen ‘Hoca Camurdan ve Garabed
Akhbar Faracyan: Siiregiden Bir Tiirk-Ermeni Hikayesi’
baslikli galismasinin sunumuyla sonlandi.

Her oturumun sonunda yer alan soru-cevap kisminda,
dinleyiciler, arastirmalara yogun ilgi gosterdi.
Konferansa dair tiim detaylar, etkinlikle es zamanli
olarak vakfin Facebook ve Twitter hesaplarinda, ii¢
dilde (Tiirkce, Ingilizce ve Ermenice) paylasildi.

Jiirisini Prof. Dr. Taner Akgam (Clark University),

chairmanship of Hiilya Adak, titled “The Memory of 1915
in Arts’ started. The researchers who were qualified to be
funded in 2014 took the stage during the second panel.
Melis Behlil, with her presentation titled ‘Carrying the
Burden: Armenian Genocide and its Aftermath in Non-
Fiction Film, and Ozlem Galip, with her presentation
titled ‘Remembering and Policies of Remembering:
Armenian Genocide in Kurdish Novels’, informed the
audience about how their researches were proceeding.
Wendy Hamelink attended to the conference from
Netherlands via the internet, and made her presentation
titled ‘Cultural memories of Armenians from Sassoun’

The third panel titled ‘Stories of Survival’ was held under
the chairmanship of Edhem Eldem. One of the presenters
of the third panel, Vahe Tachjian, could not attend to the
conference due to the sudden changes in his program.
The panel was ended with the presentation of Armen
Marsoobian, who was qualified to be funded in 2010,
titled ‘While Others Perished: The Struggle for Survival of
the Armenians of the Marsovan, 1915-1927°.

The fourth panel titled ‘Stories of Rescuers’ started
with the presentation of George N. Shirinian, who

was qualified to be funded in 201, titled “Turks who
Saved Armenians: A Search for Humanity in the Midst
of Genocide’. George N. Shirinian presented his work
online. After the presentation of George N. Shirinian,
which was watched with great interest, Umit Kurt,

who was qualified to be funded in 2014, presented his
work titled ‘Rescuing Armenian Exiles in Birecik: Cemil
Bahri Kénne’ online. Another name who was qualified
to be funded in 2014, Neslihan Sarihan, presented her
paper titled ‘Call me Longing: In the Footsteps of Fatsa
Armenians’. The conference ended with the presentation
of Ishkhan Chiftjian, who was supported in 2012, titled
‘Hoca Camurdan and Garabed Akhbar Faracyan: An
Ongoing Turkish-Armenian Story’.

At the end of each panel during the Q&A sessions, the
audience showed great interest to the researchers. All
the details of the conference were shared simultaneously
via the Facebook and Twitter accounts of the foundation



Prof. Dr. Edhem Eldem (Bogazici Universitesi), Prof.
Dr. Raymond Kévorkian (Paris 8 University), Prof. Dr.
Hans-Lukas Kieser (Ziirich University), Prof. Dr. Arus
Yumul (Bilgi Universitesi), Doc. Dr. Ayse Giil Altinay’in
(Sabanci Universitesi) olusturdugu Tarih ve Hafiza
Arastirmalar Tesvik Fonu, 2014 yilinda bes arastirmaci
arasinda paylastirildi.

MELIS BEHLIL

Dogent Melis Behlil, Kadir Has

Universitesi Radyo, Televizyon ve Sinema
Boliimii’nde boliim baskani ve Stockholm
Universitesi Tiirkiye Arastirmalari Enstitiisii’nde
arastirmacidir. Behlil, akademik gorevlerinin yani sira
sinema yazarligi yapiyor, Agik Radyo’da ‘Sinefil’ adli
bir program sunuyor ve Sinema Yazarlari Dernegi’nin
(SIYAD) bagkanligini yiiriitiiyor.

OZLEM GALIP

Oxford Universitesi’nde 6gretim gorevlisi ve arastirmaci

olarak gérev yapan Dr. Ozlem Galip, doktora derecesini
2013 yilinda, ingiltere’deki Exeter Universite’sinde,
‘Kiirt romani’ konulu galismasiyla ald. Kiirt

Romani Okuma Kilavuzu adli kitabi 2010 yilinda Sel
yayinlarindan; Imagining Kurdistan: Identity, Culture and
Society adli kitabi ise 2015°te I.B. Tauris yayinlarindan
ciktr.

WENDY HAMELINK

Wendy Hamelink, Leiden Universitesi Tiirkiye
Arastirmalari ve Kiltiirel Antropoloji boliimlerinde
egitim gordu. Kiiltiirel antropoloji boliimiinden, Tiirk
halk ozanlarina (&siklar) iliskin teziyle yiiksek lisans,
Kirt halk ozanlarina (dengbéjler) iliskin teziyle doktora
derecesi aldi. Arastirmalari, giinliik yasamda politika,
bireysel ve kolektif kimliklerin soylemsel insasi, gog

ve yerinden edilme gibi konulara odaklaniyor. Sasunlu
Ermenilerin miizikal hafizalarini konu alan ve Istanbul,
Beyrut ve Paris’te saha arastirmalarina dayanan bir
calisma yiriitiiyor.

in three languages (Turkish, English and Armenian).

The History and Memory Research Fund, which had

Prof. Taner Akgam (Clark University), Prof. Edhem
Eldem (Bogazici Universitesi), Prof. Raymond Kévorkian
(Paris 8 University), Prof. Hans-Lukas Kieser (Ziirich
University), Prof. Arus Yumul (Bilgi Universitesi), and
Assoc. Prof. Ayse Giil Altinay’in (Sabanci Universitesi) as
jury members, was shared among five researchers for the
2014 funding year.

MELIS BEHLIL

Melis Behlil is an Associate Professor at the Cinema
Studies and Chair of Radio, Television and Cinema
Department at Kadir Has University in Istanbul, and a
Research Affiliate at Stockholm University Institute of
Turkish Studies. In addition to her teaching and other
academic duties, she writes film reviews for various
publications, co-hosts a weekly radio show on Agik
Radyo, and works as the president of the Turkish Film
Critics Association (SIYAD).

OZLEM GALIP

Ozlem Galip, who works as a researcher and faculty
member at Oxford University, has taken her Ph.D degree
in 2013 by Exeter University, UK with her research on
“Kurdish Novels”. Her two books, one named Kiirt
Romani Okuma Kilavuzu was published in 2010 by Sel
Publication, and the other named Imagining Kurdistan:
Identity, Culture and Society was published in 2013 by
1.B. Tauris publications.

WENDY HAMELINK

Wendy Hamelink studied at Leiden University Turkish
Studies and Cultural Anthropology department. She
took her M.A. degree with her thesis focused on Turkish
oral performers called asiklar, later she took her Ph.D
with her dissertation focused on Kurdish oral performers
called dengbejler. Her works are concentrated on the
subjects such as politics in daily life, verbal structures

of personal and collective identities, immigration, and
deportation. She is currently conducting a project on the



UMIT KURT

Umit Kurt, ODTU Iktisadi ve Idari Bilimler
Fakiiltesi’nden lisans, Sabanci Universitesi Sanat

ve Sosyal Bilimler Fakiiltesi’nden yiiksek lisans
derecesini aldi. Gaziantep Zirve Universitesi’nde tam
zamanli 6gretim gorevlisi olarak galisti. 2012-2014
yillart arasinda Sabanci Universitesi Tarih Béliimii’nde
dersler verdi. Milliyetcilik, Ermeni Soykinmi, gec donem
Osmanli tarihi, Tiirkiye’de ordu ve siyaset, sekiilarizm
ve din, Tiirkiye diisiince ve siyasi tarihi, Tiirkiye-AB
iliskileri gibi konularda Ingilizce ve Tiirkge makaleleri
yayimlandi.

NESLIHAN SARIHAN

Neslihan Sarihan, liseden sonra ODTU Fizik
Boliimii’nde egitim aldi. Ardindan, Bilkent Universitesi
Giizel Sanatlar, Tasarim ve Mimarlik Fakiiltesi

Iletisim ve Tasarim Bolimii’nden mezun oldu. Ankara
Universitesi Iletisim Fakiiltesi’nde verilen belgesel
derslerine katildi. Fatsa Ermenilerini konu alan belgesel

film calismasi ‘Bana Hasret Deyin’ T.C. Kiiltiir ve Turizm
Bakanligi Sinema Destek Fonu’ndan yapim destegi aldi.
Halen, Bilkent Universitesi Medya ve Gorsel Calismalar
Bolimii’nde yiiksek lisans egitimi aliyor. Ayni zamanda
bir s6zlii tarih ¢alismasi olan ‘Bana Hasret Deyin’
lizerine galismaya devam ediyor.

musical memory of Armenians of Sassoun, and a field

research taking place in Istanbul, Beirut, and Paris.

UMIT KURT

Umit Kurt was born in 1984. He received his BA from
METU Faculty of Economics and Administrative Sciences
in 2006, and his M.A. from Sabanci University Faculty

of Arts and Social Sciences in 2008. He worked as a
fulltime academic in Gaziantep Zirve University. Between
2012 and 2014 he gave lectures at Sabanci University.

His articles on Nationalism, Armenian Genocide,

Late Ottoman history, army and politics in Turkey,
intellectual and political history of Turkey, and Turkey-
EU relations have been published in academic journals.

NESLIHAN SARIHAN

Neslihan Sarthan studies at METU Physics department
after her high school graduation. Later, she continued
her education at Bilkent University Fine Arts, Design
and Architect Faculty Communication and Design

Department. She attended the documentary lectures

at Ankara University Communication Faculty. Her
documentary film project named “Bana Hasret Deyin”
focused on the Armenians of Fatsa was supported by
the Ministry of Culture and Tourism of Turkish Republic
for production. She is currently doing her M.A. at Bilkent
University Media and Visual Works Department. She

is also working on an oral history project titled “Bana
Hasret Deyin”.



Ermeni Soylkarnmr’nda Vicdan ve

Sorumluluk Konferansi yapildi

EMRE CAN DAGLIOGLU

misakmanusyan@gmail.com

Hrant Dink Vakfi des-
tekgilerinden Dr. Alper
Oktem'in girisimi ve katkila-
nyla 2010 yilinda hayata geci-
rilen Tarih Aragtirma Tesvik
Fonu tarafindan desteklenen
galismalar, 14 Mart'ta diizen-
lenen ‘Ermeni Soykirimi'nda
Viedan ve Sorumluluk: Kurtu-
lanlara Dair Yeni Aragurmalar’
adli konferansta sunuldu. Ceza-
yir Toplanti Salonu’nda yapilan
konferansin agihs konusmalari-
ny, sz konusu projenin koordi-
natorliigii iistlenmis olan Ayse
Giil Alanay ve Betiil Tanbay ile
Dr. Alper Oktem yapu.

Ilginin bir hayli yogun oldu-

BASINDA BiZ

IN PRESS

1915 Diyarbekir” bir siizlii tarih
¢aligmasi olup, Adnan Celik ve Namk

cikariimasi hedeflenmigtir. Saha

caligmalarinda yapilan gbriismeler
cogunlukla Kiirtcenin Kurmanci ve
Zazaki lehgelerinde, cok an Tiirkge

“Yiiz Yillik Ah! Toplumsal Hafizamn izinde

dan ‘Hafiza ve Yiizlesme' isimli  leleri’ panelinde, Armen Marso-
panelde, Burgin Gergek, Diyar-  obian, Merzifon'daki Ermenile-

bekir bélgesinde Ermeni Soyki-
rimi’na kargt gikan Ali Batte ve
Savurlu Vehbi Efendi’nin hika-
yelerini anlaurken; Adnan Celik,
Namik Kemal Din¢’le birlikte
yapuklan Kiirtlerin 1915'e dair
anlaulanyla ilgili ¢aligmalarini,
Ovykii Giirpinar da Erzincan’in
Pokr Armidan kéyiiniin Kiigiik
Armutu’ya déniisiimii tizeri-
ne yapugi monografiyi sundu.

‘1915’in Sanata Yansiyan
Hafizasi” isimli ikinci panelde,
Melis Behlil, ‘Genocide in Me’,

‘Grandma’s Tattoos’, ‘Nahidenin ~ Sarthan da, sonrasinda Miislii-
Tiirkiisii’ ve ‘Diyar filmlerinde ~ manlagarak hayatina Hasret ola-
soykirimla yiizlesmeyi sorgular-  rak devam etmeye galisan Terzi
ken; Ozlem Galip, Kiirt roman- ~ Levon’uanlaru. Son olarak, Ish-
larinda Ermeni So temast  khan Chiftjian da Sis’li (Kozan)

rin 1915-1921 arasindaki yagam
miicadelelerini Dildilian Aile-
st'nin haralan iizerinden anlata.

Kurtarma hikayelerine yer
verilen son panele, George Shi-
rinian’in Ermeni Soykinmi’'nda-
ki kurtaric hikéyelerinden yola
gikarak cizdigi teorik cerceve-
yi ele alan sunumuyla baglandu.
Umit Kurt, Birecik'te gok sayi-
da Ermeni siirgiinii tersaneye isi
alarak kurtaran bir Kiirt suba-
yt olan Cemil Bahri Kénne'nin
hikayesini anlatrken; Neslihan

aracyan Ailesi ile onlan saklayan
ozan Miiftiisti Hoca Camur-
an’in torunlarnin, yillar sonra
ozan'da nasil bulugtuklarini

20.3.2015/ AGOS

topraklarda Ermenilerin ahi kalkmaz”
dedigini; ilcelerinin bugiin sefil ve
perigan halini, her agidan geri kalmasim

Kemal Ding tarafindan kaleme alinmustr. 1915 yrinda Ermeni halky
]C_ltap “1915 Diyarbekir, Kiirtler” projesi zulmiin bir aht oldugunu ve yiizyil
da yiiriitiilen ¢alg gec;medlgl sﬁmce bu lanetm {izerlerinden
sonuqlanm iqermekted:r acikl Bu ve
benzeri an]aum]ar kitapta sembolik

“1915 Diyarbekir, Kiirtler” proje yiizlegme olarak deZerlendirilmis;

caligmasiyla Diyarbakir il merkezinde, “Geroek diinyada yiizlesme zemini

ilge ve kiiylerinde 60 kigiyle yiiz yiize I danlard 1915’1

goriigillerek; yagayan insanlarin 1915 mahk‘ﬁm derek bir anlamd

Ermeni Soykirimi'na dair hafiza, yiizlegmekte, hesaplagmaktadir”

hatirlama ve aktarilma héllerine denilmistir. (s.16)

dakl fi giin yiiziine

“Neden Diyarbakir” secildi konusunda ise
birgok nedeninin oldugu belirtilmigtir:
Osmanh hakimiyetine girdigi giinden
bugiine idari merkez, Kiirdistan
Eyaleti'nin yonetim merkezi, farkli etnik

olarak y Ele alinan k

ama zamarn darl.lgmdan bunun
gergekleg i digiiniy

Caligma kitap olarak kaleme
alinirken sézli tarih
goriagmeleriyle kendini
simirlamamug, yeri
geldiginde Diyarbekir'in
1915"teki durumunu
yansitan “tarihsel bilgi
cevgevelerinden” ve
“Kiirtlerin 1915'e dair
hafizasindan beslenen
Kiirt edebiyatindan” da
istifade edilmistir.
Gdriigmecilerin
anlatimlar, tarih ve
edebiyatla bulugturulmus.

1915 Diyarbekir, Kiirtler”
projesi, Ismail Besikgi
Vakfi proje ¢ahigmasidir.
Anadolu Kiiltiir, Agik
Toplum Vakfi ve Global
Dialogue'un destekleriyle

um.

yili Hrant Dink Vakfi Tarih ve Hafiza

dzgil agirhinn olmasi nedeniyle sahada
daha fazla insanla goriigme yapilabilirdi,

gergeklestirilmistir. Ayrica proje, 2013

ve inang gruplarinin meveut olugu;
“Diyarbekir valisi Dr. Regit'in Ermeni
Soykirimi’'ndaki organizatdr roli ve
cografi konumundan otiirii Diyarbekir'in
kuzeyden gelen Ermeni
kafileleri igin bir gegis
gizergih olmas1”, Suriye'de
Deyr-i Zor bilgesine
gonderilen Ermeni
kafilelerin Diyarbekir'den
gegmek zorunda kahsglan ve
bu esnada saldir: ve
katliamalar uBramig
olmalar... “1915'ten farkh
olarak bugiiniin
Diyarbakir’, Kiirtler
tarafindan paytext, yani
bagkent olarak kabul
edilmektedir. Sehir, Amed

ve gelece@ m;a ederken gegmisgle

¥ § bir geregi
olarak 1915’1 hatirlamakta ve konugma
ihtiyaci duymaktadir.” Vs. (5.17)

Kitap boyunca gehrin ismi bazen Diyarbekir,
bazen de Diyarbakir olarak yazilmis.
Bunun Osmanhlar zamamnda gehrin
isminin Diyarbekir, Cumhuriyet
sonrasinda ise, 1937° de Dlyarbak]r ola:.'ak
degistirilmis ol
belirtilmistir.

Kitap 16 boliimden oluguyor. Her béliim
kendi bagina bir anin konusu
olabilecek kadar ok dnemli baglklar
tagiyor: 1915 Oncesinde Kiirtler ve
Ermeniler Arasindaki fligkiler ya da Bir
Toplumsal Kurum Olarak Kirvelik, Inkar
Degil Ikrar: 1915'in Kiirtge'de “Dile
Gelig" Bigimleri, 1915'te Diyarbekir'de
Neler Oldu?, 1915'in Paramiliter Kiirt
Milisleri: “Cendirmeyén Bejik”, Tarihe
Galebe Calan Hafiza: Soykirimnm
Gerekcelendirme Siyaseti, Yiiz Yaillik Ah!
1915%e Dair Sembolik Yizlesme
Hikéyeleri, Ha.hzaf()lduru]me Mekénlari,
Soykirimun Topl fitl inde
Aktirler, Ermeni Mallmma Ne Oldu?,
Soy]unmdarl Kurtulma Hikéyeleri,

Miisliimanlag-tiril-mig Er il
“Hestiyén Heram™: Diglanmamn
Bitmeyen Tarihi, Kiiltiirel Soykirimin Bir
Pargas Olarak Define Arayicihg,
Sembolik Yiizlegmeden Gergek
Yizlesmeye: Imkanlar ve IThtimaller.

Bu bdliim baghklar:, daha dogrusu altnms
adet sizli tarih goriigmesinde tne gikan
on beg adet temel temanin birbirleriyle
iliskisi temelinde gelistirilen bir siralama
igerisinde diizenlenisi kitapta soyle
gerekqelendlrllnus “[Y]aptlélmrz her
gorilgmede 1915 dncesi 5
izere katliamlarin nasil
gergeklestirildigi, nasil sonuclandify ve
sonrasina dair ayrintilar iceren birgok
hikéye dinledik. Hikéyeleri tek tek

adiyla yeni bir hafizanin ve
gelenegin merkezi
konumundadar. ...Diyarbalar
% sehrinde, halkin 1915 ve
Ermeniler hakkinda giderek
daha giir bir ses ve cesaretle
konugmasi ¢ok dnemlidir.
Kiirt siyasi hareketinin sehir yagamina,
kiltire, insanlara ve insan iliskilerine
damgasim vurdugu Diyarbakir, bugiinii

yle yay k veya yayinlarken
her bir hikﬁyeyi ayrintili analize tabi
tutmak yerine; anlatilanlarin kesigtii
baghklan tema olarak belirleyip, o
temayla ilgili girilgmecilerin
anlatilarindan kesitlere yer vermek,
boylece hem anlaticilar birbiriyle
diyaloga sokmak hem de bu diyalog
iizerinden analiz yapmak gibi bir vontem
tercih ettik.” (s.28)

Yapilan saha galigmas: ve
sayesinde herkesin bil
konugmaya cesaret ed
kalmug 1915 gercegini
cikmasina katka saglay
imza atilmigtir.

Geleneksel tarih, elekte:
belgelere dayanilaral
Taraflidir. Kutsanmag
degildir. Her gey tari
durduguna ve hangi 1
baghdir. Tarafsiz gibi
tutumumuz, diinya gi
egitimimiz neyse, oni
anlariz...”(Ahmet ina
yazdiklar: degier yarg
belleginde kayith ola
azade degildir. Agikg
Onemh urand.a resm

| Hayatin Notlar

Nazim
Alpman
-:a—e-mm é.r‘ : SN

| Seykinmin 100. yilinda
Vicdan ve sorumluluk

] stanbuda gegen Cumartesi (14 Mart 2015)

I gini Hrant Dink Vakh tarafindan uuslarsras:
bir sempozyum yapildi. Ads “lokanta® olan

ama daha cok kidtlr merkexi olarak hizmet

weren Cezayir Lokali'ndeki toplantida birbirinden

degerdi tebligler sunuldu.

Teglantinen tam ad: géylaydi:

Ermani inda Vicdan ve Sorumluluk:
Kurtulanlara Dair Yenl Aragtirmalar.

Toplantnya Hollancla'dan canh baglant: ie ka
tlan Wendy Hamelink, Sason Ermenilesi dzerine
galgoyordu. Ermenice olarak “Sasun” ve “Sana
sunk” clarak bilinen Sason 19. Yuzylda Ermeni
Ulusal Hareketi'nin Snemli merkeziydi. Torklere
ve Kiirtlere kargs uzian siire kendini koruyabilen
Sascn Ermenileri katliamlasdan payr farlasiyla
alacak.

Sasonly Ermeniler 1915'te Gnce Halep'e
sonra da Beyrut'a gitmiglerdi. 1980 Terde bir
bolimi lstanbul'a geliyorlae. Wendy Hamelink
bu ballmi séyle anlatt:

-Ermenice bilmiyorlard. istanbullu Erme-
niler tarafindan “kéyla" olarak alglandilar,
fazlaca ilgi gsrmediler. Bir b3kima Bayrut'a
déndil, bir b3limi Paris'e gitti. Paris'te de.
onlar benzer bir kader bekliyordu! Diaspora
Ermeniler] de Sasonlulan "Tirk" clarak kabul
ediyorlar, ona gére davraneyorlar]

Muslimanlarin

vicdani

oplantiya Torento'dan katlan Ge-
orge Shirinlan'in (Sainyan) surum
“Mislimanlarta Kurtanlan
W'Qid $6uhradu baglad:
ir anne-babanin
uml Hascr Halil adh komgu-

lary
W'ls'hh'h".mmm e anlama
peldigjind Shirinian anlatt;
-Evinde Ermeni saklayanlar

Sirinyan boyles: dmekler de verdi:

-Rakha kaymakami Teheir kararms
uygulamayacagir belirtti, girevden
ahndy. fttikat ve Terakki yerel ynatichi
Ahmet Riza ve Seyhalislam Hayri Bay
idam edildiler|
Devletin kurtancilara karg: uyguladis
siddetin boyutianna bakinca kurbanlann
ugr-d.g. felaketin boyutian daha i antg-
lyordu.
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Soykinmin 100. yilinda
vicdan ve sorumluluk = @{
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Istambulda gegen Clemariesi (14 Man 2015) ging Hrant Dink Yak
tarafindan ubsshrarasi bir sempozyum yapsds. Adi “lokanta™ olan
ama daha gok kilsir merkezi olarak hizmet veren Ceznyir

indeki toplantida hirbirinden degerli tebligher sunldu

i tam ad 0y leydi
eni Soyk da Viedan ve

Yenl Aragtirmalar,

¢ katilan Wend;
menice olarak “Sasg
s..lnhulu " olarak ryilda Ermeni Ulusal
Ha |r<‘Lu|| n dmemli merke: ve Kiirthere kars wnun si

len Sason Ermenileri katl

mlacdan payie
pavien

Sasonlu Enmeniler 1915% dnce
gitmiglerdi, 1980 erde bir bl
Hamelink bu bikind gyle anls
Ermenice bilmiyorl Istunbulu Ermeniler tarafindan
“kiy1n* olarak algdandilsr, fazlses gl ghrmediler. Bir balimd
Beyrut'a dondd, bir b{am Fariv'e gitt. Paris'te de ontar
benzer bir kader ! Diaspora E:

Sasanlular “Tirk” olarak kabul ediyarlar. ana gire
duvraniyoriar!

Halep'ec sonra da Beyrr'a
Istanbul'a gelivorlar. Wendy

MOSLOMANLARIN VICDANI
an katilan George Shirinian'in (Sisinyan)

a o
sunun ‘Mislimanlarca Kurtanlan Ermeniler™ idi. Sdoc
buradan baglad::

Katliamdan kurtulan bir habs iy Albemi
Hacr Halll adli komgulars sakiamig,

1915 bu “saklamanin™ ne anlama ulll Bimi \Il rinian yoyle anlas
<Evinde Ermeni saklayanl. klar, evier!

de yakilacaktir! Resmi gresliler, adledileceklerdir. Biyle
talimathar yayinlanmegt. Buna ragmen Tirkler komgusu olan
ban Ermenileri evierinde sakladalar.

Sirimyan boylesi omekler de verdi:
-Rakha kaymak Tehcir kararm uy
ghrevden alinda, lttihat ve Terakki yerel yineticisi Ahmet Ruza »

“Yiiz Yillik Ah! Toplum:
1915 Diyarbekir” cal
yalan tarihin en iyi pi
tarih olduguna giizel
Tarihe kars1, tarih ya

Emegi gecen herkesi ku

Kinyesi:

Adnan Celik-Namik Fer
Ah! Toplumsal Hafiz
Diyarbekir, Ismail B(
Yayinlar, Ocak 2015,

5.3.2015/ TiGRIS HABER GAZETESI

e-posta: muslum.uzulme
web: http://www.uzulme

yhillislam Hayri Bey idam edildiber?

Devietin kurtancalars kars: wygaladigs siddetin boyatlanna bakinca
kurbanlann ugradi felaketin boywtlan daha iyi anlagibryordu.

GARABET ILE HAFIZ C N TORUNLARI
i Ishkhan Chiftjlan
un kardesi Ahbar ve
ez Oman’y snlaty,
bir giln aksatmi.
Herkes | Haziran gan gitmy. Bizimbier ? Haziran glnd bir
bakmislar ki, mahallcde his Ermend kalmamss,

Cozan Miftisd Hafiz Osman onlan evine alryor. Ama bu dunam
ogreniliyor. Silahh 300 kigi “Gvurian blze ver™ diye kapiya
dayansyor. Hafiz Osman 6fkel: kitlenin kargsina gikiyor ve diyor ki
“Onlarim pamusy bendm namusumdar, Onlanm can benim
cammeir.. Malimi istiyorsaniz hepsini alin, sirin olsun, Ama
komyularims size vermem!

Chiftjian kosagmssinn finalini birbirine sanlmay onts yagh iki kadi
fotofirafiyla yapt:

-2010'da Garabet'in torunkariyla Hafiz Osman’im torunlan
Kozan'da bulugtular!

Tirkiye'de bdylesi toplantilana yapilnsasim yillardsr engelleyenler
sunu bir tirl anlayamadilar:
“Tiirkler katillerden ibaret” bir ulus degildir!
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HAZAL CORAK TAMAR NALCI

iHSAN CAN ASMAN
KARUN OZCELIK
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SOZLU TARIH PROJESI

ORAL HISTORY STUDY
ON THE ARMENIANS OF ANATOLIA

DESTEKGCI
SUPPORTER

SWEDEN

20m yilindan bu yana devam eden Anadolu

Ermenileri Sozlii Tarih Projesi dordiincii donemini

Isvec Konsoloslugu’nun destegiyle tamamladi. 2015
yilinda Izmitli Ermenilere yogunlasan proje, Ermeni
toplumunun tasidigi siyasi ve kiiltiirel bellegin izlerini
bulmayi, kiiltiirel varolusun siirekliligini ortaya
¢tkarmayi, Ermeni kimligine mensup kisilerin kendilerini
ve ‘Otekiler’i nasil algiladigini anlamayi ve boylelikle,
Tiirkiye’de halen yasamakta olan Ermenilerin iginde
bulundugu gergekligi, siyasi, kiiltiirel ve tarihsel
boyutlariyla yansitmayi amagliyor.

Projenin hazirlik asamasinda, her donem oldugu gibi,
gonilld bir arastirma ekibi olusturuldu. Arastirmacilar,
Aralik 2014°’te Arsen Yarman, Ocak 2015°te ise Zakarya
Mildanoglu’nun gorsel sunum egsliginde aktardigi
tarihsel perspektifle, Izmit ve Izmitli Ermeniler
hakkinda bilgiler edindiler. Sozlii tarih okumalari ve
bolge tarihiyle ilgili egitimlerin ardindan, Prof. Arzu
Oztiirkmen tarafindan Bogazici Universitesi’nde verilen
metodoloji egitimi ve miilakat teknikleriyle, pratik

The oral history study on the Armenians of Anatolia
which has been carried out since 2011 finalized its 4th
project period with the support of Consulate General
of Sweden. The project, which has concentrated on
Izmit’s Armenians in 2015, aims at finding traces of
the political and cultural memories of Armenians,
revealing the continuity of cultural existence, and
finding out how Armenians perceive themselves

and the “Others”; thus, reflecting the reality of the
Armenians in Turkey with their political, cultural and
historical aspects.

On the preparation stage of the project, a voluntary
research team has been formed. The research team
was informed by the visual presentations of Arsen
Yarman on December 2014 and Zakarya Mildanoglu

on January 2015 about the historical framework of
Izmit and Izmit’s Armenians. Along with oral history
readings and trainings on the history of the region, the
researchers received a methodological training on oral
history from Professor Arzu Oztiirkmen, in Bogazici



deneyim kazanmaya hazir hale geldiler.

Proje kapsaminda 10 arastirmaci, 2015 yilinin Ocak
ayindan itibaren, yasamini Ermeni kimligiyle siirdiiren
Izmitlilerle goriistii. Miilakatlar, Tiirkiye, Amerika,
Ingiltere, Kanada, Almanya ve Ermenistan’da
yasayan toplam 30 kisiyle; Yerevan, Hoktemberyan ve
Istanbul’da, yiiz yiize veya internet iizerinden yapildi.

Calisma sonunda, ‘Sessizligin Sesi’ serisinin dordiincii
kitabi olan Izmitli Ermeniler Konusuyor yayimlandi.
Ferda Balancar’in derledigi bu calismada, Istanbul ve
Yerevan’da yasayan g Izmitli Ermeni’nin hikayesinin
yani sira Izmitve cevresinde yasamis Ermenilere ait
sarki sozleri ve tekerlemelere yer verildi.

Izmitli Ermeniler Konusuyor 13 Kasim 2015’te Hrant
Dink Vakfi Havak Salonu’nda yapilan bir toplantiyla
basina tanitildi. Toplantiya proje koordinatorleri,
arastirmacilar ve kitaba sonso6z yazisiyla katkida
bulunan Aras Ergiines katildi.

“Bir Arap, tehcir zamani anneannemin ablasini yanina
almis. 1962°de vefat etti anneannem. Vefatindan iki

yil 6nce ablasinin oglu bize geldi, anneannemi alip
Bagdat’a gotiirdii. Iki kardes, 5o yil sonra birbirlerini
buldular. Hep Bagdat’ta yasamis ablasi, Miisliiman
olmus. ‘Ablami taniyamiyordum, o da bana bos

bos bakiyordu’ dedi. Ablasi ‘Ben Miisliiman oldum’
demis, baska da bir sey dememis. Tehcir zamani

17 yasindaymis. Dolayisiyla Ermeniceyi unutmus
olamaz. Ama anneannemle Ermenice konusmamis hig.
Anneannem, ablasiyla bulusmasindan biiyiik bir hayal
kirkligiyla dondii.” (Izmitli Ermeniler Konusuyor’dan)

University. This final training prepared researchers for
their practical experience.

Starting from January 2015, self-defined Armenians
from Izmit have been interviewed by a research
team composed of ten researchers. The interviews
with Izmit’s Armenian, 30 participants in total
currently living in Turkey, the US, the UK, Canada,
Germany, and Armenia, were conducted in Yerevan,
Hoktemberyan, and Istanbul either face-to-face or
during live conversations online.

As a result of these efforts, the book “Izmitli Ermeniler
Konusuyor” was published as the fourth book of the
series ‘Sessizligin Sesi’. The book was edited by
Ferda Balancar. Along with nine narratives of Izmit’s
Armenians, who currently live in Istanbul, Yerevan and
Canada, the book also includes a collection of lyrics
and tongue twisters belong to the Armenians who
lived in and around Izmit.

Izmitli Ermeniler Konusuyor was launched on
November 13, 2015 in Hrant Dink Foundation Havak

Hall with members of the press in attendance. Project
coordinators, researchers of the project and Aras
Ergiines, who wrote the afterword part of the book,
attended the press meeting.

“During the deportation, an Arab took in my
grandmother’s elder sister. My grandmother died
in1962. Two years before she died, her sister’s son
came to visit us, and he took my grandmother with
him to Baghdad. The two sisters came together after
5o years. Her sister had always lived in Baghdad, and
had become a Muslim. My grandmother told us, ‘I
could not recognize my sister; she was looking at me
with blank eyes.” Her sister only said, “I became a
Muslim,”, nothing more. She was 17 years old at the
time of the deportation. Therefore, it is not possible
for her to forget how to speak Armenian. However,
she did not speak Armenian with my grandmother at
all. My grandmother came back to home with a great
disappointment after her encounter with her sister.”
(From the book Izmitli Ermeniler Konusuyor)



Hrant Dink Vakf’nin, Bogazigi, istanbul Bilgi ve
Sabanci iiniversitelerinin isbirligi ile Chrest Vakfi,
Friedrich Ebert Stiftung Dernegi Tiirkiye Temsilciligi,
Sabanci Universitesi Istanbul Politikalar Merkezi ve
Fransa Biiyiikelgiligi’nin destegiyle diizenledigi “Yok
Edilen Medeniyet: Geg¢ Osmanli ve Erken Cumhuriyet
Dénemlerinde Gayrimiislim Varligr’ baslikli konferans,
20-21Kasim 2015 tarihlerinde Bogazici Universitesi

Albert Long Salonu’nda yapild.

Geg Osmanli ve erken Cumhuriyet donemlerinde
uygulanan imha ve Tiirklestirme politikalariyla

PROJE KOORDINATORLERI tasfiye edilen gayrimiislim varligini disiplinlerarasi
PROJECT COORDINATORS

BURCU BECERMEN
EMINE KOLIVAR

bir perspektifle inceleyen arastirmalara yer veren
konferansin agilis konusmalarini Hrant Dink Vakfi

Baskani Rakel Dink, Bogazici Universitesi Rektorii

PROJE ASISTANI Giilay Barbarosoglu, Istanbul Bilgi Universitesi Rektorii
PROJECT ASSISTANT Mehmet Durman ve Sabanci Universitesi Rektori Nihat
KARUN OZCELIK Berker yapti. Konferansin gagrisina 11 iilkeden 81teblig

'YOK EDILEN MEDENIYET: GEC OSMANLI VE ERKEN
CUMHURIYET DONEMLERINDE GAYRIMUSLIM VARLIGI'

A CIVILIZATION DESTROYED: THE WEALTH OF NON-MUSLIMS
IN THE LATE OTTOMAN PERIOD AND EARLY REPUBLICAN ERA

PROJE ORTAGI The academic meeting titled “A Civilization Destroyed:
PROJECT PARTNER The Wealth of Non-Muslims in the Late Ottoman
Period and the Early Republican Era” organized by
? istanbul Hrant Dink Foundation in cooperation with Bogazici
Bilgi Universitesi . . - . . .
LAUREATE I TERNATIONAL IIVERSTIES University, Istanbul Bilgi University, and Sabanci

University, and with the support of Friedrich Ebert
Foundation, Chrest Foundation, Istanbul Policy

.. Sabanc1 . .
Universitest Center, and Embassy of France was held with broad

participation on November 20th-21st, 2015 at the Albert
Long Hall, Bogazici University.

DESTEKGILER . . o
The conference was aiming to present inter-disciplinary

SUPPORTERS
researches focused on the confiscated non-Muslim
wealth by the annihilation and Turkification policies
CHREST EIB!IEER H in the Late Ottoman and Early Republican periods.
vAKFI STIFTUNG Hrant Dink Foundation President Rakel Dink, Bogazici

University Rector Giilay Barbarosoglu, Istanbul Bilgi
University Rector Mehmet Durman and Sabanci

E» -. IsTasaL. POLITIKALAR MERKEH University Rector Nihat Berker made the opening
REFURLIGHT  LANEAnE I PM | SAEANC] ONNERSTES]
— B speeches of the conference. As a result of the open

call for papers, 81 papers were received from 11



basvurusu ulasti. Bilim kurulunun degerlendirmeleriyle,
29 bilim insaninin katildigi toplantida, toplam 27 teblig

sunuldu.

Konferans, baskanligini Ayhan Aktar’in Gstlendigi
‘Tarihsel Arkaplan’ baslikli oturumla basladi. Bu
béliimde, Abdiilhamit Kirmizi, son dénem Osmanli
biirokrasisinde galisan Ermenilere dair istatistiki
bilgiler verdi. Mustafa Erdem Kabadayi, Osmanli’dan
Cumhuriyet’e gegiste etnik-dini is boliimiine ve
Tiirkiye’nin Tirklestirilmesinin meslek yapilarina
etkilerine degindi. Oturum, Nilay Ozok Giindogan’in
‘Devlet, Toprak Sahipleri ve Ortakgilar: Palu’da
Toplumsal Siddetin Iktisadi Kaynaklari, 1840-1870’

baslikli sunumuyla sona erdi.

Ahmet Insel’in baskanligindaki, ‘Isgiicii Hareketleri
ve Iktisadi Faaliyet’ adli ikinci oturum, Jelle Verheij’in
sunumuyla basladi. Verheij, 1890°’larda Tasradan

Istanbul’a Ermeni Gécii: Gogmen Profili’ baslikli

konusmasinda, Ermenilerin yaptigi zincir goglere ve
mevsimsel iscilige odaklandi. Ardindan Sinan Dinger,
Ermenilerin 19. yiizyil ve sonrasinda ettigi goglerdeki
degisimlere deginen ‘Ermeni Gogmen Dayanisma

Aglarinin Olusumu ve Cokiisii’ temali sunumunu yapti.

Ogle arasinin ardindan baslayan ‘Belirli Bolgeler ve
Gruplar - I’ baslikli tiglincli oturumun baskanligini
Edhem Eldem iistlendi. Zeynep Kezer’in 1915 sonrasinda
bolgede degisen peyzaj ve mimari yapiyi inceledigi

Yok Olan Bir Cevre: 1915 Sonrasinda Harput ve
Cevresinde Endiistriyel ve Ziral Yapilarin Degisimi’
baslikli tebliginin ardindan, Elgin Macar, ‘Kilikya Ermeni
Katolikoslugu’nun Adana-Kozan’da (Sis) El Konan
Miilkleri’ sunumuyla Kilikya’da el konan gayrimiislim
varliklarini tartismaya agti. Caroline Mesrobian
Hickman, Afyon Karahisar’da Ermenilerin iktisadi

hayattaki yerine degindigi tebligini sundu.

Konferansin ilk giiniiniin ‘Belirli Bolgeler ve Gruplar - IT’

different countries. By the evaluations of the scientific
committee, at the conference 27 papers were presented
by the attendance of 29 academicians.

Conference began with the first panel titled “Historical
Background” under the chairmanship of Ayhan Aktar.
In this section, Abdiilhamit Kirmizi gave statistical
information about the Armenians who worked at the
Ottoman bureaucracy at the late Ottoman period.
Mustafa Erdem Kabadayi mentioned the ethno-
religious division of labor from the period of the
Ottoman Empire to the Turkish Republic and the
impact of the Turkification practices on the labor
structures of the Turkish Republic. The panel ended
with Nilay Ozok Giindogan’s presentation titled “The
State, Landholders, and the Sharecroppers: The
Economic Origins of Intercommunal Violence in Palu,
1840-1870”.

The second panel titled “Labor Mobility &Economic
Activity” under the chairmanship of Ahmet Insel was

started with Jelle Verheij’s presentation. During his
presentation titled “Armenian Rural Migration to
Istanbul in the 1890s: The Migrant Profile”, Verheij
mainly focused on the chain migrations of Armenians
and seasonal labor. Later, Sinan Dinger delivered

his presentation, “The Rise and Fall of the Armenian
Migrant Networks”, which addressed the change of the
migration behavior of Armenians in the 19th century
and post-19th century period.

Following the lunch break, Edhem Eldem chaired the
third panel titled “Specific Regions and Groups — I”.
After Zeynep Kezer’s presentation which focused on the
changing landscape and architectural structure in the
region after the 19th century, Elgin Macar brought up
the discussion on the confiscated non-Muslim wealth in
Cilicia by his paper titled “Confiscated Properties of the
Cilicia Armenian Catholicosate in Adana-Kozan (Sis)”.
Following Macar’s presentation, Caroline Mesrobian
Hickman presented her paper which discussed the
status of Armenians in Afyon Karahisar’s economic life.



baslikli son oturumunun bagkanligini Ayse Kadioglu
yapti. Eyal Ginio, Dimetoka’da gayrimiislimlerin
yasadigi kiiltiirel ve siyasal dislanma ortamina isik
tutarken, Giordano Altarozzi ve Iulia Alexandra Oprea,
Istanbul’daki son Levantenlerin hikayelerini paylasti.
Oturum, Dimitris Stamatopoulos’un, Istanbul’u terk
eden Rum ailelerin avukatligini tistlenen Mirmiroglu

arsivinden ornekler aktardigi sunumuyla sona erdi.

Konferansin ikinci giinii ‘Kisisel Hikayeler ve Aile
Hikayeleri’ baslikli, besinci oturumla basladi. Leyla
Neyzi’nin bagkanligindaki bu oturumda, Oya Giizel
Durmaz, Jonathan Conlin ve Sezai Balci sunumlarini
yapti. Oya Giizel Durmaz tehcire yollanan Ermeni

bir tiiccar olan Ibranosyan’in hikayesini anlatirken;
Jonathan Conlin, Giilbenkyan Ailesi’ni, Sezai Balci ise
Giresun’da belediye baskanligi yapmis Kaptan Yorgi

Konstantinidi Pasa’nin hayatini ele ald1.

‘Hukuki ve Dini Baskr’ bagligini tagiyan altinci oturumun

baskanligini Biilent Bilmez yapti. Mehmet Polatel’in
Ermenilerin el konan mallarinin iadesine iliskin
tartismalar ve diizenlemelere deginen sunumunu,
Hilmar Kaiser’in “1915°te Ermenilerin ‘Menkul’

Mallari’ baslikli konusmasi takip etti. Ardindan

Anush Hovhannisyan, Ermenilerin miilklerinin el
degistirmesinde, onlar zorla Miislamanlastirmanin
etkisini ele aldi. Hamit Bozarslan ise, Ermeni ve Yahudi
soykirimlarinda iktisadi ve demografik homojenlesme
projelerinin yani sira yok edilen kiiltiir ve medeniyetin

yarattigi sonuglar yorumladi.

Konferansin 6gleden sonraki ilk oturumu ‘Talandan
Sonra’ basligini tasimaktaydi. Baskanligini Ayfer Bartu
Candan’in yaptigi yedinci oturumda sunum yapan
Umit Kurt, Ellinor Morack, Emre Eldem, Oktay Ince

ve Nevzat Onaran, ge¢ Osmanli ve erken Cumhuriyet
doneminde Emval-i Metruke temasini farkli agilardan

tartismaya agtilar.

The last panel of the first day of the conference titled
“Specific Regions and Groups — II” was chaired

by Ayse Kadioglu. While Eyal Ginio touched upon

the environment of cultural and political exclusion
experienced by non-Muslims in Dimetoka, Giordano
Altarozzi & Iulia Alexandra Oprea shared the stories
of last Levantines in Istanbul. The session ended with
Dimitris Stamatopoulos’s presentation through which
he shared examples from the Mirmiroglu archive, the
lawyer of the Rum families who left Istanbul.

The second day of the conference began with the

fifth panel titled “Personal and Family Accounts™.

Oya Giizel Durmaz, Jonathan Conlin and Sezai Balci
made their presentations in the panel chaired by Leyla
Neyzi. While Oya Gozel Durmaz narrated the story of
Ibranosyan, a deported Armenian merchant, Jonathan
Conlin discussed Gulbenkian family, and Sezai Balci
talked about the life of Captain Yorgi Konstantinidi, the
former mayor of Giresun.

Biilent Bilmez chaired the sixth session titled

“Legal and Religious Coercion”. Following Mehmet
Polatel’s presentation through which he discussed

the arguments and regulations regarding the return

of the seized properties of Armenian, Hilmar Kaiser
presented his paper titled “Movable Armenian Property
in 1915”. Within the same session, Anush Hovhannisyan
addressed the issue of forced Islamization as a
mechanism of transferring of Armenian properties.
Finally, Hamit Bozarslan interpreted the economic
plunder and demographic homogenization as well as
the results of the destruction of culture and civilization
during the times of the Armenian and Jewish
Genocides.

The title of the first session of the conference after the
lunch break was “After the Spoliation”. In this seventh
session chaired by Ayfer Bartu Candan, Umit Kurt,
Ellinor Morack, Emre Eldem, Oktay Ince, and Nevzat
Onaran made their presentations. Speakers elaborated
on the theme of “Abandoned Property in the Late



Suavi Aydin’in oturum baskani oldugu ‘Kiiltiirel
Kayiplar’ baslikli son oturumun ilk konusmacisi olan
Umit Eser, Izmir’de bulunan bir kilisenin devlet okuluna
donustiiriilme siirecine degindi. Francesca Penoni

ile Firat Giillli, “20. Yiizyil baginda Kayseri ve Cevre
Koylerde Ermeni Dini Mimarisinin Yok Edilmesi’ ve ‘Geg
Osmanli ve Erken Cumhuriyet Doneminde Ermenilerin
Tiirkge Tiyatro Faaliyetlerinden Tasfiyesi’ baslikli
sunumlaryla, mimari ve tiyatro temalari lizerinden,
Imparatorluk ve erken Cumhuriyet déneminde yok
edilen mirasa odaklandilar. Stefanie Kundakjian ise
dénemin cografyasinda Ermeni kadin ve ¢ocuklarin
‘nakit’ degeri lizerine bir sunum yapti.

Konferans Cengiz Aktar’in baskanliginda yapilan ‘Genel
Degerlendirme ve Tartismalar’ oturumuyla sona erdi.

Bogazici Universitesi Albert Long Hall’da, yogun
katilimla takip edilen ve www.hrantdink.org adresinden
yaklasik 4700 kisinin canli olarak izledigi “Yok Edilen

Medeniyet: Ge¢ Osmanli ve Erken Cumhuriyet
Dénemlerinde Gayrimiislim Varligr’ konferansinin
tiim oturumlarina, Hrant Dink Vakfi’nin web sitesi ve
YouTube kanalindan ulasilabilir.

Konferansta sunulan tebligler, 2016 yili iginde Hrant
Dink Vakfi Yayinlar tarafindan kitaplastinlarak,
arastirmacilarin ilgisine sunulacak.

Ottoman Period and the Early Republican Era” from
different perspectives.

The first lecturer of the last panel titled “Cultural
Losses” under the chairmanship of Suavi Aydin was
Umit Eser, and by his talk he touched upon the process
of the conversion of a church in Izmir into a public
school. Francesca Penoni and Firat Giillii concentrated
on the destroyed heritage at the Late Ottoman

and Early Republican Era, through architectural

and theatrical themes with their presentations

titled “The Destruction of the Armenian Religious
Architecture in the Early Twentieth Century Kayseri
and the Surrounding Villagesmir.” and “Elimination of
Armenians from Turkish Language Theatre Activities
in the Late Ottoman and Early Republican Era”
respectively. Finally, Stefanie Kundakjian made a
presentation on the value of Armenian women and
children as a ‘currency’ within the geography of the
period.

The conference ended with a session on the general
evaluations and discussions, chaired by Cengiz Aktar.

The conference titled “A Civilization Destroyed: The
Wealth of Non-Muslims in the Late Ottoman Period
and the Early Republican Era” was held with broad
participation at the Bogazigi University Albert Long
Hall, and have been live watched at www.hrantdink.org
by 4700 people. All the panel sessions of the conference
can be reached via the Hrant Dink Foundation website
and its youtube channel.

Papers presented during the conference will be
published as conference proceedings by the Hrant Dink
Foundation Publications in 2016.
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Yok edilen medeniyetin
bedeli

afta sonu Istanbul Bogazici Universitesi'nde A
H Hrant Dink Vakf, Istanbul Bilgi ve Sabanci
Universitelerinin isbirligiyle “Yok Edilen
Medeniyet: Ge¢ Osmanli ve Erken Cumhuriyet

Dénemlerinde Gayrimislim Varlig” konulu toplanti

gerceklesti. Tema Ermeni, Rum, Siiryani ve Yahudi n“mge

varliklarim kapsiyordu. Bozulan diizenin zaman "Yok Edilen Medeni-

dilimi 1894-96 I1. Abdiilhamid dénemi Ermeni M&&‘WI s

katliamindan itibaren ve Cumhuriyet déneminde Dnemlerinde Gay-

aynen devam ederek glinimiize kadar uzaniyor. rimislim Varlg ko-

Nereden baksak yiiz yili askn bir diizensizlik ve “Ilﬂumlmm

bunun sonucunda ortaya gikan giddet, cinnet ve akademisyenler,

adaletsizlikler. Abdiilhamid dénemini 1913-14 Ege gecmiste yasanan

Rumlarini kagirtmak iizere tertip edilen pogromlar, wm

kitlesel dliimlere yol agan Karadeniz Pontus hukuksuziuklaria

pogromu, 1915 tehcir ve soykirimi, 1923 Ortodoks- %wm’?mzrﬁ%

Miisliiman miibadelesi, 1934 Trakya pogromu, HUSEYIN SARI

1964 Rum siirgiinii takip eder. Bu zaman zarfinda

Gayrimiislimlere gektirilen maddi ve manevi cefa

inisli gikigh stirer., ;E:nf U{‘f Vakfi, Boﬁwill

. ii ilgi ve Sabana {iniversiteleri

Bozulan diizenin nedenlerini siralarsak: 1?, yiizyil isbirigiyle Yok Ecilen Medeniyet

boyunca Kafkaslar ve Balkanlardan Anadolu'ya R ) &

X e Geg Osmanh ve Erken Cumhuriyet
siginan Mu:sluman topluluklann pastaya ortak ) Dénemlerinde Gayrimislim Varhgy'
olmalan, yiizyll boyunca artan zorunlu konar- gdger konulu bir konferans diizenledi.
iskdni, Stinnilik temelinde gergeklestirilen ulus Bopazici Universitesi'nde diizen-
insasimin gerektirdigi dini temizlik, Tanzimat lenen programa Tirkiye'den ve
reformlari sonucunda gelen Miisliman- Gayrimiislim 5 el PR ML

akm‘]vm isyen ve tarihci katldi.

imet [nsel, Sinan
amit Kirmuz, Nilay
akademisyenlerin

esitligi.

BASINDAN
PRESS CLIPPINGS

duncm]erde le'uet
rumlanna yénelik

30

mevsimsel zanaatkar gicii de Gyle. Anadolu ve
Istanbul’'un Gayrimiislim sanayici ve tiiccarlannin
yurtdisiyla yillar boyunca insa ettigi ekonomik
iligkiler de dyle.
Mali ve fiziki sermayenin el degistirmesi gasp,

-miisadere ve talan yoluyla gergeklesir. Yerel egrafin
(hala kimler olduklari tam belli degildir) yaninda
esas devlet Gayrimiislim mallanina el koyar. Ne var ki
bu el degistirme beseri sermayenin yoklugunda mali
ve fiziki sermayenin eskisi gibi isletilmesini imkansiz
kilar. Sonugta, milli burjuvazi yaratacagim derken,

o burjuvazi bir diigmeye basarak icat °
edilemeyeceginden, elde rant lizerine kurulu ¢8kmils
bir ekonomi kalir. Gayrimiislimlerin tasfiyesi bu

Insel, Hizmet Hareketi'ne yapilanian
annliklara uygulananlara benzetti.

“Bu ktiiliigiin altyaps yapildi ve su
anda Hizmet {izerine yiiriitiiliyor.”
diyen HDP fstanbul Milletvekili
Garo Paylan ise Tiirk toplumunun
Hizmet Hareketi'ne kars: yapilanlara
yol verdigini styleyerek, aym kotiilii-
#iin yann onlara da kastedebilecegi-
nin altin cizdi.

‘TEROR LAF| BASKI ARACI HALINE GELDY
Hrant Dink Vakf adina kgnusma
yapan Rakel Dink ise 1915 ve son-
rasinda gayrimiislimlerin mallanna
el koyma ve dafntma faaliyetinin
siyasal, ekonomik ve kiiltiirel so-
nuglannun konusulmasinin énemine
vurgu yaph. Tarihsel arka planun
masaya yatinldign panelde Doc. Dr.
Abdulhamit Kirmuz, Mustafa Erdem
Kabaday ve Nilay Ozok Giindogian,
Ermenilerin toplumsal ve ekonomik
kikenlerine, mesleklerine dair arsiv
verilerini katlimalarla paylash.
Gazetecilerin sorulanm cevap-
landiran Prof. Ahmet Insel, ipek ve

‘Giresunlular Kaptan Yorgi'yi

yeterince tamimiyor*

anlamda dtirt dortlik bir irrasyonaliteye isaret eder.

1850'lerden bu yana sliren Gayrimiislim mali
gaspl, miisaderesi ve talaninin glinimiize kadar
gelen ve genel itibariyle sonugsuz kalan bir iade ve
tazminat boyutu da var.

Kiiltlirel ve beseri anlamda Gayrimiislim tasfiyesi
en az iktisadi ve i¢timaf iliskilerde oldugu Kadar
yikicidir. En somut, gizle goriiliir anlatimiysa her biri
mimari baseser olan ve sistematik olarak imha
edilmis binlerce yapidir.

Toplantida sunulan 27 teblig katiimcilara gok sey
Ogretti. Geng arastirmacilanin varli§i her zaman
oldugu gibi umudu yesertti yine. Ama toplanti ayni
zamanda ne kadar az sey bildigimizi de gosterdi.
Memleketteki kayip hafizanin igini dolduracak ya da
yiiz kiisur yildir bunu ikame etmeye calisan “resmi
hafizanin” yerini alacak gerceklere daha ¢ok yol var.
Makro ve mikro tarih calismalanndaki zafiyet tyle ki
lizerine Universitede dirt yillik tam zamanl egitim
yapilabilir.

Son sibzli, tarifsiz zullimler tizerine bina edilen
Tiirkiye’nin listiindeki |neti betimleyen su
Yagmurcuk Kugu satirlariyla rahmetli Yasar Kemal'e
birakalim. “Annesi Ismail Aga'ya soyle ogiitler:

Bir de senden dilegim oglum, o kasabaya gidersen,
o Ermenilerden kalma evleri, tarlalan kabul etme.
Sahibi kagmis yuvada, diteki kug bannamaz. Yuva
bozanin yuvasi olmaz. Zullim tarlasinda zullm biter” -
cenglzaktarﬁg'rnall com

Kaynak Holdinglere kayymm atan-
masin degerlendirdi. insel, Hizmet
Hareketine yapilanlan Azinhklara
uygulanan varhk vergisine benze-
digini sdyledi. 1942'de yasananla-
nn gayrimiislimlere yinelik vergi
tizerinden mallanna el koyma olayr
oldugunun altini cizen Insel, sunlan
kaydetti: “Tiirkiye'de buglin yasanan
bir milsadere geleneginin devarm-
dir. Glilen Cemaati'ne yonelik terér
trglitil davas: agldiktan sonra bun-
lann olmas normal. Asil sormamuz
gereken soru “terdr drgiitil davas:®
olmal. Tiirkiye'de terdr laf iktidann

TN TRPERT TR, )

kenci-t-<a

devl
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siire:

SELMATATLI, ZEYNEP

‘Turkiye'de bugiin yasananlar
miisadere geleneginin devamr

Hrant Dink Vakfnin, Begazici, Bilgi ve Sabanci Universiteleriyle yaptigi konferansta konusan Prof. Dr
Ahmet insel, sirketlere el koymayi varlik vergisine benzetti: “Buglin yasanan bir musadere gelene:
ginin devamidir. Teror lafi iktidarin kendisine tehdit olusturdugu her cevreye yonelik bastirma giri-
siminin parcasi haline geldi. Hukuk artlk devletin hukuku, direnemiyor.”

tii deviet yapilanmas ortaya qikar.
Cemaat sug Grgiitil olabilir ama
yasadhs islerin hepsini beriire sokar-
samiz olagantistii hukuku glindeme
getirirsiniz. 2000°lerde bu yapildiga
icin hukuk devieti yapilan gecmiste
yikaldig icin hukuk bunu konyacak
yaprya sahip degil hulkuk artik devie
tin hukuku d.trencrn.r_\-'ur

ERDOGAN, ZALIMANE DIIZEN]

DEVAM ETTIRIYOR

Bugiin yasananlann yiiz yil tnce
Ermeni cemaatinin mallanna el
koyma geleceginin bir devarmi

Al Ailo antiron HDP fetan .

Ko Oniversitesi Arastirma Géreviisi Mehmet Polatel, Bogaici Dniversite-
sindeki konferansta el konulan mallann hukukd yniind degerlendirdi.

‘Hukuki kilif uydurup
gayrimislimlerin
mallarina da el
konulmustu’

STANBUL ,
Hrant Dink Vakfi'mn, Bogazici, Bilgi ve Sabanc
tiniversiteleri isbirligiyle

Medeniyet: Geg Osmanl ve Erken Cumhuriyet Di-
nemlerinde Gayrimiislim Varlig’ konulu konferans
sona erdi. Bogazici Universitesi'nde gerceklestirilen
konferansin son giiniinde, 1915 olaylan sirasin-

da Ermenilerin mallanmin el degistirme
siireci Grmekler fizerinden anlatich.
Ulusal ve uluslararas: {iniver-
sitelerden akademisyenlerin

katildigy konferansta toplam 27
bilimsel sunum yapilds. El konulan
mallann hukuki yoniing degerlend-
ren Kog Universitesi Arastrma i

Mehmet Polatel, Dogu vilayeﬂemdelci 13 manastira,
83 kiliseye ait millke, 27 kiliseye ve 16 mezarliga
hukuki bir kilf uydurularak el konuldugunu dile
getirdi. Floransa Avrupa Universitesi Enstitiisii'nden

* Dr. Hilmar Kaiser de tehcir sirasinda

yer aldlg Fo!ograf karelerini paylast. Farkh milletten

Ae etkilesimleri sonucunda olusan

= kaynasmamn g0z ardi edilmesinin

o= _,' yul achgan dile getiren Paris Sosyal Bilimler

Yiiksekokulu'nda Tarihci Prof. Hamit Bozarslan

sunlan soyledi: “Savasla ekonomik degerleri, kiiltiirti

vs. talan ederek diinyann yeniden tasarlanmaya -
cabsildigr zamanlan arhk geride birakmaliyiz.”

diizenledigi Yok Edilen
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e\
m\:*cUnutmayl
savunanlar
gelecekten
korkanlardirj

Hrant Dink Vakfrnin diizenledigi :

N BOGAZICT
ENIVERSITES

‘Yok Edilen Medeniyet’ konferansinin 3
acilisinda konusan Rakel Dink, “Unutmay1

savunanlar gelecekten korkanlardir” dedi.

ZEYNEP ALTAY

Hrant Dink Vakfi ile Boga-
Zigi Universitesi, Istanbul Bil-
gi Universitesi ve Sabanc
Universitesi'nin birlikte diizen-
ledikleri ‘Yok Edilen Medeniyet:
Geg Osmanl ve Erken Cumhuri-
yet Donemlerinde Gayrimiislim
Varhigl’ baghikh bilimsel toplan-
t1, diin Bogazici Universitesi Al-
bert Long Hall'da basladi. Bugiin
de siirecek toplantinin diinkii
agiisinda rektorler Giilay Barba-
rosoglu (Bogazigi), Nihat Berker
(Kog) ile Mehmet Durman (Bilgi)
ve Rakel Dink konusma yapt.

Farkliliklar kabul

Konferansin uluslagsma siire-
cinde uygulanan imha ve Tiirk-
lestirme politikalarinin anlagil-
masi i¢in verimli bir akademik
tartisma ortami sunuyor olmasi-
nin vurgulandig konugmalarda

ETEE R elerin 10 yil nce
Istanbul’da agir baskilar altinda
yaptig1 ‘Ermeni Konferansi'yla
bugiiniin yolunu agtig1 da ifade
edildi.

Rakel Dink konusmasinda,
“Yiiz yil once bereketli toprak-
lar olan Anadolu bugiin nigin ¢o-
rak cole doniistii? Riz iilke ola-

rak daha once bizim disimizda '

bu konularda yapilan tartismala-"
rin disinda kalmis olabiliriz ama®
insanoglu bu tartigmalar zama-
ninda layikiyla yapti ve sonug-
ta da ‘Unutma ve unutturma ki, '
bir daha yasamayasin’ evrensel ©
diisturunu gelistirdi. Ve bugiin "
hala unutmay1 savunanlar, aslin-:
da sadece gegmisten degil gele-
cekten korkanlardir. Unutulma-

mis gegmis, gelecegin de temma—«i

tidir” dedi. I
L ] L] il
Kirli savas 5

Rakel Dink konugmasini, “Su 9
anda yasamakta oldugumuz kirli?
savasta evinden yurdundan edi- 9
len ve yasamlarin kaybeden in- !
sanlari hatirlayarak bitirmek is-
tiyorum. Gegen yiizyllda maale- 1
sef beceremedik... Farkliliklarin
kabul edilip bir arada yasama-
y1 bagarabildigimiz bir ylizyil ol
mas! dilegiyle....” sozleriyle nok-i:
taladi. Agilis konugmalarinin ar-1
dindan Ayhan Aktar’in yonettigis
‘Tarihsel Arka plan’ baghkl otu=
ruma gegildi. Toplam 27 tebligins
sunulacagi konferans, Turkge i f
ingilizce egzamanl geviri ile gers
¢eklesiyor ve www.hrantdink. i
org adresinden her iki dilde can-3
11 olarak vayimlanivor.



HRANT DINK VAKFI,

KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA HAYATA
GECIRDIGI PROJE VE FAALIYETLERDE,

BU TOPRAKLARIN KULTURUNU,
DEDELERIMIZiN, NINELERIMIZiN HEPIMIZE
BIRAKTIGI KULTURU, HEP BIRLIKTE
SIRTLAYIP, HEP BIRLIKTE YASAYIP,
BUNDAN SONRAKILERE HEP BIRLIKTE
AKTARMAYI HEDEFLIYOR. VAKIF ICIN

_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMIT IT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION



ESAS OLAN, TURKIYE'NIN FARKLI
KULTURLERININ BIRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BIiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BIiRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

BIiZLER, HRANT DINK VAKFI OLARAK,

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

IFADE GZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BiR S0ZU
OLDUGUNA iNANIYORUZ VE BU BARISCI
SOZUN ARACISI OLMAKTAN GURUR
DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI SINIRLARI
DA, DAR ZiHNIYET KALIPLARINI DA
ACACAK YEGANE ANAHTAR OLDUGUNU
BiLIYORUZ. KULTUR-SANAT PROJELERI,
KILIDE ANAHTARINI SOKACAK GiRiSIMCI
VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO
SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS
OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE
PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN
CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.
CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz giinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri igeri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin iistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.
He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.



dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktig
kilttiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
sirdiiriilen onca ¢abaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig|
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotiirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotiirebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar
kitaplarini Allah ne verdiyse.

Ve gotiirmiisler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altin
biraktilar ama kitabi alip gotirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

HRANT DINK
AGOS

18 EKIM 1996
OCTOBER 18™,1996

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers

elin parmaklarini gegmez belki.

Amaiste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yayiyorlar masalarin iizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek iig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin iizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplarini imzalamak.

Sonra tekrar bohcalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... “kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan
dedelerime’.

Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for
them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books’.

Isalute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.



PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
0ZGE KANTARCI

PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
CiGDEM MATER
LUSIN DiNK
MELEK TAYLAN
SIiBEL ASNA

RESMi iNTERNET SIiTESi
OFFICIAL WEBSITE
www.vicdanfilmleri.org

www.filmsaboutconscience.org

facebook.com/vicdanfilmleri
twitter.com/vicdanfilmleri

VICDAN
FILMLERI

FILMS ABOUT
CONSCIENCE

DESTEKGCILER
SUPPORTERS

iBRAHIM BETIL

sinapsiletisim

Hrant Dink Vakfi, 2010 yilindan bu yana, Vicdan
Filmleri adi altinda bir kisa film projesi diizenliyor.
Proje, amator ya da profesyonel, herkesi ‘vicdaniyla
bakmaya’, cekecekleri kisa filmlerle vicdanin farkli
yiizlerini sergilemeye davet ediyor. Bu amagla
olusturulan www.vicdanfilmleri.org, alti yildir, toplam
349 vicdan filmine, 7.000°den fazla iiyeye ve binlerce
ziyaretgiye ev sahipligi yapiyor.

Vicdan Filmleri, daha onceki yillarda oldugu gibi, 2015°te
de birgok festivalde yer buldu. Siteye yiiklenen filmler
arasindan, Amat Escalante, Azize Tan, Ercan Kesal,
Jay Weissberg, Rakel Dink, Sebnem Isigiizel, Tugrul
Eryilmaz ve Zeynep Ozbatur Atakan’dan olusan besinci
donem jurisinin oylanyla belirlenen 20 film bir DVD’de
toplandi. Bu filmler, 2015 yili boyunca, Uluslararasi
Istanbul, Gaziantep Uluslararasi Zeugma, Uluslararasi
Van Golii, Ayvalik, Uluslararasi izmir, Yerevan Altin
Kayisi film festivallerinde ve birgok tiniversitedeki 6zel
gosterimlerde izleyiciyle bulustu.

Vicdan Filmleri, Istanbul Film Festivali kapsaminda

Films about Conscience project aims to expose the
different colours of conscience via short films
produced by both amateurs and professionals. The
project hosts 349 short films with more than 7,000
members and thousands of visitors every year since
2010 through the website filmsaboutconsience.org
and invites everyone who can grab a camera to shoot
a 5 minute short film to participate, with the motto of
“Let’s take a look through our conscience.”

In 2015, in the fifth year of the project, 20 films were
selected by the jury consisting of Amat Escalante,
Azize Tan, Ercan Kesal, Jay Weissberg, Rakel Dink,
Sebnem Isigiizel, Tugrul Eryilmaz and Zeynep Ozbatur
Atakan.These 20 short films were put together in a
DVD and were screened at the International Istanbul
Film Festival, Gaziantep International Zeugma

Film Festival, Lake Van International Film Festival

, Yerevan International Film Festival, International
Izmir Short Film Festival, Short Film Festival in
Ayvalik, including special screenings at many



diizenlenen ‘Happy Hour’ etkinliklerinden birine
temasini verdi. Hrant Dink Vakfi Anarad Higutyun
binasinda, Istanbul Kiiltiir Sanat Vakfr’yla (IKSV)
ortak diizenlenen Happy Hour’a, projenin jiiri tiyeleri,
y6netmenleri ve Istanbul Film Festivali’nin konuklar
katildr.

Projenin 31 Mart 2015 tarihinde baslayan altinci

donemi ise, 2016 yilinin Ocak ayinda sonuglandi.
www.vicdanfilmleri.org’a, 31 Mart - 30 Kasim

tarihleri arasinda, Tiirkiye ve diinyadan 27 ‘vicdan’

ve #yokedilenler temali kisa film yiiklendi. Diinyanin
pek ¢ok iilkesinden binlerce insan siteyi ziyaret ederek
bu filmleri izledi, oyladi, yorumladi ve paylasti. 2015
doneminin jirisi Defne Halman, Eren Keskin, Jiilide
Aral, Margarethe von Trotta, Rakel Dink, Semih
Kaplanoglu ve Sevin Okyay’dan olustu. Margarethe von
Trotta, yeni filminin gekimlerinde oldugu igin oylamaya
katilamadi. Oylamaya katilan jiiri tiyelerinin verdikleri
puanlar sonucunda, Cumartesi Anneleri, Ankara

Katliami, egitim sistemi, savas, militarizm, toplumsal

cinsiyet, soykirim, sokaga ¢cikma yasagi, kadin-erkek
esitsizligi gibi birgok farkli konuya deginen, gesitli
tiirlerden toplam 16 film segildi. Segilen filmler 2016
yilinin Ocak ayinda duyuruldu. Sonuglar, yazili ve gorsel
medyada genis yer buldu. Burkay Dogan’in yonettigi ve
Cumartesi Anneleri’ni konu alan Poset, jiiriden en fazla
oyu ald.

Jiirinin sectigi 16 film, gectigimiz yillarda oldugu gibi,
bir DVD’de toplanarak, uluslararasi festivallerde

gosterilecek.

Vicdan Filmleri’nin tiim donemlerine ait filmlerini www.
vicdanfilmleri.org adresinden izlemek miimkiin.

universities.

Also in 2015, the theme ‘Conscience’ became

one of the sections at the International Istanbul
Film Festival. Films about Conscience project

was celebrated at a Happy Hour organised at the
Anarad Higityun Building within the framework of
the Festival, with cooperation of IKSV,and brought
together many directors, jury members as well as the
guests of the International Istanbul Film Festival.

In the sixth edition of the project, which started on
March 31st and ended on November 30th, a total of 27
conscience and #AllWeHaveDestroyed-theme short
films were uploaded on filmsaboutconscience.org
website by producers and filmmakers from Turkey and
abroad. Between these dates, thousands of people
from all over the world not only watched the but

also rated, commented and shared these films. The
international jury,—was consisted of Defne Halman,
Eren Keskin, Jilide Aral, Margarethe von Trotta,

Rakel Dink, Semih Kaplanoglu ve Sevin Okyay. Only
Margarethe von Trotta could not attend the jury’s
voting meeting due to her film production schedule...
As a result of evaluation 16 selected films were
announced on January, 2016. The results were shared
with the print and broadcast media. Additionally,
Burkay Dogan, the director of ‘Nylon Bag’ about the
Saturday Mothers film, received the highest score
from the jury.

The top 16 films, which are listed below concerned
with many issues such as Saturday Mothers, the
bomb attack in Ankara, education system, warfare,
militarism, gender, genocide, curfew, conscience,
gender equality, among many others. The selected
films will be collected in a DVD to meet viewers in
various festivals. You can see all the films of Films
about Conscience on filmsaboutconscience.org.
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We invite you to unearth all our destroyed values -
nature, people, animals, culture and civilisations - by listening to our conscience.” Defne Halman

Eren Keskin
THE FILMS ABOUT &=
Margarethe von Trotta

Rakel Dink
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IS SEEKING -ALL WE
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Yok edilen degerleri, dogayi, insanlari, hayvanlari, zenginlikleri, medeniyetleri
kisa filmlerle anlatmaya davet ediyoruz.

[ HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
LMY Shue LUbUPY
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2015 FILMS ABOUT CONSCIENCE
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TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK’ KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINI
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR' iLKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SiVIL TOPLUMLA iSBIRLIGi iCINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESViK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SIVIL TOPLUMUN, ILISKILERIN

. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS".

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY



DINAMIGINDEKI ASIL BELIRLEYICi UNSUR
OLDUGUNU BILiYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKISTIRILMESINi GNGORUYORUZ.

BU AMACLA, iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN

DAHA iLERi NOKTALARA TASINMASI
ICIN INISIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BiR DiL’' OLUSMASININ, iKi ULKE

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THISEND, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A ‘COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTS IN
VARIOUS FIELDS.






Tarihin yazilmis sayfalari yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, oniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kétii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK
iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilanin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS

NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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PROJECT TEAM

FATiH GOKHAN DILER
KARUN OZCELIK

MUGE YAMANYILMAZ
NANEE-MALEK STANiANS
NAYAT KARAKOSE

MANSETI
KOMSUDA ATALIM!

TURKIYE-ERMENISTAN GAZETECI DIYALOG PROGRAMI

LET'S PIN DOWN THE HEADLINE
AT THE NEIGHBOUR'S!

TURKEY-ARMENIA JOURNALISTS' DIALOGUE PROGRAMME

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi’nin 2009’dan beri yiirittugu Tiirkiye-
Ermenistan Gazeteci Diyalog Programi, yedinci yilinda
2015’in Nisan ve Kasim aylarinda 3 ayakli bir program
olarak diizenlendi. Danimarka Disisleri Bakanligi’nin
‘My Media’ programinin destegiyle hayata gegen
programla, Tiirkiye’deki ve Ermenistan’daki gazeteciler
arasindaki baglar kuvvetlendirmek ve iki tilke
arasindaki haber aglarinin dogru yollarla kurulmasina
katkida bulunmak amaglaniyor.

Programin birinci ve ikinci ayagi, Soykirim’in yiiziincii
yili vesilesiyle, her iki iilkede eszamanli olarak
yapildi. Bu gergevede, CNN Tiirk, Cumhuriyet,
Hiirriyet, Kanal D, Milliyet, Sabah, Star Gazetesi,
Yeni Safak ve 360 TV’den; politika, dis haberler ve
diplomasi alaninda haberler yapan dokuz kisilik
gazeteci grubu, 20-25 Nisan 2015 tarihleri arasinda
Ermenistan’daydi. Ermenistan’i ilk kez ziyaret eden
program katilimcilar;; medya kuruluslar, sivil toplum
orgiitleri, akademisyenler ve gazetecilerle goriisiip,
Ermeni Soykirimi’nin yiiziinci yildoniimii etkinliklerine

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme, carried
out by the Hrant Dink Foundation since 2009, was
organized in its seventh year as a three-part program.
The programme, with the support of the Ministry of
Foreign Affairs of Denmark and within the framework
of the My Media programme, aims at strengthening
ties between journalists from Turkey and Armenia

and contributing to the establishment of direct and
accurate means of exchanging news sources.

The first and second parts of the programme were
planned simultaneously in both countries on the
occasion of the centennial of the Armenian Genocide.
Within this framework, from April 20th to 25th, 2015, a
team of nine journalists from CNN Turk, Cumhuriyet,
Hurriyet, Kanal D, Milliyet, Sabah, Star, Yeni Safak’
and 360 TV were in Armenia. The participants of the
programme who travelled to Armenia visited media
outlets and civil society organisations, met with their
colleagues, and took part in the commemoration events
dedicated to the centennial of the Armenian Genocide.
While visiting media outlets such as Armenian Public



katildilar. Ziyaretleri boyunca Ermenistan Devlet
Televizyonu Hi, CivilNet ve Yerkir Medya TV gibi
medya kuruluslarini ziyaret ederek, meslektaslariyla iki
lilkedeki medyanin durumuyla ilgili goriis alisverisinde
bulundular.

Gazeteciler, Tagnaktsutyun Partisi [Ermeni Devrimci
Federasyonu] Uluslararasi Sekteri Giro Manoyan’la
gorugserek, Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinin gelecegini
ve ortak sorunlarin nasil ¢oziilebilecegini konustular;
Parti’nin gecmisi ve bugiinii hakkinda bilgi aldilar.
Bunun yani sira, Kafkas Enstitiisii Direktori Aleksandir
Iskandaryan’la yaptiklar goriismede, sinirin kapali
olmasinin dogurdugu sonuglar ve Ermenistan-

Tiirkiye iliskilerinin Kafkasya lizerindeki etkisi tizerine
konusarak, Kafkas Enstitiisii’nii yakindan tanima
imkani buldular. Ayrica, Ermenistan Amerikan
Universitesi’nde dersler veren uluslararast iliskiler
uzmani Vahram-Ter Matevosyan’la bir araya gelerek,
Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinin mevcut durumu ve
gelecegi hakkinda tartistilar. Avrupa Birligi Ermenistan

TV Hy, CivilNet and Yerkir Media, they got to know their
colleagues in Armenia and exchanged opinions about
the state of the media in both countries.

During their meeting with the International Secretary
of Armenian Revolutionary Federation Dashnaktsutyun
Giro Manoyan, the journalists discussed the prospects
of Turkey-Armenia relations and how to solve the
relevant common problems; they were informed

about the history of the political party and its current
status. The journalists also visited the Caucasus
Institute and met with the Institute Director Alexander
Iskandaryan. They discussed the consequences of

the sealed Turkey-Armenia border and the impact of
Turkey-Armenia relations on the Caucasus, and they
were informed about the studies made by the Caucasus
Institute. Additionally, the journalists met Vahram-Ter
Matevosyan --an international relations expert and
lecturer at the American University of Armenia-- and
discussed the current situation of Turkey-Armenia
relations and the steps to be taken to improve the
dialogue. Also meeting with the EU Delegation to

Delegasyonu Biiyiikelgisi Traian Hristea’la yaptiklari
gorismede ise, AB-Ermenistan iliskileri, Ermenistan’da
uygulanan AB programlari ve Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinde AB’nin rolii hakkinda bilgi aldilar.

Ermeni Soykirimi Miizesi ve Enstitlisii’ni, kurumun
direktorii Hayk Demoyan’in rehberliginde gezen
gazeteciler, Ermenistan’in ruhani merkezi Kutsal
Eg¢miyadzin Kilisesi’nde yapilan, Ermeni Soykirimi’nda
hayatlarini kaybedenlerin aziz ilan edildigi tarihi ayine
katilma ve buradan yayin yapma firsati da buldular.
Ermeni Soykirimi’nin yiiziincii yildoniimiinii anma
vesilesiyle, Tsitsernakaberd [Kirlangig Tepesi] de denen
Ermeni Soykinmi Anit’ndaki resmi téreni ve halkin da
katildigr anmayi izlediler; bunlara dair gozlemlerine
dayanan haberler hazirlayip yayimladilar. Bunlarin yani
sira, Kafesjian Miizesi’ni, Ermenistan Ana Heykeli’ni,
Garni Tapinagi’ni ve Kegart Manastiri’ni ziyaret etme
imkani buldular.

Gazeteci Diyalog Programi’nin ikinci ayaginda,
Ermenistan’dan dokuz ve Iran’dan bir gazeteci, 20-26

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS: TOLGA SEZGIN

Armenia Ambassador Traian Hristea, they were
informed about EU-Armenia relations, EU programmes
implemented in Armenia, as well as the EU’s role in
Turkey-Armenia relations.

Following the meetings the journalists were greeted
with an exclusive a guided tour by the Director Hayk
Demoyan at the Genocide Museum. They also attended
and reported from the historic memorial ceremony of
the martyrs of the Armenian Genocide held at the Holy
Etchmiadzin Church. On the occasion of the centennial
of the Armenian Genocide, the journalists watched

the official ceremony and public commemoration

at the Armenian Genocide Memorial also known as
Tsitsernakaberd [Kirlangic Tepesi]; they prepared

and reported their observations. As part of their

visit, the group also made excursions to Kafesjian
Museum, Cascade complex, Garni Temple and Geghard
Monastery.

In the second part of the Journalists’ Dialogue
Programme, nine journalists from Armenia and one



Nisan 2015 tarihleri arasinda Tiirkiye’deydi.

Programa gelen 40 basvuru arasindan segilen 10

isim, Istanbul ve Diyarbakir’da bir hafta gegirdi. H1
Ermenistan Devlet Televizyonu, ALIK, ALT TV, Goris
Press Club, CivilNet, Ermenistan Devlet Radyosu,
Hraparak Gazetesi, Kentron TV, Shoghakat TV ve Yerkir
Media’dan gazeteciler, Tiirkiye’ye yaptiklari bu ilk
ziyaretle, Tiirkiye basinini ve sivil toplum kuruluslarini
tanima firsati buldular.

Program boyunca, Agos, CNN Tiirk ve Cumhuriyet

gibi gazete ve televizyonlarin haber odalarini ve
stiidyolarini ziyaret ederek, meslektaslaryla Tiirkiye
basininin durumu, iki iilke arasindaki iliskiler ve
Tiirkiye’nin glindemindeki meseleler hakkinda fikir
alisverisinde bulundular. Insan Haklar Dernegi’nde ve
Hafiza Merkezi’nde, sivil toplum ¢alisanlariyla bir araya
gelerek, Ermeni Soykinmi’nin 100. yilinda yapilacak
anma etkinlikleri hakkinda bilgi aldilar. Bu vesileyle,
gecmisten giiniimiize, Tiirkiye’deki sivil toplum
kuruluslarinin soykinm meselesine bakiglarindaki

degisimleri ilk agizdan dinleme firsati buldular.

Aras Yayincilik, Getronagan Lisesi ve Istanbul Ermeni
Patrikhanesi, gazetecilerin Istanbul’daki duraklarindan
bazilarydi. Grup, Patrikhane ziyaretinde Turkiye
Ermenileri Genel Patrik Vekili Aram Atesyan’la

ve birgok Tiirkiyeli Ermeni’yle bir araya gelerek,
Tiirkiye’deki Ermeni toplumu hakkinda bilgi edindi.
Merkezi Istanbul’da bulunan Karadeniz Ekonomik
Isbirligi Teskilati Ermenistan Daimi Temsilcisi Michael
Vardanian’i ziyaret eden gazeteciler, temsilciligin
faaliyetleri hakkinda bilgi aldilar. Ayrica, Halklarin
Demokratik Partisi Istanbul milletvekili aday Garo
Paylan’la goriiserek, yaklasan genel segimler, 1915°in
yiizlinci yili ve Tiirkiye-Ermenistan arasindaki kapali
sinir meseleleri hakkinda sohbet ettiler.

Ziyaretin Diyarbakir ayaginda, Diyarbakir Barosu
Baskani Tahir Elgi’yle goriisen grup, Soykirm’ranma
etkinliklerine de katildi. Ayrica, Raffi Bedrosyan’in Surg
Giragos Ermeni Kilisesi’ndeki konserini izledi.

journalist from Iran were in Turkey from April 20th to
26th, 2015.

10 participants, who had been selected out of 40
applicants, spent one week in Istanbul and Diyarbakir.
Journalists and reporters from H1 Public TV of Armenia,
ALIK, ALT TV, Goris Press Club, CivilNet, HETQ,
Hraparak Daily, Kentron TV, Public Radio of Armenia,
Shoghakat TV, and Yerkir TV visited Turkey and were
informed about the current state of the media and
journalism in the country.

During the programme, the journalists entered

the newsrooms of media outlets such as CNN Tiirk
and Cumbhuriyet, and had the chance to meet their
colleagues and discuss bilateral relations between the
two countries, as well as the state of media. They paid
a visit to the Human Rights Association of Turkey and
the Memory Center (Hafiza Merkezi), and learnt about
the preparations for the April 24th Armenian Genocide
commemoration events in Istanbul in the centenary of
the Genocide. Doing so, they also received first-hand

information about the changes from past to present
in the perception of Turkey’s civil society towards the
Genocide.

Aras Publishing, Getronagan High School, the
Armenian Patriarchate in Istanbul were among the
places the journalists visited in Istanbul. They had a
meeting with Archbishop Aram Atesyan, the Acting
Patriarch of the Armenian Patriarchate in Istanbul.
These visits have helped the journalists meet and

learn about the Armenian citizens of Turkey. The

group also learnt about the mandate of the Permanent
Representation of Republic of Armenia to BSEC (Black
Sea Economic Cooperation) in Istanbul from the Head
of the Mission, Michael Vardanian. Through their
meeting with Garo Paylan, the Istanbul candidate

of the People’s Democratic Party (HDP) in the
parliamentary elections, the journalists had a chance to
learn more about the upcoming parliamentary elections
in Turkey, the centenary of the 1915 Armenian Genocide,
as well as the sealed Turkey-Armenia border.



Gazeteciler, 24 Nisan’da, Ermeni Soykirimi’nin yiiziincii
yili vesilesiyle Taksim Meydani’nda diizenlenen

anma etkinligine de katildilar. Bu etkinlikle ilgili
izlenimlerini Ermenistan’daki okur ve izleyicileriyle
paylastilar. Bunun yani sira, Tarih Vakfi ve Kaliforniya
Universitesi Los Angeles (UCLA) tarafindan, Bogazici
Universitesi’nin isbirligiyle diizenlenen ‘Ermeni
Soykirimi: Kavramlar ve Karsilastirmali Perspektifler’
baslikli konferansa katildilar.

Grup, daha 6nceki yillarda Tiirkiye-Ermenistan
Gazeteci Diyalog Programi kapsaminda

Ermenistan’a giden Tiirkiyeli gazetecilerle ve

Hrant Dink Vakf’nin Tiirkiye-Ermenistan Burs
Programi kapsaminda Tiirkiye’de bulunan Ermenistanli
bursiyerlerle de bir araya geldi.

Gazeteci Diyalog Programi’nin 2015 yilinda diizenlenen
liclincli ve son ayaginda, Ermenistan’dan sekiz,
Fransa’dan bir ve ABD’den bir gazeteci, 15-22 Kasim
2015 tarihleri arasinda Tiirkiye’deydi. Programa yapilan
70 basvuru arasindan secilen 10 gazeteci, Istanbul ve

Ankara ziyaretlerinden olusan bir haftalik programa
davet edildi.

Georgia Today, H3 Ermenistan Devlet Televizyonu,
Ianyan Magazine, Panorama.am, Ermenistan Devlet
Radyosu, Radio France Internationale, Radio Free
Europe/Radio Liberty Armenia Service, Shant TV,
Sputnik Haber Ajansi ve Yerkir Media TV’den gazeteci
ve muhabirler, program vesilesiyle Tiirkiye’ye ilk kez
ziyarette bulundular.

Program katilimcilari, CNN Tiirk, Cumhuriyet

Gazetesi, Kanal D, Kanal 24, Star Gazetesi gibi gazete
ve televizyonlarin haber odalarini ve stiidyolarini
ziyaret ederek meslektaslariyla tanistilar; basin
kuruluslarinin yayin politikalarina, Tiirkiye basininin
ilgili haberlerin Tiirkiye basinina nasil yansidigina ve
‘soykirim’ teriminin medyada nasil kullanildigina dair
fikir aligverisinde bulundular. Ayrica, Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’ni ziyaretlerinde, Parlamento Muhabirleri
Dernegi’yle bulusarak meclis muhabirlerinin faaliyetleri

In Diyarbakir, the group met with Tahir Elgi, the
president of Diyarbakir Bar Association, and took part
in the Armenian Genocide commemoration events

in the city. They also attended to a concert by Raffi
Bedrosyan at Surp Giragos Church.

On April 24th, the Armenian Genocide Remembrance
Day, the journalists were able to observe the
commemoration in Istanbul’s Taksim Square in the
centenary of the Genocide. They were able to report to
their audience in Armenia from the ground. The group
also attended the conference titled “The Armenian
Genocide: Concepts and Comparative Perspectives” in
Istanbul on April 26th, 2015 which was organised by the
History Foundation from Turkey and UCLA from USA in
cooperation with Bogazici University.

The journalists also had the chance to meet and hear
the experiences of the Armenian fellows who currently
live in Istanbul as part of the Foundation’s Turkey-
Armenia Fellowship Scheme, which is financed by the
European Union.

In the third and last part of the Journalists’ Dialogue
Programme 2015, eight journalists from Armenia, one
journalist from France, and one journalist from USA
were in Turkey from November 15th to 22th, 2015. 10
participants selected out of 70 applicants were invited
to take part in a one-week programme in Istanbul and
Ankara.

Journalists and reporters from Georgia Today, H3
TV, Ianyan Magazine, Panorama.am, Public Radio
of Armenia, Radio France Internationale, Radio Free
Europe/Radio Liberty Armenia Service, Shant TV,
Sputnik News Agency, and Yerkir Media TV visited
Turkey for the first time.

The journalists entered the newsrooms of

various media outlets such as CNN Tiirk TV,
Cumhuriyet Newspaper, Kanal D, Kanal 24, and Star
Newspaper, had the chance to meet their colleagues
and discuss their news making policies, the state

of media, how they cover news about Armenia and
bilateral relations, as well as the coverage of the



ve Tiirkiye’de basin 6zgiirliigii hakkinda daha ayrintili
bilgiler edindiler.

Bir haftalik program kapsaminda, Aras Yayincilik,
Getronagan Lisesi, Surp Pirgic Ermeni Hastanesi,
Kocamustafapasa (Samatya) Surp Kevork

Ermeni Kilisesi Mektebi ve Mezarligi Vakfi’ni da

ziyaret eden gazeteciler, Tiirkiye’deki Ermeni
toplumunun faaliyetleri ve yasadigi sorunlara dair
birinci elden bilgi aldilar. Karadeniz Ekonomik Isbirligi
Teskilati Ermenistan Daimi Temsilcisi Arsen Avagyan’la
yaptiklari gériismede ise temsilciligin gérev alani ve
faaliyetleri hakkinda bilgi edindiler.

Tiirkiye’de arka arkaya yapilan genel segimlerin
ardindan komsu ulkede siyasi ve toplumsal diizeyde
ortaya ¢itkan dinamikleri ve tartismalari bizzat

yerinde gozlemlemek Ermenistan ve Diaspora’dan
gazeteciler igin son derece 6nemliydi. Bu gergevede,
farkli siyasi partilerden temsilcilerle birebir goriismeler
yaptilar. Ankara’da, Cumhuriyet Halk Partisi (CHP)
Genel Merkezi’nde milletvekilleri Sezgin Tanrikulu

ve Selina Dogan tarafindan agirlanan grup, ana
muhalefet partisinin segim programi, yeni anayasa,
Tiirkiye-Ermenistan iligkileri ve Diaspora’yla iliskilere
dair politikalar hakkinda bilgi edindiler. Halklarin
Demokratik Partisi Istanbul Milletvekili Garo Paylan
ve HDP Istanbul Il Orgiitii Esbaskani Ayse Erdem’le
yaptiklari toplantida ise, gazetecilere genel segimler,
parti politikalari, Turkiye’de azinliklarin durumu ve
Ermeni Soykirimi’nin yiiziinci yil hakkinda konustular.

Ankara’da Dis Isleri Bakanligi’ni ziyaret eden grup,
Tiirkiye-Ermenistan iligkileri Gizerine ¢alisan uzman
diplomatlar tarafindan agirlandi. Avrupa Birligi Tiirkiye
Delegasyonu’yla yapilan goriismede ise, Ermenistan-
Tiirkiye normallesme siirecine iligkin AB politika ve
programlarinin yani sira Tiirkiye’nin AB lyeligi, AB-
Rusya iliskileri, Suriye krizi gibi konular giindemdeydi.

Gazeteciler, Tiirkiye’de gesitli alanlarda faaliyet
gosteren sivil toplum kuruluslariile bir araya gelme
firsati buldular. Bagimsiz segim gozlemciligi yapan Oy
ve Otesi Dernegi’yle gbriisiip, Tiirkiye’de son secimlerin

term Genocide. During their visit to the Parliament in
Ankara, the journalists had the chance to meet with
the Parliamentary Reporters’ Association where they
learned more about the press freedom in Turkey and
practices for parliamentary reporters.

As part of the one-week programme, the group also
visited Aras Publishing, Getronagan High School, Surp
Pirgic Armenian Hospital, Kocamustafapasa (Samatya)
Surp Kevork Armenian Church School and Cemetery
Foundation. These visits enabled the journalists to
meet the Armenian citizens of Turkey and learn about
their activities and issues. In their meetings with Arsen
Avagyan, the Permanent Representative of Armenia to
Black Sea Economic Cooperation (BSEC), the group was
briefed about the mandate and activities of the mission
in Istanbul.

Since the recent subsequent parliamentary elections
in Turkey brought along new dynamics and debate at
the political and social level, it was important for the
journalists from Armenia and the Diaspora to witness

these developments in the neighbouring Turkey and
have face-to-face meetings with different political
parties. To that end, the group was hosted by MPs
Sezgin Tanrikulu and Selina Dogan at the headquarters
of the Republican People’s Party (CHP) in Ankara,
where they learned about the policies of the main
opposition party concerning the new constitution,
Turkey-Armenia relations and relations with the
Armenian Diaspora. The journalists also had a meeting
with Garo Paylan, the elected Istanbul MP of the
People’s Democratic Party (HDP), and Ayse Erdem,
Co-Chair of HDP Istanbul branch, where they discussed
the parliamentary elections, the policies of the party,
the state of the minority groups in Turkey, as well as
the centenary of the Armenian Genocide.

In Ankara, the group also visited the Ministry of
Foreign Affairs, where they were received by key
diplomats working on Turkey-Armenia relations.

The Ankara visit also included a meeting with the EU
Delegation to Turkey, whereby the issues of Turkey’s
EU accession EU-Russia relations, Syria crises, as well



organizasyonu ve yurttaslarin segim siirecine katilim
deneyimleri hakkinda bilgi aldilar. Bir diger 6nemli
toplantiise, Ankara Emek, Baris ve Demokrasi
Mitingi’ni diizenleyen kuruluslarla yapildi. Gazeteciler,
bu goriismede, Tiirkiye tarihindeki en vahim bombali
saldinyla giindeme gelen miting sonrasi, diizenleyici
kuruluslarla bir araya gelerek, goriis aligverisinde
bulundular. Ayrica, 2015 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii
sahibi Kaos GL Dernegi’yle kisa bir toplanti yaparak,
Kaos GL’nin Tiirkiye-Ermenistan sinirinin agilmasi

icin yapmis oldugu cagrilara ve Tiirkiye’de LGBT
hareketinin durumuna dair bilgi aldilar.

Son olarak, Istanbul’da 20-21 Kasim tarihlerinde Hrant
Dink Vakfi tarafindan Bogazici Universitesi, Istanbul
Bilgi Universitesi ve Sabanci Universitesi isbirligiyle
diizenlenen Yok Edilen Medeniyet: Geg Osmanli

ve Erken Cumhuriyet Donemlerinde Gayrimiislim
Varligr’ baslikli uluslararasi konferansa katilan
gazeteciler, programin son giiniinde DEPO Istanbul
sergi mekanini ziyaret ederek, Program Koordinatorii

as the EU policies and programmes on Armenia-Turkey
normalisation process were touched upon.

The participants also had meetings with civic
initiatives including the election observation
association Oy ve Otesi Dernegi/ Vote and Beyond
Association, where they learned about the procedure
of the recent elections and the experiences of citizen
participation. Another important meeting was held
with the organizers of the Ankara Labour, Peace, and
Democracy Rally, who shared their ideals and struggle
for peace as well as their thoughts on the recent
bombing, the deadliest in Turkey’s modern history.
Some of the programme participants had a brief
meeting with the 2015 International Hrant Dink Award
Laureate KAOS-GL Association, and were introduced to
the state of LGBT rights movement in Turkey as well as
KAOS-GL’s appeal and efforts for open borders.

Lastly, the group attended the international conference
titled “A Civilization Destroyed: The Wealth of
Non-Muslims in the Late Ottoman Period and the

Asena Giinal’dan merkezin faaliyetlerine, gegmis,
mevcut ve gelecek sergilerine dair detayli bilgi aldilar.
Program sonunda, DEPO’da, Tarih Vakfi, Hakikat
Adalet Hafiza Merkezi ve Helsinki Yurttaslar Dernegi
temsilcileriyle bir araya gelerek, ‘Turkiye’nin Yiizlesme
Yolculugunda 2015 ve Sonrasi: Sivil Toplum Deneyimi’
baslikli bir yuvarlak masa toplantisi yaptilar.

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS: NAR PHOTOS

Early Republican Era” organised by the Hrant Dink
Foundation in cooperation with Bogazici University,
Istanbul Bilgi University and Sabanci University in
Istanbul on November 20th, 2015. On their last day,
the group visited the art gallery DEPO and received
detailed information from the Programme Coordinator
Asena Giinal about the activities, and previous, current
and up-coming exhibitions of the gallery. A round
table discussion was held at DEPO thereafter with the
representatives of History Foundation, Truth Memory
Justice Center and Helsinki Citizens’ Assembly on

the experiences of civil society in Turkey’s process of
coming to terms with the past in 2015 and beyond.



Ermenistan ve Tiirkiye’den sekiz sivil toplum
kurulusundan olusan bir Konsorsiyum tarafindan
Avrupa Birligi’nin Istikrar Araci altindaki finansmani ile
2014 yilinda baslatilan Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi, 2015’te gergeklesen gesitli
etkinliklerle tamamlandi.

Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinin normallesmesine
ve kapali sinirin agilmasina yonelik sivil toplum
faaliyetlerini desteklemek igin gelistirilen program, iki

lilke halki arasindaki temaslarin artirilmasi, ekonomi
iLETiSiM KOORDINATORU

COMMUNICATION COORDINATOR
BURCU BECERMEN

ve is diinyasi arasinda baglarin giiglendirilmesi, egitim
ve kiiltuir faaliyetlerinin tesvik edilmesi ve her iki
toplumda tarafsiz bilgiye erisimin kolaylastirilmasi
hedefiyle yola ¢ikmisti.

iNTERNET SITESI
WEBSITE Program, Ermenistan’dan Civilitas Foundation

(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (P]JC), Regional Studies Center

(RSC); Tiirkiye’den Anadolu Kiiltiir, Tiirkiye Ekonomi
Politikalar Arastirma Vakfi (TEPAV), Helsinki Yurttaslar

www.armenia-turkey.net

facebook.com/armenia.turkey
twitter.com/Armenia_Turkey

ERMENISTAN-TURKIYE
NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI

SUPPORT TO THE
ARMENIA-TURKEY
NORMALISATION PROCESS
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Launched in January 2014, by a consortium of eight civil
society organisations from Armenia and Turkey with
the financial assistance of the European Union under
the Instrument for Stability, the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process
completed its activities in 2015.

The programme aimed at promoting civil society efforts
towards the normalisation of relations between
Turkey and Armenia and towards an open border by
enhancing people-to-people contacts, expanding
economic and business links, promoting cultural

and educational activities and facilitating access to
balanced information in both societies.

The Consortium included Civilitas Foundation

(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (PJC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Helsinki
Citizens’ Assembly (hCa), and Hrant Dink Foundation
from Turkey.



Dernegi (hYD) ve Hrant Dink Vakfi’'ndan olusan bir
Konsorsiyum tarafindan yiriituldi.

Programin baslangig tarihi Ocak 2014’ten program
bitis tarihi Temmuz 2015’e kadar, Konsorsiyum liyeleri
her iki lilkenin birbirini daha iyi anlamasina katki
sunan medya Uriinleri lirettiler; gencgler, 6gretmenler,
gazeteciler, girisimciler, sanatgilar, yonetmen ve
yapimcilarin katilimiyla egitimler, atdlye ¢alismalari ve
degisim programlari diizenlediler. Program kapsaminda
sunulan seyahat fonu ve burs imkanlari, sinir 6tesi
temas ve isbirligi aglarinin kurulmasina, kurumsal
ortakliklarin olusmasina katki sagladi. Program,
biitiin bu faaliyetlerle 2000 dogrudan yararlaniciya ve
10.000’in iizerinde katilimciya ulasti.

Programin en nemli 6nceliklerinden biri kapsayicilik
ilkesi ile diyalog siirecine yeni aktérlerin katilimini
tesvik etmek ve desteklemek oldu. Bu dogrultuda,
Konsorsiyum, Tiirkiye ve Ermenistan’dan Konsorsiyum
tiyeleri disindaki birey ve sivil toplum kuruluslarini

desteklemek amaciyla bir Hibe Programi olusturdu.
Eurasia Partnership Foundation tarafindan Hrant
Dink Vakftile isbirligi halinde yiiriitiilen Hibe Programi
kapsaminda, Mayis ve Eyliil 2014°te iki kez proje teklif
¢agnisi yapildi. Hibe Programi, her iki iilkeden ¢ok gesitli
konu ve ¢alisma alanlarindan toplam 130 basvuru

aldi. Hibe Programina gelen basvurularin nicelik ve
niteligi, Ermenistan-Tiirkiye normallesme siirecine sivil
toplumun verdigi destegin de gostergesi oldu.

Ermenistan’dan Yerevan, Armavir, Giimrii, Sisian,
Vanadzor; Tiirkiye’den Istanbul, Ankara, Afyon,
Agri, Batman, Diyarbakir, izmir, Kocaeli, Mersin,
Mugla, Sakarya, Siirt, Sanliurfa ve Tokat’tan gelen
130 basvuru iginden segilen 11 proje Hibe Programi
ile desteklendi. 2 milyon Avro biitgeye sahip gergeve
programin %10’luk biit¢esi 200,000 Avro bu sekilde
yeni aktorlere dagitildi. Hibe Programi yararlanicilari
Tirkiye’den imc tv, Nar Photos, Yeryiizii Dernegi,
Ferzan Ozyasar, Okan Universitesi; Ermenistan’dan
Forum Tiyatrosu, Urban Foundation, Gelecek igin
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Since the programme kicked off in January 2014 until
July 2015, members of the Consortium carried out a
number of activities ranging from media products
contributing to better mutual understanding to
trainings, workshops, and exchanges for young people,
teachers, journalists, businesses, artists, and film-
makers. The programme offered travel support and
fellowship opportunities, thus contributing to direct
contacts, cooperation and institutional partnerships
across the border. Overall, the programme has reached
out to more than 10,000 people through various
activities and outreach meetings, with more than
2,000 direct beneficiaries.

One of the main pillars of the Programme has been
inclusiveness — to engage and support new actors in
the dialogue process. To this end, the Consortium
created a Grant Scheme and invited individuals as well
as civil society organisations from Armenia and Turkey
- other than the Consortium members - to propose and
implement their own project ideas. Administered by

the Eurasia Partnership Foundation in liaison with the
Hrant Dink Foundation, two open calls were issued for
the Grant Scheme in May and September 2014. The
Grant Scheme received 130 applications in total from
both countries on diverse topics - a clear indication

of the civil society interest in Armenia-Turkey
normalisation process.

Out of 130 applicants from Yerevan, Armavir, Gyumri,
Sisian, Vanadzor as well as Istanbul, Ankara, Afyon,
Agn, Batman, Diyarbakair, Izmir, Kocaeli, Mersin,
Mugla, Sakarya, Siirt, Sanliurfa and Tokat, 11 projects
were supported by the Grant Scheme, which allocated
10% of the overall programme budget - in other words
€ 200,000 out of € 2,000,000 - to new actors. The
Grant Scheme beneficiaries IMC TV, Nar Photos,
Earth Association, Ferzan Ozyasar, Okan University
from Turkey and Forum Theatre, Urban Foundation,
Journalists’ for the Future, Legal Gender Cultural
Association LIZA, Caucasus Research Resource
Center and Versus Studio from Armenia have reached



Gazeteciler, Legal Gender Cultural Association LIZA,
Kafkasya Arastirma ve Kaynak Merkezi ve Versus
Studio, 2015’te her iki lilkede diizenledikleri sergiler,
performanslar ve film gosterimleri ile 1000’den fazla
kisiye ulasti.

Hrant Dink Vakfi, cerceve programin iletisim
faaliyetlerinin koordinasyonunu iistlenerek 2015
yilinda da, konsorsiyum iiyeleri ile isbirligi icinde,
Istanbul, Yerevan ve Ankara’da bilgilendirme
toplantilan diizenledi; Briiksel’de AB kurumlari ile
programin sonuglarini paylasti. Bu etkinliklere sivil
toplum kuruluslari, akademisyenler, medya organlari,
uluslararasi kuruluslar ve diger bagisci kuruluslardan
200’ii agkin kisi katildi.

Program kapsaminda bugiine kadar diizenlenen bitiin
faaliyetler ve elde edilen sonuglar, programin Public
Journalism Club tarafindan yonetilen g dilli internet
sitesi www.armenia-turkey.net iizerinden paylasilmaya
devam ediyor.

HiBE PROGRAMI YARARLANICILARININ 2015
ETKiNLIKLERI

- Ermenistan’dan Forum Tiyatrosu, her iki iilkeden
tiyatro sanatgilarini bir araya getirerek, Bertolt
Brecht’ten uyarladiklar “Sesler, Bedenler ve Zihinlere
Ozgiirliik” oyununu Mart 2015°te Istanbul, Nisan
2015’te Yerevan’da sahneledi.

- Tiirkiye’den imc tv, Kiirt kanaat 6nderleri ile 1915
Soykirimi iizerine yaptiklari séylesi dizisini her hafta
yayinlanan “Yiiz Yiize” programi ile ekrana tasidi.

- Ermenistan’dan Kafkasya Kaynak ve Arastirma
Merkezi (CRRC-Armenia) Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerine yonelik kamuoyu algisini inceleyen arastirma
sonuglarini Nisan 2015’te Yerevan’da, Mayis 2015°te
Istanbul’da diizenlenen paneller araciligiyla kamuoyu
ile paylasti.

- Ermenistan’dan Gelecek igin Gazeteciler, her iki
lilkeden tigiincii kusaga miras kalan anlatilar konu

out to more than 1,000 people through the exhibitions,
performances and screenings they organized in 2015.

Having assumed the coordination of communication
activities of the overall programme, the Hrant Dink
Foundation, in liaison with all members of the
Consortium, organised outreach meetings and public
events in Istanbul, Yerevan and Ankara as well as
meetings in Brussels with the EU institutions in 2015
in order to share programme achievements and lessons
learned. All these events were attended by more than
200 people mostly civil society organisations, members
of the press, academia, international organisations and
other donors as well as the head of the EU Delegations
of Armenia and Turkey.

All the activities that took place within the framework
of the programme as well as the achievements and
lessons learned are available in trilingual website of the
programme www.armenia-turkey.net, administered by
the Public Journalism Club in Armenia.

2015 ACTIVITIES OF THE GRANT SCHEME
BENEFICIARIES

- Forum Theater NGO presented the results of its
workshop for theatre practitioners from Armenia and
Turkey through public performances of “Freedom to
Voices, Bodies and Minds’ adapted by a Bertolt Brecht
play, both in Istanbul and Yerevan in March and April
2015 respectively.

- imc tv aired the “Face to Face” interview series with
Kurdish politicians and intellectuals who talked about
the 1915 Genocide in its centenary every week on imc tv
over the two months before and after April 24th, 2015.

- CRRC-Armenia (Caucasus Resource Research
Center) presented the findings of its Public Opinion
Poll on the Ways for Normalisation of Armenia-Turkey
Relations at panel discussions in Yerevan in April 2015
and in Istanbulin May 201s.

- Journalists for the Future presented its documentary
film “Neighbours by Destiny” on the inherited



alan “Kader Komsularr” isimli multimedya belgeselini
Nisan 2015’te Yerevan’da, Mayis 2015’te Istanbul’da
diizenlenen gosterim ve soylesilerle paylasti.

- Tiirkiye’den Nar Photos, Ermenistan’dan 4PLUS ile
birlikte uirettikleri fotograf ve multimedya belgeselleri,
“Sirlanmig Zaman” basligi altinda 23 Mayis-5 Haziran
2015 tarihlerinde Diyarbakir Bliyiiksehir Belediyesi Sergi
Salonunda sergiledi.

- Tiirkiye’den yapimciligini Ferzan Ozyasar,
yonetmenligini Eylem Sen’in iistlendigi Musadag
Ermenilerinin hikiyesini anlatan “Portakalin Uykusu”
belgeseli Mayis 2015°ten itibaren Istanbul, Izmir ve
Van’da gesitli festivallerde izleyicileriyle bulustu.

- Ermenistan’dan Urban Foundation, “Ortak Sorunlar-
Ortak Coziimler” projesi kapsaminda, Van depreminde
zarar goren yapilara alternatif konut ¢éziimleri
gelistirmek amaciyla Mart 2015°te Van ve Gaziantep’e
calisma ziyareti diizenleyerek Van Belediyesiile
gorusti.

- Tiirkiye’den Okan Universitesi, Yerevan Devlet
Universitesi 6grencilerinin katilimiyla, Ocak 2015’te
Istanbul ve Yerevan’da “Tiirkiye-Ermenistan Diyalogu:
Soylem Doniistiirme Okulu” temali kis okulunu
diizenledi.

- Tiirkiye’den Yeryiizii Dernegi, Ermenistan’dan 21.
Yiizyil Liderleri Forumu igbirligiyle “Tiirkiye-Ermenistan
Cevre Platformu® olusturma hedefiyle Mart 2015’te
Istanbul ve Yerevan’a calisma ziyaretleri gerceklestirdi.

- Ermenistan’dan LIZA Legal Gender Cultural
Foundation, “Kin” Uluslararasi Kadin Festivali
kapsaminda Tiirkiye’den 5 kadin yonetmen ve yapimciyi
Yerevan’da agirlayarak film gosterimleri ve soylesiler
duzenledi.

- Ermenistan’dan Versus Studio, Tiirkiye ve
Ermenistan arasindaki diplomatik iliskisizlik tarihini
ele alan “Kapali Sinir Diyaloglarn” baslikli belgeseli
Yerevan ve Istanbul’da diizenlenen gosterimlerle
tanitti.

narratives and memories of the third generation at
screenings and talks in Yerevan in April 2015 and in
Istanbul in May 2015.

- Nar Photos presented the photographs and
multimedia documentaries they produced in
collaboration with 4PLUS from Armenia as part of their
“Glazed Time” project at an exhibition in Diyarbakir at
Diyarbakir Metropolitan Municipality Exhibition Hall
from May 23rd to June sth, 2015.

- Producer Ferzan Ozyasar and director Eylem

Sen screened their documentary film “Sleep of the
Oranges” on Musa Dagh Armenians in various festivals
in Istanbul, Izmir and Van as of May 201s.

- Urban Foundation organised a technical study

visit titled “Common Issues - Common Solutions”

to Van and Gaziantep in March 2015 and shared its
housing solutions for the earthquake-hit Van with Van
Municipality and other stakeholders.

- Okan University organised the Winter School

“Turkish-Armenian Dialogue: School of Discourse
Transformation” in Istanbul and Yerevan in January
2015 with the total of 14 students from the two
countries in cooperation with the Yerevan State
University.

- Earth Association created a “Platform of
Environmentalists in Turkey and Armenia” and
organised training workshops in Istanbul and Yerevan
in March 2015 in cooperation with the Forum of 21st
Century Leaders.

- LIZA Legal Gender Cultural Foundation hosted

5 female film producers from Turkey during the
International “Kin”> Woman Festival in Yerevan and
organised screenings and public discussions.

- Versus Studio organized screenings in Yerevan and
Istanbul for its documentary “Dialogue over the Closed
Border” on the political and diplomatic relations
between Armenia and Turkey.
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Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu’nu
iki komsu iilke halki arasinda dogrudan temaslarin
arttirnllmasi ve her alanda isbirliklerinin tesvik

edilmesi amaciyla Mart 2014’te baslatti. Avrupa Birligi
finansal destegiyle hayata gegen Ermenistan — Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi kapsaminda, Hrant
Dink Vakfi Seyahat Fonu’nu Ermenistan’daki Civilitas
Foundation, Tiirkiye’deki Toplum Goniillileri Vakfi
(TOG) ve Guimrii, Ermenistan’daki Youth Initiative
Center (YIC) isbirligiyle yuriittd.

Vakif, Seyahat Fonu ilk donem basvurularini 1o Mart
2014’te agti. AB tarafindan desteklenen Mart 2014’ten
Haziran 2015’°e kadar siiren 18 aylik ilk donemde,

vakif Tiirkiye’nin farkli sehir ve bolgesinden ve 684,
Ermenistan’in farkli sehir be bolgesinden 179 toplamda
863 basvuru aldigi Seyahat Fonu igin toplamda bes
dénem basvuru gagrisi yapti. Bagimsiz segici kurul

liyeleri 271 kisiye Seyahat Fonu verilmesine karar verdi
ve bunlardan 210 kisi (Tiirkiye’den 154, Ermenistan’dan
56 kisi) Haziran 2015’in sonuna kadar komsu iilkeye

www.armtr-beyondborders.org

youtube.com/beyondbordersarmtr

TURKIYE-ERMENISTAN
SEYAHAT FONU

TURKEY-ARMENIA
TRAVEL GRANT

DESTEKGI In March 2014 the Hrant Dink Foundation launched the

SUPPORTER Turkey — Armenia Travel Grant with a view to increase
direct contacts and to promote cooperation between

m &3 the peoples of the two neighbouring countries. Thanks

g B to the financial assistance of the European Union

British Embassy British Embassy o

Yerevan Ankara within the framework of the programme Support to

the Armenia-Turkey Normalisation Process, the Hrant

PROJE ORTAKLARI Dink Foundation administered the Travel Grant in
PROJECT PARTNERS cooperation with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers’
Uk dHL AL Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
CIVILITAS Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia.

The Foundation launched the first call for the Travel
Grant on March 1oth, 2014. During the initial EU-funded
18-month of implementation period from March 2014
to June 2015, the Foundation announced five rounds

of the Travel Grant, receiving 863 applications - 684
from different cities and regions of Turkey and 179

from different cities and regions of Armenia. The
independent Selection Committee has awarded 271




seyahatlerini gergeklestirdiler; boylece ilk basta 200
olarak hedeflenen ziyaret sayisi asilmis oldu.

Ziyaretler, ziyaretgilerin profili, gerceklestirdikleri
faaliyet tiirleri ve galisma alanlan bakimindan
cesitlilik gosteriyordu. 156’s1 40 yasin altinda olan
fon yararlanicilarinin yaslari 17 ile 64 arasinda
degismekteydi. HDV ve segici kurul tiyeleri 113 kadin
ve 97 erkek fon yaralanicisi belirleyerek katilimcilar
arasinda cinsiyet dengesi gozetti. Seyahat Fonu, lise
ogrencilerini, Uiniversite 6grencilerini ve profesorleri,
arastirmacilari, gazetecileri, sivil toplum orgiitlerini,
insan haklan savunucularini, sanatgilari, performans
sanatgilarini ve dil, edebiyat ve kiiltiir, tarim ve gevre,
gondilluliik ve genglik temalari gergevesinde galisan
goniilluleri destekledi. 210 fon yaralanicisindan 152
yararlanicinin komsu iilkeye ilk ziyaretiydi.

Seyahat Fonu, komsu iilkede ortak bulma, fizibilite

ziyaretleri, sinir otesi isbirligi projeleri, degisim
programlari, akademik isbirligi, egitim, dil 6grenme,
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persons with the grant and by the end of June 2015

a total of 210 grantees (154 from Turkey and 56 from
Armenia) realised their visits to the neighbouring
country; thus exceeding the initial target of 200 visits.

The nature of the visits was rather diverse in terms of
the profile of the visitors, types of activities and their
topics. The age of grantees ranged from 17 to 64 years
old, with 156 grantees being under 40 years of age. HDF
and the Selection Committee Members paid special
attention to gender balance; by supporting 113 female
and 97 male grantees. The Travel Grant supported
high-school students, university students and
professors, researchers, academics, journalists, civil
society organisations, human rights defenders, artists,
performers and film-makers, individuals working
around the topic of language, literature and culture,
agriculture and environment, volunteering and youth.
152 out of 210 grantees have visited the neighbouring
country for the very first time.

arastirma, kiiltiir ve sanat alaninda ortak tretimler,
seminerler, atolye calismalari, sergiler, performanslar
ve konserler gibi gesitli etkinlikleri destekledi.
Gergeklestirilen ziyaretlerin cografi kapsami Tiirkiye’de
Afyon, Ankara, Antalya, Canakkale, Diyarbakir,
Eskisehir, Gaziantep, Hatay, Istanbul, Izmir,

Mardin, Mersin, Van, Yalova ve Zonguldak’tan ve
Ermenistan’dan Ararat, Astarak, Dilijan, Glimrii, Masis,
Sevan, Vanadzor and Yerevan’dan olmak iizere genisti.
Seyahat Fonu yararlanicilari projelerine ve alanlarina
uygun olarak kendi belirledikleri 35 farkli sehir ve
kasabaya seyahat ettiler. Proje siiresince, Hrant Dink
Vakfi proje ekibi iiyeleri Istanbul ve Yerevan’da 80’in
tizerinde kisiye komsu iilkede proje ortagi bulmalari igin
yardimci oldu ve sinirin 6tesindeki insanlarla birlestirdi.

AB destegi ile hayata gegen projenin sonucunda,
Haziran 2015’ten Eyliil 2015°e kadar, Ankara ve
Yerevan’daki Ingiliz Biiyiikelgiliklerinin finansal
destegiyle, Hrant Dink Vakfi Giimrii, Ermenistan’da
bulunan Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla yeni
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The Travel Grant supported a multitude of activities
such as partnership building, feasibility visits, cross-
border cooperation projects, exchange programmes,
academic cooperation, education, language learning,
research, joint productions in culture and arts,
seminars, workshops, exhibitions, performances

and concerts. The geographic scope of the realised
travels is also wide with grantees from Afyon, Ankara,
Antalya, Canakkale, Diyarbakir, Eskisehir, Gaziantep,
Hatay, Istanbul, Izmir, Mardin, Mersin, Van, Yalova,
and Zonguldak in Turkey; and from Ararat, Ashtarak,
Dilijan, Gyumri, Masis, Sevan, Vanadzor, and Yerevan
in Armenia. The grantees travelled to about 35 different
cities and towns for the travel purposes they identified
themselves in line with their disciplines and projects.
Throughout this process, the Hrant Dink Foundation
project team members in Istanbul and Yerevan assisted
over 8o individuals to find partners in the neighbouring
country, and they connected people across the border.



bir donem yaparak Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu
projesine devam etti.

Seyahat Fonu igin agik ¢agri ayin sonunda
sonlandirlmak iizere Haziran 2015’te baslatildi. Bu
kadar kisa bir siire igerisinde, Tiirkiye — Ermenistan
Seyahat Fonu 128%i Tlirkiye’den ve 34’°li Ermenistan’dan
olmak lizere toplamda 162 basvuru aldi. Segici kurul
tyelerinin degerlendirmelerinin sonucuna istinaden
32 kisi seyahat fonundan yaralanmaya hak kazands;
bunlardan 20’si Tiirkiye’den ve 6’si Ermenistan’dan
olmak izere toplam 26 kisi Temmuz 2016 — Eyliil
2016 tarihleri arasinda komsu iilkeye seyahatlerini
gerceklestirdiler. Desteklenen fon yararlanicilarinin
profilleri, faaliyet alanlar ve ilgi duyduklar konular
bakimindan ziyaretler farklilik gosteriyordu.

11 kadin ve 15 erkek olmak iizere Seyahat Fonu
yaralanicilarinin yaslar 23’ten 56’ya kadar gesitlilik
gosteriyordu. Bu siirecte, Tiirkiye — Ermenistan
Seyahat Fonu dil, edebiyat, sosyoloji, tarih ve kiiltiir,
yeni sosyal hareketler ve aktivism, iki komsu iilke
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After the end of the EU-funded programme, from
June to September 2015, the Hrant Dink Foundation
continued the Turkey — Armenia Travel Grant by
launching a new round in partnership with Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia
thanks to the joint financial assistance of British
Embassies in Ankara and Yerevan.

The open call was issued in June 2015 with a deadline
at the end of June. Within such a short period of

time, the Turkey-Armenia Travel Grant received 162
applications in total, 128 from Turkey and 34 from
Armenia. Upon the Selection Committee’s assessment,
32 individuals were chosen as grantees and eventually
26 of them, 20 from Turkey and 6 from Armenia have
realised their visits to the neighbouring country from
July to September 2015. The nature of the visits was
once again quite diverse in terms of the profile of the
supported grantees, types of activities and their topics.
The age of grantees ranged from 23 to 56 years, with 11
female and 15 male grantees. In this period, the Turkey-

arasindaki normallesme siireci, insan kagakgilig,
sokak sanatlari, geng ve kadin haklar konularinda
calisan kisiler kadar liniversite 6grencilerini,
arastirmacilari, akademisyenleri, gazetecileri, sivil
toplum temsilcilerini, video-aktivistlerini, sanatgilari,
miizisyenleri, performans sanatgilarini, fotografgilar
ve film yapimcilarini da destekledi. Ziyaretlerin cografi
kapsami yine genisti: Ankara, Denizli, Eskisehir,
Gaziantep, Icel (Mersin), Igdir, istanbul, Izmir, Mardin
ve Yerevan’dan ziyaretgiler 6 farkli sehre seyahat
ettiler: Ermenistan’da Ararat, Dilijan, Giimri, ve
Yerevan; Tiirkiye’de Istanbul, Izmir.

Ziyaretler siirecince ve sonrasinda, Seyahat Fonu
yararlanicilarinin izlenimleri ve deneyimleri ‘Sinirlari
Asanlar’ sayfasi www.armtr-beyondborders.org web
sitesi lizerinden paylasiliyor.

2015 yilinin diger faaliyetleri arasinda, proje ekibi
Ermenistan’dan Audio-Visual Reporters Dernegi’nden
Seyahat Fonu yararlanicilanini destekledi ve vakif
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Armenia Travel Grant supported university students,
researchers, academics, journalists, civil society

representatives, video-activists, artists, musicians,
performers , photographers, and film-makers as well

as individuals working around the topics of language,
literature, sociology, history, and culture, new social
movements and activism, normalisation between two
neighbouring countries, human trafficking, street arts,
youth and women’s rights. The geographic scope of the
travels was also wide: grantees from Ankara, Denizli,
Eskisehir, Gaziantep, Icel (Mersin), Igdir, Istanbul,
Izmir, Mardin and Yerevan travelled to 6 different
cities - Ararat, Dilijan, Gyumri, and Yerevan in Armenia;
Istanbul and Izmir in Turkey in pursuit of their travel
purposes.

During and after their visits, the grantees’ impressions
and experiences have been shared with public through
the ‘People Beyond Borders’ page of the website www.
armtr-beyondborders.org.



Istanbul’da gerceklesen ‘Ermenistan ve Tiirkiye
Arasinda Kacakgiliga Karsi Isbirligi” yuvarlak masa
bulusmasinin ev sahipligini yapti. Etkinlige icinde IOM,
Insan Kaynaklari Gelistirme Vakfi, Caritas Tiirkiye ve
isbirliginin olasi yollarini tartisan diger kurumlarin da
bulundugu sivil toplum orgiitleri katildi.

Neticede, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu insanlarn
tabandan birlestirmek, kapali sinirlarin 6tesine
gecerek komsu dilkelerini ziyaret etme firsati vermek ve
komsularinin kiiltiiriind, diisiincelerini ve beklentilerini
bilmek, kendi alanlarinda is ortakliklari ve meslektaslar
bulmak ve isbirligi fikirlerinin fizibilitesini yapabilme
imkani sunmak adina oldukga islevseldi.

2016 yilinda, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu tematik
ve cografi gesitliligini arttirarak her iki iilkeden de daha
fazla insani, inisiyatifi ve organizasyonu desteklemeye
devam edecek.
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Amongst other activities in 2015, the project team continue to support more individuals, initiatives
assisted the grantees from the Association of the and organisations from both countries by increasing
Audio-Visual Reporters from Armenia and the thematic and geographical diversity.

Foundation hosted their Round Table Meeting in
Istanbul on ‘Cooperation Between Armenia and
Turkey in Anti-Trafficking’. Civil society organisations
including IOM, Human Resource Development
Foundation, Caritas Turkey and others attended to
the event, where they discussed possible means of
cooperation.

Overall, the Turkey-Armenia Travel Grant has been
instrumental in connecting people at grassroots level,
enabling them to travel to the neighbouring country
behind closed borders and to know the culture,
thoughts and expectations of their neighbours,
finding them partners and counterparts in their fields,
offering them the opportunity to do feasibility of their
cooperation ideas.

In 2016, the Turkey-Armenia Travel Grant will
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Hrant Dink Vakfi, iki tilkeden profesyonellerin sinir
otesi isbirligi aglar kurmalarini tesvik etmek amaciyla
basladigi Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi’na 2015
yilinda da devam etti. Avrupa Birligi’nin finanse

ettigi Ermenistan — Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi kapsaminda hayata gegirilen bu program,
Ermenistan ve Tiirkiye’den toplam 18 profesyonele,
dort ila sekiz ay boyunca, komsu iilkede yasama ve bir
kurulus biinyesinde calismalar yiiriitme imkani sagladi.
Program, kalici isbirligine en ¢ok ihtiya¢ duyulan,
akademi, sivil toplum, basin gibi alanlarda; kiiltiir-
sanat ve dil egitimi faaliyetlerini destekledi. Bursiyerler,
ev sahibi kuruluslarda yirittiikleri faaliyetlere ek
olarak, katildiklari toplantilar ve seminerler sayesinde,
kendi uzmanlik alanlaryla ilgili kisi ve kurumlarla
tanisma sansi yakaladilar. Ayni zamanda, program
siiresince kaldiklari komsu ilkede yeni bir dil 6grenme
imkani buldular.

Program kapsaminda, Ermenistan’dan Tiirkiye’ye gelen

12 bursiyer, gesitli kuruluslarda calismalar yiiriittii:

In 2015, the Hrant Dink Foundation proceeded the
Turkey — Armenia Fellowship Scheme started with a view
to promote cross-border affiliation and cooperation

of professionals from the two neighboring countries.
The Fellowship Scheme within the framework of

the programme Support to the Armenia — Turkey
Normalization Process financed by the European Union
offered 18 professionals from Armenia and Turkey the
opportunity to live and follow a special programme at

a specific Host Organization in the neighboring country
for 4 to 8 months. The Scheme supported culture-art
and language education opportunities in areas where
lasting cooperation has been much needed such as
academia, civil society, and media. Thanks to the
meetings and seminars they attended in addition to
their activities in their host organizations, the fellows
had the chance to meet people and institutions working
in their areas of interest. At the same time, during the
scheme that they attended in their neighboring country
they found the opportunity to learn a new language.



Anna Muradyan, Kasim 2014 — Mayis 2015 tarihleri
arasinda, Yuva Dernegi’nde, gog sorununa ve
Tiirkiye’de yasayan Ermenistanli gogmenlere
odaklanan bir arastirma yapti. Arastirmasinin
sonuclari, Yuva Dernegi tarafindan Ingilizce olarak
yayimlanacak.

Sona Dilanyan, Ekim 2014 — Mayis 2015 tarihleri
arasinda, Bogazici Universitesi Baris Egitimi Uygulama
ve Arastirma Merkezi’nde, kadinlarin savas-sonrasi
uzlasma siirecindeki roliinii inceleyen bir aragtirma
yiiriittii. Programi tamamladiktan sonra, Sabanci
Universitesi’nden 2016-2017 6gretim yili icin burs
almaya hak kazanarak, arastirmasina Istanbul’da
devam etme imkani buldu.

Ruzanna Bagdasaryan, Ekim 2014 — Mart 2015 tarihleri
arasinda, Anadolu Kiiltiir'deki isbirligi projelerine
destek vererek, kurumun Ermenistan’la baglantilar
gelistirmesine yardimci oldu. Ayrica, 19. yiizyilda
Tirkiye’de yasayan Ermenilerle ilgili film projesinin 6n-
prodiiksiyon ¢alismalarini yiiriitti.
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Within the framework of the Turkey — Armenia
Fellowship Scheme, 12 fellows who travelled from
Armenia to Turkey conducted their activities in various
institutions:

Anna Muradyan completed her fellowship at Yuva
Association where she conducted a research on
migration with special focus on migrants from Armenia
who currently live in Turkey. (November 2014-May
2015) (Istanbul). Her research findings will be published
by Yuva Association in English.

Sona Dilanyan completed her fellowship at the

Peace Education, Research and Application Centre of
Bogazici University, where she conducted a research
on women’s role in post-war reconciliation processes.
(October 2014 — May 2015) (Istanbul). After the
completion of her fellowship, she has been offered
full scholarship by Sabanci University to continue her
studies in 2015-2016 in Istanbul.

Ruzanna Baghdasaryan completed her fellowship at

Sargis Khandanyan, Ekim 2014 — Mayis 2015 tarihleri
arasinda Istanbul’da bulundu. Bu siire zarfinda,
Change.org’un Dogu Avrupa ve Bati Asya kampanya
ekibiyle calisti; 6zellikle Ermenistan’la ve Ermenilerle
ilgili kampanyalara odaklandi.

Astgik Igityan, Ekim 2014 — Subat 2015 tarihleri
arasinda, CNN Tiirk’te calismalar yiiriittii. Burada,
Tiirkiye’deki sosyal, kiltirel ve siyasi gelismeleri ve
Istanbul’daki Ermeni toplumunu takip etti. Yaptigi
haberler CNN Tiirk’te yayinlandi.

Daniel Khagatiryan, Ekim 2014 — Subat 2015 tarihleri
arasinda, Tiirkiye Ekonomik ve Sosyal Etiidler
Vakfr’nda, dis politika, barisin tesisi ve ¢atisma ¢oziimii
konularindaki arastirmasini siirdiirdii. “The EU’s Niche
in the New South Caucasus: Old Partners, News
Challenges’ [Avrupa Birligi’nin Giiney Kafkasya’daki
Mevkii: Eski Ortaklar, Yeni Zorluklar] baslikli makalesi
TESEV tarafindan yayimlandi.

Sona Mnatsakanyan, Ekim 2014 — Mayis 2015 tarihleri

Anadolu Kiiltiir, where she helped the organization
build contacts in Armenia, and worked on the pre-
production of her film project about the Armenians
living in Turkey in the 19th century. (October
2014-March 2015) (Istanbul)

Sargis Khandanyan completed his fellowship

at Change.org, where he cooperated with the
organization’s East Europe and West Asia campaigning
team based in Istanbul with special focus on
campaigns on Armenia and Armenians. (October 2014-
May 2015) (Istanbul)

Astghik Igityan completed her fellowship at CNN Turk,
where she followed the social, cultural and political
developments in Turkey as well as the Armenian
community in Istanbul, and made TV reports and
interviews broadcasted by CNN Turk. (October 2014 —
February 2015) (Istanbul)

Daniel Khachatryan completed his fellowship at the
Turkish Economic and Social Studies Foundation



arasinda, Kadir Has Universitesi Yasam Boyu Egitim
Merkezi’nde misafir 6gretim gorevlisi olarak, liniversite
ogrencilerine iki donem boyunca Dogu Ermenicesi
dersleri verdi.

Seda Sekoyan, Ekim 2014 — Mart 2015 tarihleri arasinda,
Istanbul Modern Sanat Miizesi’nin koleksiyonu,
sergileri, kiitliphanesi ve arsivinde galismalarda
bulundu. Ayrica, ‘Motifler, Temalar ve Yaklagimlar:
Ermenistan ve Tiirkiye’den Video Sanati’ baslikli
videonun halka agik gosteriminin kiiratorliigiini yapti.

Hayarpi Hovhannisyan, Ekim 2014 — Mayis 2015
tarihleri arasinda, Yildiz Teknik Universitesi Sanat ve
Tasarim Fakiiltesi’nde misafir 6gretim gorevlisi olarak,
tiniversite 6grencilerine fotografcilik ve Adobe After
Effects dersleri verdi.

Marianna Hovhannisyan, Ekim 2014 — Nisan 2015
tarihleri arasinda, Salt Arastirma’da galismalar yiiriittii.
Burada, 19. ve 20. yiizyillarin baslarinda Anadolu’nun
yogun Ermeni niifusunun yasadigi sehirlerindeki kent

hayatini arastirmak amaciyla, Amerikan Yabanci
Misyon Komiserligi’nin (ABCFM) ve SALT Arastirma’nin
arsivlerini inceledi. Programi tamamladiktan sonra,
kendisine SALT Arastirma tarafindan yeni bir burs
saglandi.

Sofya Manukyan, Ekim 2014 — Nisan 2015 tarihleri
arasinda, Istanbul Bilgi Universitesi Insan Haklari
Hukuku Uygulama ve Arastirma Merkezi’nde, insan
haklari uygulamalari iizerine karsilagtirmali bir
arastirma ylriitti. Bu aragtirmanin sonucu olarak,
‘Kalkinmanin Insan Haklari Acisindan Bedeli: Tki Komsu
Ornegi — Ermenistan ve Tiirkiye’ baslikli bir makale
kaleme ald.

Harut Marasliyan, Kasim 2014 — Mayis 2015 tarihleri
arasinda, Istanbul Sehir Universitesi Modern Tiirkiye
Calismalari Merkezi’nde, Diaspora Edebiyati alanindaki
arastirmalarini suirdiirdii. Ayrica, misafir 6gretim

gorevlisi olarak, iki donem boyunca Bati Ermenicesi
dersleri verdi. Programi tamamladiktan sonra, Sabanci
Universitesi’nden 2016-2017 6gretim yili icin burs

(TESEV), where he continued his research on foreign
policy, peace-building and conflict resolution. His
paper “The EU’s Niche in the New South Caucasus: Old
Partners, News Challenges” was published in English
by TESEV. (October 2014 — February 2014) (Istanbul)

Sona Mnatsakanyan completed her fellowship at
Kadir Has University Lifelong Education Centre, where
she taught Eastern Armenian language to university
students for two semesters as a visiting scholar.
(October 2014-May 2015) (Istanbul)

Seda Shekoyan completed her fellowship at Istanbul
Museum of Modern Art curatorial department,
where she studied the collection, exhibitions, library
and archive of the Museum and curated the public
screening “Motifs vs Themes vs Attitudes: Video Art
from Armenia and Turkey”. (October 2014 — March
2015) (Istanbul)

Hayarpi Hovhannisyan completed her fellowship at
Yildiz Technical University Art and Design Faculty,

where she taught photography courses to university
students and Adobe After Effects to students of
Department of Interactive Media as a visiting scholar.
(October 2014 — May 2015) (Istanbul)

Marianna Hovhannisyan completed her fellowship at
Salt Research, where she studied the archives of the
American Board of Commissioners for Foreign Mission
as well as the archives of SALT Research as a reference
to explore the city life in the early 19th and 20th
centuries in several Anatolian cities with significant
Armenian population. (October 2014 — April 2015)
(Istanbul). After the completion of her fellowship, she
was offered a new fellowship grant by Salt Research for
the completion of her research and for the organization
of a resulting exhibition in Istanbul in 2016.

Sofya Manukyan completed her fellowship at Istanbul
Bilgi University Human Rights Law Research Centre,
where she conducted her comparative research on
human rights practices and wrote her paper “Human



almaya hak kazandi.

Tiirkiye’den alti bursiyer, Burs Programi kapsaminda,
Ermenistan’da bulundu:

Gaye Cosar, Kasim 2014’te Civilitas Vakfi’'nda basladigi
program kapsaminda, ‘Tiirkiye’yi Anlamak’ baslikli
medya projesiyle ortak calismalar yiiriitti. Ayrica,
Civilnet.am’ye gazeteci ve editor olarak katkida
bulundu. Aralik 2014’te, Yerevan’da gegirdigi bir trafik
kazasi sonucu aramizdan ayrildi.

Suzan Rosita Meryem Kalayci, Kasim 2014 — Subat 2015
tarihleri arasinda, Gallery 25’te yiriittiigi ¢alismalar
kapsaminda, iki iilke sanatgilari arasinda baglantilar
kurarak, ‘Karanliktaki Sesler’ ve ‘Tiiketim Desenleri’
baslikli sanat projeleri igin arastirma yapti. Programi
tamamladiktan sonra, Silent Book [armenian genocide]
(Sessiz Kitap [ermeni soykirimi]) isimli sanat projesi
Antares Yayinevi tarafindan yayimlandi.

Candan Badem; 19. ve 20. yiizyillarda Osmanli-Rus
savaslari, Osmanli-Rusya sinir bolgeleri ve Giiney

Rights Costs of Development: Case of Two Neighbors
— Armenia and Turkey”. (October 2014 — April 2015)
(Istanbul)

Haroiut Marachlian completed his fellowship at
Istanbul Sehir University Centre for Modern Turkish
Studies, where he continued his research on diaspora
literature and taught Western Armenian language

to university students for two semesters as a visiting
scholar. (November 2014 — May 2015) (Istanbul) After
the completion of his fellowship, he has been offered
full scholarship by Sabanci University to continue his
studies in 2015-2016 in Istanbul.

The following 6 fellows from Turkey conducted their
fellowship activities in Armenia:

Gaye Cosar started her fellowship at Civilitas
Foundation, where she collaborated with the
Foundation’s media project “Understanding Turkey”
and contributed to the online media portal Civilnet.am
as a journalist and editor. Due to a tragic accident in
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Kafkasya lizerine yaptigi arastirmasina, Ocak 2015

— Mayis 2015 tarihleri arasinda, Ermenistan Ulusal
Bilimler Akademisi Institute of Oriental Studies’de
[Sark Calismalari Enstitiisii], Prof. Ruben Safrastyan’in
rehberliginde devam etti.

Nil Delahaye, Kasim 2014 — Mayis 2015 tarihleri
arasinda, Women’s Resource Center’da [Kadin
Kaynaklari Merkezi] galismalar yiiriittii. Burada,
dezavantajli gruplara yardimci olmak igin hareket ve
miizigi kullanarak, kurumun programlarina katilan
kadinlara capoeira dersleri verdi.

Meltem Naz Kaso, Kasim 2014 — Ocak 2015 tarihleri
arasinda, PINK Armenia’da bulunarak, Ermenistan
ve Tiirkiye’deki LGBTI aktivist gruplar arasindaki sinir
Otesi isbirliginin yapisi konusunda karsilastirmali bir
arastirma yurutti.

Emine Onaran Incirlioglu, Subat 2015 — Mayis 2015
tarihleri arasinda, Caucasus Research Resource
Center’da [Kafkasya Kaynak ve Arastirma Merkezi],

Yerevan in December 2014, she passed away and could
not complete her fellowship. (November — December
2014) (Yerevan)

Suzan Rosita Meryem Kalayci completed her fellowship
at Gallery 25, where she built connections between
artists of the two countries, made research for her

art projects “Voices in the Dark” and “Consumption
Patterns”. (November 2014 — February 2015) (Gyumri)
After the completion of her fellowship, her art project
“Silent Book [armenian genocide]”” was published by
Antares Publishing.

Candan Badem completed his fellowship at the
National Academy of Sciences Institute of Oriental
Studies, where he continued his research on the
Ottoman-Russian wars in the 19th and 2oth centuries,
Ottoman-Russian borderlands and the South Caucasus
under the guidance of Prof. Ruben Safrastyan. (January
- May 2015) (Yerevan)

Nil Delahaye completed her fellowship at Women’s



‘Ermenistan-Tiirkiye iliskilerinin yeniden tesis
edilmesinde kiiltiiriin rolii’ konulu bir arastirma
yuruttu.

Hrant Dink Vakfi, tim bursiyerler galismalarini
tamamlayip iilkelerine dondiikten sonra, Tiirkiye’deki
ev sahibi kuruluslar igin Ermenistan’a bir ziyaret
diizenledi. Bogazici Universitesi, Istanbul Bilgi
Universitesi, Kadir Has Universitesi, Yildiz Teknik
Universitesi ve Istanbul Modern’in katilimiyla, 10-14
Haziran 2015 tarihleri arasinda yapilan ziyarette, iki
lilkedeki ev sahibi kuruluslarin temsilcileri birbirleriyle
tanisarak, Burs Programi deneyimlerini paylastilar;
programin gelecegini ve isbirligi imkanlarini konustular.

Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi ve komsu
lilkelerdeki bursiyerlerin faaliyetleri, calismalar,
izlenim ve deneyimleri hakkinda daha fazla bilgiye
‘Sinirlan Astyoruz Tiirkiye-Ermenistan’ (www.armtr-
beyondborders.org) web sitesinden ulagilabilir.

Resource Center, where she supported the organization
by using movement and music for the benefit of
disadvantaged groups and gave capoeira classes

for women in Yerevan. (November 2014 — May 2015)
(Yerevan)

Meltem Naz Kaso completed her fellowship at PINK
Armenia, where she conducted a comparative research
on the nature of the transnational collaboration

of LGBTI activist groups in Armenia and Turkey.
(November 2014 — January 2015) (Yerevan)

Emine Onaran Incirlioglu completed her fellowship at
Caucasus Research Resource Center (CRRC-Armenia)
where she studied the databases of the organization
and made her research on the role of culture in
reinstituting the Armenia-Turkey relations. (February
—May 2015) (Yerevan)

After all the grantees completed their fellowships and
returned to their home country, Hrant Dink Foundation
organised a visit to Armenia for the host organizations
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in Turkey. With the participation of Bogazici University,
Istanbul Bilgi University, Kadir Has University, Yildiz
Teknik University, and Istanbul Modern, thanks to the
visit held on June 10th- 14th, 2015 the presenters of the
host organisations in both countries met each other
while sharing their experiences and discussing the
future of the programme and alternative collaboration
opportunities.

More information on Turkey — Armenia Fellowship
Scheme and the activities, works, observations, and
experiences of the grantees in the neighbouring
countries can be reached via the website of ‘Sinirlari
Asiyoruz Tiirkiye — Ermenistan’ (www.armtr-
beyondborders.org).
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“Ben Tirkleri
sevmem dedi”
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Gocuklar edebiyattan sine-
maya, resimden miizige farkh
disiplinlerden sanatcilarla bir
araya getirecek olan “Arkada-
sim Bienal Bulusmalarn"nin ilki
Ermenistan'dan gelen sanatcl

Arming Havhannitooranla Bivelil

fonunun katkisiyla Art for My
Neighbour projesi kapsaminda
Canakkale'ye gelen sanatci, ¢o-
cuklarla deneyimlerini paylast
ve ¢cocuklar sanat¢inin rehberli-
ginde bienal i¢in isler {irettiler.

R+rvs rarmyandas Tireltva!doan va

“Buraya gelmeme saygi
duyduklanm séyliyorlar”

Soara sebinds

“Top!umsal temasm
artmasi dnemli*

CAMDAN BADEM
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'Hem En Yakin,
Hem En Uzak

Erivan’dan baktiinizda Agn Dadi'm
\ gorirsiniz. Sanyorum I§dirdan

¢ bakidijinda da Erivan'in tepeleri gtrilebilir.

| Haritada da iki gehir birbirerine gok yakin

! gériniyoriar. Ama Idirdan Erivan'a

¢ gitmek isterseniz arabayla ylzlerce
kilometre kat edip 10 saatten fazla bir
yoleulugu géze almaniz gerekiyor. Gunki
Turkiye - Ermenistan sinin 1993'len beri

kapal. Er

1'a Giircistan {

gidilebilird
dema

ulagilabiliyor. Alican Sinir Kapisi agik olsayd
herhalde 1 - 1.5 saatte 1§dir'dan Erivan'a
lem en yakin, hem en uzak"
nedeni bu,

Ermenistan’la Tirkiye'nin birbirine “en
uzak™ta olmasinin ¢ok daha nemli nedenleri
var, En &nemli neden “1915". Ister soykinm,

atmasi gerekiyor.

ister tehcir, mukatele, kinm densin ortada bir
gergek var ve bu konuda adimi Tlrkiye'nin

Yakinhklann ise gok daha fazla oldugunu
digiiniyorum. Tirkler ve Ermeniler daha
dogrusu Anadolu halklan ylzyillarca bir

arada yasamigla

ahgkanhklan ve gdrindmieri birbirlerine gok
benziyor. Birbirlerinin en yakini olmuglar.
Hrant Dink Vakh, Avrupa Birligi'nin (AB)
destedi ile iki komsu dlke halki arasinda
dogrudan temaslann artinimasi ve her
alanda igbirliklerinin tegvik edilmesi amaciyla
“Tarkiye-Ermenistan Seyahat Fonu" agi
Bu fonla 16 ayhk bir siirede 200 kigi

le gergel

Ermenistan arasinda seyahal edecek. Bu

ilecek bulug:

ay kcmwya mmaﬁ:

s Pro

“99'uncu yilda da dnemli,
107indi yilda da..”
MELTEM NAZ KASO temalar

I.‘.b|l'|lk

Errnamstan ve Turklye 'den sivil mplum
genglik ve génllidlik politikalan, insan
haklan ve demokrasi, egitim, gevre, tarih,
kiitir-sanat, kalkinma, spor, bblgesel
igbidigi ve Avrupa entegrasyonu gibi gesitli
vresinde gergeklestirilecek

@ katkl sunmak hedefleniyor.

“Tirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu” ile

dért glinkiglne Erivan'a g
Ermeni yayincilik sekto

. Amacimiz
tamimak, isbirigi

olasiliklann aragtirmakh. Yaynevlerini,

kitabevleri

kitiphaneleri zivaret ettik,

seklor temsilciler ile toplantilar
Ermenistan i¢in Sovyetier Birli
dagidign 1990 bir milat. Kitap dinyas igin

de 1990 yaymcilik sekit

iin sifirlanip

yeniden kuruldugu bir tarih olmusg. Sovyetler

déneminde her sey g

i yayincilik sektérl de

devle! kontrolundeymns destekleniyormus.
10 milyon kitap

500 hme digmig.

kitaptan 893 bin adet Lurahlmlg 1995'e gore
bir bilyiime var gibi gbriinse de 2009'da

Kadm[ar cogunlukta cunkl
hayatin degerlm biliyorlar

ciddi bir gerileme var.

Kitanl

2. Uluslararasi Canakkale Cocuk Bienali
kapsaminda Ekim 2014 - Nisan 2015 tarihleri
arasinda gerceklestirilecek olan atélye
caligmalar1 “Arkadasim Bienal Bulugsmalan”
programi ile basladi.

AR

'he Hrant Dink Foundation
ias established a fellowship
cheme with a view to pro-
note  cross-border  affilia-
ion and cooperation amaong
" |rofessionals from the two
ieighboring countries with-
n the framework of the Sup-
port to the Armenia-Turkey
dormalization Process pro-
ram financed by the Euro-
S ean Union.
Executives  from  the
oundation as well as the
e ion of the Europe-
mmission to Turkey
athered with representa-
ives of civil society organi-
ations, as well as individu-
s, at a meeting held in An-
ara yesterday. During this
neeting they briefed them
o the 25 host organizations

17.12.2014/ GANAKKALE VLD om Armenia and the pro-
rams that they offered as
wart of the Tu!k«_\ -Armenia
amaglamyor. Canakkale Beledi-“jo"*iboeme -

yesi, Arkadagim Bienal EKibi veanizations in the estranged
13

bor, some 63 organiza-
DADA Neseli Fikirler Atdlyesi anaions from Turkey are also
ortakhginda yiiritiilen hlen.ll111:‘:‘3;‘}0"&‘:,;2‘?;‘3&1‘\‘:'

atilye programlan ise 9 \Ll\l\“”‘"‘

nkara University Fac-

iiretecekleri islerin ilk asamasi
yine bu bulusma sirasinda ger-
ceklesti.

Bu drnekten yola ¢ikarak bi-
enal kapsaminda Diinyanin ve

Tiirkiye'nin  dort

hirlilta

bir yaninda
| P

snriillarin haual roral Seraterr nlaval corralbloe

Ermenistan'da 140 yayinevi var. Ama
yayncilik Gretiminin yansin iki yayinevi
yapiyormug. Bu iki yayinevi matbaalan,
dagitim girketleri ve kitabevleri ile de sektéri
yonlendiriyor. Ervan'da 20 kitabevi var,

n Artalama hacks aowear RAN Kitan

Anl
2015 tarihindeki agilisa dek sii-ty of Political Science;

2064 baghkta 2 milyon 392 bin adet kitap
Gretildigi disundidrse kitap Gretiminde gok

9.7.2014 | HURRIYET DAILY NEWS R g
\ placard commemaorales journalist Hrant Dink, who gave the
sundation ils name, on the seventh anniversary ol his murder.

Foundation to unite
Armenians, Turks

Bogarig University Depart-
ment of History; Sabana
University Faculty of Arts
and Social Sciences; the
Union of Chambers and
Commodity Exchanges Eco-
nomic and Technology Uni-
wversity (TOBB ETU) Depart-
ment of International Rela-
tions; Foundation for Politi-
cal, Economic and Social Re-
search (SETA) Foreign Poli-
oy Program; Diyarbakir In-
stitute for Political and So-
cial Research (DISA); dai-
ly BirGiin; CNNTiirk; Ra-
dikalcom.tr; Kalem Liter-
ary Agency; and Diyarbakar
Metropolitan \Jumupalnrv
are some of those partners
in Turkey.

During the meeting in
Ankara, a member of the se-
lection committee recalled
how civil society from
Greece and Turkey was
in an interactive dialogue
and cooperation in the late
19905 and in early 2000s and
how this dialogue eventual-
ly paved the way for a rap-
prochement between  the
Aegean  neighbors, who
were also estranged until re-
cently.

For further information
and questions, contact fel-

Inmh.pﬂhranbdmk -Org,




Armenuhi Nikoghosyan:

Avrupa Goniillii Hizmeti’nin

bir pargasi olarak, Ermenistan-
Tiirkiye uzlagma siirecini ve
gengligin giiglendirilmesi ve motive
edilmesini merkezine alan birgok
projeye dahil oldum. Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu projesi
goniilliiliik hizmetimin en dikkat
gekici projelerinden biriydi.
Istanbul biiyiik bir Ermeni kiiltiirel
mirasi barindirdigi igin goniilliiliik
hizmetim gegmise taniklik
edebilmeme vesile oldu. Ermeni
Soykirimi’nin gergekte planlandigi
sehirde, soykirmin yiiziincii yili
icin yapilan anma etkinliklerinde
bulunmak gibi essiz bir sansi
yakaladim ve bir Ermeni olarak,
Tiirkiye’de gergeklesen sosyal
degisime taniklik ettim. Genel
olarak, benim tarihimde yer alacak
unutulmaz bir deneyimdi bu.

Oksana Karapetian:

Tiirkiye’de ve Tiirkiye-Ermenistan
normallesme siirecinde ok
anemli bir rolii olan Hrant Dink
Vakfr’nin bir pargasi olabildigim
igin gok mutluyum. Goniilliiliigiim
siiresince, Tiirkiye’deki
demokratiklesme siirecinin
problemlerini ve insan haklari ve
azinlik haklar ihlallerinin farkli
yonlerini anladim. Istanbul’daki
Ermeni toplumuyla ve kiiltiirel
mirasiyla tanismak gok ilgingti.
Tarih Vakfi tarafindan verilen
Osmanlica Rika dili egitimlerine
katildim ve Agos gazetesi igin
Ermeni kiiltiiriiyle ilgili makaleler
yazdim. Kapali sinirlarin bu
tarafindan bakabilme firsatina
sahip olmak ve sevgili canlarimla
sinirlarin otesinde birlikte olmak

benim igin en bilyiik kazanimdi —

Siurlarn Asiyoruz!

GONULLULUK PROGRAMI
VOLUNTEERING PROGRAMME

DESTEKCILER Armenuhi Nikoghosyan: Oksana Karapetian:
SUPPORTERS As part of my EVS project, I have I was very happy to take a part
gotten engaged in various projects in the legacy of the Hrant Dink
targeting mainly Armenia- Foundation, which I believe, has a
Turkey reconciliation and youth big and important role in Turkey,
empowerment. Working on the as well as in the Turkey-Armenia
- Turkey-Armenia Travel Grant normalisation process. During my
s project has been one of the volunteering I have understood
highlights of my EVS project. different aspects of human and
. I . My EVS project has been a minority rights violations, as well
( . C unique opportunity for me to as problems of democratisation in
witness the past in the present as Turkey. The most interesting thing
Istanbul bears huge Armenian has been getting in touch with the
cultural heritage. I have had the Armenian community in Istanbul
unique chance to take part in and Armenian cultural heritage.
the commemoration events for Talso took part in trainings of
the centennial of the Armenia Ottoman Rik’a language by the
Genocide in the city where the History Foundation and started
Genocide was actually planned, writing Armenian articles for Agos
and as an Armenian, I could newspaper. I would say that the
witness the social change biggest achievement was having
happening in Turkey. Overall the opportunity to have a look from
this has been an unforgettable this side of closed borders and to
experience that will become a be beyond borders together with
history for me. my Sevgili Canlarim — Siurlar

Asiyoruz!



Hrant Dink Vakfi olarak, Tiirkiye-Ermenistan
Programi’yla, iki komsu iilke arasinda her alanda
diyalog ve isbirliklerinin gelistirilmesine katkida
bulunmanin yani sira, vakfin etki alanini genisletmeyi
ve bu sayede daha ¢ok gence ulagsmayi hedefliyoruz. Bu
hedefe yonelik gabalarimizin ilk adimini 2012’de atarak,
genglerin hareketliligini ve sivil toplum kuruluslari
arasindaki isbirligini artirmak igin goniilliiliik ve staj
programlarina basladik.

2015 yilinda da, Toplum Gondillileri Vakfi [TOG] ve
Ermenistan’in Glimrii kentinde faaliyet gosteren
Youth Initiative Center’la [Genglik Girisim Merkezi]
yaptigimiz isbirligine devam ederek, Avrupa Birligi’nin
Genglik Programi olan Avrupa Goniillii Hizmeti

[AGH] gergevesinde, Tiirkiye’deki ve Ermenistan’daki
genglerin karsilikl goniilliliik ve isbirligi calismalarinda
bulunmalarini destekledik. Bu program, genclerin,

bir Avrupa iilkesinde uzun siireli yasamalarina, dil
o6grenmelerine; o iilkeyi ve insanlarini daha yakindan
tanimalarina, sivil toplum kuruluslari ve yerel

yonetimlerle ortak projeler gelistirip yonetmelerine
imkan veriyor.

TOG’un, Tiirk Ulusal Ajansi destegiyle yapilan

‘Rolling Istanbul’ baslikli AGH projesi kapsaminda,
Ermenistan’dan iig ve Fransa’dan bir geng goniillimiiz,
Eyliil 2012 - Temmuz 2014 déneminde Istanbul’da
kaldilar. Projenin 2015 doneminde ise, Ermenistan’dan
Oksana Karapetyan alti ay ve Armenuhi Nikogosyan on
ay siireyle Istanbul’da yasadilar. Armenuhive Oksana,
Istanbul’da kaldiklari siire boyunca, Hrant Dink Vakfi
ve TOG biinyesinde yiiriitiilen faaliyetlere katkida
bulunarak, 6zellikle vakfin Tiirkiye-Ermenistan Seyahat
Fonu ve Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda
yaptiklan goniilli alismalarla, iki lilke arasindaki
sosyal degisime, diyaloga tanik oldular ve Tiirkge
dersleri aldilar.

Hrant Dink Vakfi, goniilliiliik programina 6niimiizdeki
senelerde de devam ederek, hem Tiirkiye’nin hem de
Ermenistan’in farkli kentlerinden, gesitliilgi alanlarina
sahip genglerin programa katilimini tesvik edecek.

As Turkey-Armenia programme of the Foundation,
reaching out to the greatest number of young people
and increasing our sphere of influence is our biggest
aspiration. In 2012, we took the first steps in our quest
to bring to life various volunteering and internship
programmes that increase youth mobility and
cooperation amongst civil society organisations.

In cooperation with the Toplum Goniilliileri Vakfi
(TOG-Community for Volunteers Foundation) based in
Istanbul) and the Youth Initiative Centre (YIC) based

in Gyumri, Armenia, in 2015 we have continued to
support and implement volunteering and cooperation
programmes between Turkey and Armenia thanks to
the European Voluntary Service under the Erasmus+
Youth in Action Programme of the European Union.
This program enables young people to travel to a EU
country for long-term stay, to learn languages, to better
understand the culture and people in the host country, to
develop and carry out joint projects with the civil society
organisations and local authorities in the host country.

Following our four young volunteers, three from

Armenia and one from France who completed their

EVS in Istanbul between September 2012 and]July 2014,
as part of the ‘Rolling Istanbul’ EVS project of TOG,
supported by the Turkish National Agency, in 2015 the
HDF and TOG have hosted Oksana Karapetyan for six
months and Armenuhi Nikoghosyan for ten months in
Istanbul with YIC as the sending organisation. During
these months, our volunteers had the chance to be part
of the Foundation’s various programmes, in particular
the Turkey-Armenia Travel Grant and the Turkey-Armenia
Fellowship Scheme, witnessing the social change and
dialogue between the people of two neighbouring

countries, and learning Turkish language.

Hrant Dink Foundation will continue the volunteering
programme in the future by encouraging ever more
young people from Turkey and Armenia from different

cities and different backgrounds.



YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES iCiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL ILKELERi ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESViK EDILDIG
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMiZDEN BiRi.

AVRUPA BIiRLIGI (AB) ILE ILISKILER VE
AB'YE GiRIS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS



KONUSULABILDIGI BIR GENISLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DINK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iGiNiN
DENEYIMLERLE VE GERGCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI iCIN CABA HARCAMAY| ODEV
SAYIYORUZ.

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDERIT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
¢alismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve bagkaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin 6niine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmiglardir.

Gelin goriin ki 21. yiizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye ¢ok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldirlacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at
the dawn of the 21 century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kurumayapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giiclimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
surdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

HRANT DINK
AGOS

21 KASIM 1997
NOVEMBER 21°7, 1997

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticismin a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
Ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davraniglan gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Motris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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Hrant Dink Vakfi gatisi altinda, Medyada Nefret
Soyleminin Izlenmesi calismasi kapsaminda 2009
yilindan beri siirdiiriilen galismalar ve sistematik olarak
yiiriitiilen medya taramasiyla, nefret séylemi ve ayrimci
dil konusunda 6nemli bir bilgi ve veri birikimi elde
edildi. Bu tecriibeler isiginda, s6z konusu ¢alismalarin
bir programa doniistiiriilmesi ve Hrant Dink Vakfi
biinyesinde bu alanda faaliyet gosterecek bir sosyal
bilimler laboratuvari kurulmasi igin 2014-2015 yillarinda
bir 6n ¢alisma yiiriitiildii.

Acik Toplum Vakfi ve Istanbul Politikalar Merkezi
tarafindan desteklenen 6n ¢alisma siirecinin sonunda,
bir ‘dil, diyalog ve demokrasi’ laboratuvar kuruldu. Bir
ust isim olarak, Ermenicede, ‘asel’ (sdylemek) ve ‘lsel’
(dinlemek) fiillerinin birlesiminden olusan ve yaygin
olarak sohbet ve soylesi anlaminda kullanilan ‘asulis’
kelimesinin uygun goriildiigii laboratuvar, sdylem
calismalari alaninda faaliyetler yiiriitecek bir yapi
olarak Tiirkiye’de bir ilki temsil ediyor.

The activities carried out since 2009 under the roof

of the Hrant Dink Foundation and the systematic

local and national media monitoring in scope of the
project have resulted in a significant accumulation

of information and data on hate speech and
discriminatory discourse. In light of these experiences,
the preliminary work has been implemented in 2014-
2015 in order to transform these efforts into a program
and found a social sciences laboratory to work in this
field under Hrant Dink Foundation.

Following the preparatory process supported by

Open Society Foundation and Istanbul Policy Center,

a “discourse, dialogue, democracy” laboratory was
established. The word asulis, which is composed of the
combination of the verbs asel (to say) and lsel (to listen)
in Armenian and commonly used as conversation and
chat, was chosen as the name of the laboratory, which
represents a first in Turkey in terms of an organization
to engage in activities on discourse studies.




ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi Laboratuvar’nin yol
haritasinin olusturulmasi ve calisma alanlarinin
belirlenmesi amaciyla yiiriitiilen 6n galisma siirecinin
onemli ayaklarindan biri, soylem ¢alismalari alaninda
calisan, yurticinden ve yurtdisindan akademisyenlerin,
medya ¢alisanlarinin ve sivil toplum kurulusu
temsilcilerinin katildig1 yuvarlak masa toplantilar oldu.

9 Subat’ta yapilan ilk yuvarlak masa toplantisinda, sivil
toplum kuruluslari, medya kuruluslari ve akademiden
katilimcilarin tartismalar ekseninde, laboratuvarin
yapisina ve ¢alisma alanlarina iliskin oneriler derlendi.
27 Nisan’da yapilan ikinci toplantida ise ilk toplantinin
ardindan olusturulan Danigsma Kurulu’nun dyeleri ile
Avrupa Universitesi Enstitiisii’nden Dr. Elda Brogi

ve Harvard Universitesi’nden Susan Benesch’in

katilimiyla, ‘medyada ¢ogulculuk’ ve ‘tehlikeli soylem’
konular tartisildi; laboratuvarin, Brogi ve Benesch’in
kurumsal ve proje temelli deneyimlerinden nasil
beslenebilecegi iizerine konusuldu. 28 Nisan’da, yine bu
iki akademisyenin konusmaci olarak katildigi, ‘Tehlikeli

Soylem / Nefret Soylemi ve Medyada Cogulculuk’
baslikli bir panel diizenlendi.

Uciincii yuvarlak masa toplantisindan 6nce, bu

alanda yurtdisinda yapilan calismalari yerinde
gozlemlemek amaciyla, Fransa’ya ve Slovenya’ya
ziyaretlerde bulunuldu. ilk olarak, ‘Nefret Séylemine
Hayir’ hareketinin 28-30 Mayis’ta Strazburg’da
duzenledigi ‘No Hate Speech Movement: The End of
the Beginning? Evaluation and Follow-Up Conference’
[Nefret Soylemine Hayir Hareketi: Sonun Baslangici
mi? Degerlendirme ve Takip Konferansi] baslikli
konferansa, Avrupa Konseyi’nin davetlisi olarak katilim
saglandi. Diinyanin dort bir yanindan aktivistlerin
katildigi konferansta, nefret séylemi ve ayrimci sdylem
konusunda yiriitiilen gesitli galismalar gozlemleme
ve aktivistlerle birebir gériisme imkani bulundu.
Ayrica, Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi projesi
ve laboratuvarin 6n hazirlik siireci hakkinda sunum
yapildi. Konferansin hemen ardindan, Haziran ayinin
basinda, Slovenya’nin bagkenti Ljubljana’da bulunan

One of the important components of the process for
developing the road map and identifying the areas

of work for ASULIS Discourse, Dialogue, Democracy
Laboratory was the roundtable meetings organized with
the participation of academics, members of the media,
and representatives of civil society organizations
working on discourse studies in Turkey and abroad.

In the first roundtable meeting with broad participation
held on February 9, 2015, suggestions for the
laboratory’s structure and areas of work were compiled
based on the discussions of participants from civil
society organizations, media organizations and the
academia. The second roundtable meeting held on
April 27, 2015, attended by members of the Advisory
Board formed subsequent to the first meeting, along
with Dr. Elda Brogi of European University Institute
and Susan Benesch of Harvard University entailed

a discussion on subjects of “pluralism in the media”
and “dangerous speech”; the participants further
deliberated on how the laboratory can benefit from the

institutional and project based experiences of Brogi
and Benesch. On April 28, a panel titled “Dangerous
Speech/Hate Speech and Pluralism in the Media” was
organized again with the participation of these two
academicians.

Before the third roundtable meeting, the laboratory
team visited France and Slovenia with the aim of
observing the projects and studies carried out in this
field abroad onsite. The first visit was to France as a
guest of the Council of Europe to participate in “The
End of the Beginning? Evaluation and Follow-Up
Conference” organized by No Hate Speech Movement
on May 28-30 in Strasburg. In the conference attended
by participants from across the world, we had the
opportunity to observe the various studies conducted
on hate speech and discriminatory discourse and

have one-to-one meetings with the coordinators of
the projects. In early June, immediately after the
conference, another visit was organized to Mirovni
institut — Institut za sodobne druzbene in politicne



Mirovni institut — Institut za sodobne druzbene in politicne
studije [Barns Enstitiisii - Cagdas Sosyal ve Siyasi
Calismalar Enstitiisii] ziyaret edildi. 1991 yilinda kurulan
enstitiiniin direktori ve arastirmacilariyla yapilan
gorusmelerde, kurulusun isleyisi, yapisi, ¢alismalari,
yayinlari ve diizenledigi etkinlikler hakkinda bilgi alindi
ve laboratuvara dair oneriler derlendi.

15 Haziran’da yapilan iigiincii yuvarlak masa
toplantisinda, laboratuvarin Danisma Kurulu tyelerine
bu gezilerden gozlemler, yurtdisinda yiriitiilen
calismalara dair bilgiler ve goriisiilen kisilerin onerileri
aktarildi. Toplantinin sonunda laboratuvarin misyonu,
vizyonu, ¢alisma alanlari ve yontemlerine odaklanan bir
tartisma yapildi.

Toplantilar siirerken, laboratuvara 6rnek
olusturabilecek, nefret séylemi ve ayrimcilik

lizerine ¢alisan yerel ve uluslararasi sivil toplum
kuruluslari, arastirma merkezleri, liniversitelere bagli
arastirma gruplari ve/veya merkezlerinin yer aldig

bir liste hazirlandi. Ayrica, laboratuvar biinyesinde
olusturulacak kiitiiphane igin, ayrimci soylem, nefret
soylemi, soylem analizi vb. konulara iligskin yazili
kaynaklar taranarak bir liste olusturuldu. Bu alanlarda
calisan herkesin kullanimina agik olmasi planlanan
kiitiiphanenin ve kaynaklarin, cevrimici akademik veri
tabanlarnyla yapilacak anlasmalarla daha erisilebilir
hale getirilmesi planlaniyor.

Bu 6n ¢alismalar sonucunda faaliyet alanlari ve
cercevesi belirlenen ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi
Laboratuvar, ‘bir arada yasam’i deneyimlemek,

bir arada yasam kailtiiriindi, dilini arastirmak ve
gelistirmek, diyaloga girmek ve demokrasiye katki
sunmak isteyen herkese acik olacak sekilde tasarlandi.
Laboratuvarda, ayrimcilik ve ayrimci soylem lizerine
calismalar yiiriitmek, bunlarin nedenlerini irdelemek,
soylemin toplum ve kisiler lizerindeki siyasal, sosyal,
ekonomik, kiltiirel vb. etkilerini analiz etmek, bu tip
soylemlerin bir arada yasami tehdit eden boyutlari
konusunda farkindalik yaratmak, karsit séylem tiretmek

Studije [The Peace Institute] in Ljubljana, the capital

of Slovenia. In the meetings with the director and
researchers of the institute founded in 19971, information
on the operation, structure, studies, publications

and activities of the institute and suggestions for the
laboratory were compiled.

In the third roundtable meeting held on June 15, 2015,
the observations from these visits, information on the
projects carried out abroad and the suggestions of the
people we met with were conveyed to members of the
Advisory Board. At the end of the meeting, a discussion
was held focusing on the mission, vision, areas and
methods of work of the laboratory.

In conjunction with the meetings, a list was compiled,
identifying the national and international civil society
organizations, research centers, university research
groups and/or centers working on hate speech and
discrimination that could constitute an example in
terms of the structure of the laboratory. Furthermore,

a list was made for the library to be founded under
the laboratory by scanning resource material and
publications on discriminatory discourse, hate speech,
discourse analysis, etc. We envision this library to be
open to everyone who works in these fields and aim to
increase access to resources through contracts with
online academic databases.

ASULIS Discourse, Dialogue, Democracy Laboratory, the
fields of activity and framework of which have been
identified through these activities and discussions,
has been designed to provide open access to everyone
who wants to experience “coexistence”, research and
advance the culture and language of coexistence,
enter into dialogue and contribute to the instilment
of democratic values. The laboratory aims to carry
out activities on discrimination and discriminatory
discourse; explore their reasons; analyze the political,
social, democratic, economic, cultural, and similar
effects of the discourse on the society and individuals;
create awareness on the dimensions of such discourses



de dahil olmak lizere gesitli miicadele yontemleri
gelistirmek ve nihayetinde ¢ogulcu, demokratik bir
diizene katki sunmak amaglaniyor.

Diinyanin gesitli yerlerinde birgok 6rnegi bulunan
sosyal bilimler laboratuvarlarinin, Tiirkiye’deki ilk
orneklerinden birini olusturacak olan ASULIS ’in
vizyonu ve misyonu bu kapsayici anlayisla belirlendi.

VizYON

ASULIS, Hrant Dink Vakfi biinyesinde, vakfin tiim
faaliyetlerinin temelini olusturan, Tiirkiye’de ve
diinyada diyalog, baris ve empati kiiltiiriini ve dilini
gelistirme amaci dogrultusunda, her tiirlii din, dil, irk,
cinsel kimlik, yas, ve yasam tarzinin sayg gérdiigii ve
bir arada yasadigi bir diinya igin galisir.

MiSYON

ASULIS, medya, kavramsal calismalar, egitim,

siyaset, hukuk gibi alanlarda yiiriitecegi, soylem

odakli galismalarla, demokrasiye, insan haklarina

ve ayrimcilikla miicadeleye katki sunmayi hedefler.
Laboratuvar, yurtiginde ve yurtdisinda benzer

amagli tiniversiteler, vakiflar, dernekler, sivil toplum
kuruluslan gibi kurum ve kuruluslarla isbirligi yaparak
asagidaki faaliyetleri yiiriitmeyi amaglar:

- Soylem ¢alismalarn alaninda yeni izleme, arastirma
ve arsivleme yontemlerinin gelistirilmesine katkida
bulunmak;

- Farkli kimliklere ve ifade bigimlerine yonelik sayginin
gliglendirilmesine ve ayrimcilikla ilgili toplumsal
farkindaligin artirllmasina katki sunmak;

- Sivil toplum alaninda ayrimciliga karsi ve hak
odakli galismalarin artirilmasini ve giiglendirilmesini
desteklemek;

- Cinsel kimlik, cinsel yonelim, cinsiyet kimligi, din,
engellilik, etnik koken, irk, siyasi goriis, yas, yasam tarzi
ve tiirciiliik temelli ayrimcilikla, séylem diizeyinden

that pose a threat to coexistence; devise various
methods of struggle including counter discourse, and
ultimately contribute to a pluralistic and democratic
order.

The vision and mission of ASULIS, which will constitute
one of the first examples of social sciences laboratories
in Turkey of which there are numerous examples in
various parts of the world, have been identified with
this comprehensive approach.

VISION

ASULIS Discourse, Dialogue, Democracy Laboratory
works under the Hrant Dink Foundation toward the
aim of fostering the culture and language of dialogue,
peace and empathy in Turkey and the world, which
constitutes the basis of all activities of the Foundation,
and for a world where all kinds of differences such as
religion, language, race, sexual identity, age and life
style are respected and can coexist.

MISSION

Through the discourse oriented activities it will

carry out in fields of media, conceptual studies,
education, politics and law, the ASULIS Discourse,
Dialogue, Democracy Laboratory aims to contribute to
strengthening democratic values, human rights and
the struggle against discrimination. Collaborating with
institutions and organizations with similar objectives
such as universities, foundations, associations, civil
society organizations in Turkey and abroad, the
Laboratory aims to conduct the following activities:

- Contribute to the development of new monitoring,
research and archiving methods in field of discourse
studies;

- Contribute to strengthening respect for different
identities and forms of expression, and increasing
social awareness on discrimination;

- Support the expansion and strengthening of rights
based projects and studies against discrimination in



baslayarak, her alanda miicadele etmek;

- Sivil toplum kuruluslari, aktivistler, egitimciler,
ogretmenler, 6grenciler, akademisyenler, medya
calisanlari, hukukgular, bagimsiz arastirmacilar,
sanatgilar ve ilgili tiim gruplar ve bireyler igin,
aynmailik, insan haklari ve demokratiklesme
alanlarinda yiiriitiilecek, kiiltiirlerarasi ve
disiplinlerarasi nitelikli séylem galismalari konusunda
bir platform, basvuru ve kaynak merkezi olmak.

ASULIS Dil, Diyalog, Demokrasi Laboratuvari, bu amaglar
dogrultusunda, izleme ve raporlama yapmak, arastirma
projeleri gelistirmek ve yiirlitmek; yayinlar hazirlamak;
kiitiiphane ve arsiv olusturmak; akademik ve bagimsiz
arastirmalar yapan kisileri ve kurumlari desteklemek;
seminerler, atolye calismalari, paneller ve konferanslar
diizenlemek; farkindalik artirmaya yonelik karsit
soylem ve gorsel materyal iiretmek gibi pek ¢ok ¢alisma
yontemi kullanacaktir.

civil society;

- Starting at the level of discourse, to strive against
discrimination based on sexual identity, sexual
orientation, gender identity, religion, disability, ethnic
origin, race, political view, age, life style and speciesism
in every field;

- Become a platform, a reference and resource center of
intercultural and interdisciplinary discourse studies of
high quality to be conducted in fields of discrimination,
human rights and democratization open to civil society
organizations, activists, educators, teachers, students,
academicians, media workers, jurists, independent
researchers, artists and all interested groups and
individuals.

Towards these goals, ASULIS will employ various
working methods such as monitoring and reporting;
developing and conducting research projects; preparing
publications; establishing a library and an archive;
supporting persons and institutions doing academic

and independent research; organizing seminars,
workshops, panels and conferences; and creating
counter-discourse and visual materials for raising

awareness.



Nefret sdylemi, nefret sugunun tesvikgisidir

eire E
N lugunu istemeye yanelik duygu’, clklere

yerlegtiginde “nefret sdylemi’, sug kapsaminda
ki eylemlere yol agtiklannda “ne
Nefret séylemi, nefret sugunun b -
1oradir, Kendising din, mezhep, irk, etnik koken, ta-
et, cinsel ydnelim gibi pek cok hedef bulan nefret
soylemi, magdurlanm gekiniklegtiriyor, “Gtekilegtiriyor”
“Otekiler’in katlimailid: istenmiyor. Baylelikle toplum
siyasette, sanatta, kiltlrde fakirles anti demackra-
tik bir yapiya slrikleniyor. Toplumu zenginlestirecek
farkl distnceler, sayg kiltind ve hojgdrd ortaminda
var olabilir. Nefretin kokeninde ise hosgbrisdzllk var.
Nefret syleminde bulunanlar iki seye siginiyoriar: “Ifa-
de Bzglrli§l" ve psikelojide savunma mekanizmalar
arasinda sayilan “yansitma‘ya, yani “en basta o benden
nefret ediyer” hakl (1) gerekgesine... Konugmak, daha-
51 yazmak, Ostlne Usthik sosyal medyada ‘paylagmak’
bunlan yaparken sozcikleri elde edilmek istenen etkiye
gére dzenle segmek, sonuglannin sorumlulugunu ta-
sima bilinci gerektirir. Kullandigim: , sdylemlerimiz
kimligirnizdir. Bu kimligin paydaglan, gruplan olugturur,
Nefret, bazi gruplarin imentosu gibi birletirici bir rol
oynuyor. Pek cok llkede nefrat s&ylemleri, nefret suglar
.zlnr :,or rapo ar‘-)vr enge leyic yasel dizenlemeler

t sugu”

rets;;lar le ,nlnL,,e.Jkeennﬂ istatistiklerin opn.for

tirlerine gore mercek zlina
ve Tirkiye ile ilgili d
saglariyor. Sagladid veri iginde ise sadece TCK 125
madde kapsaminda yer alan ibadethaneler ve mezar-
Iiklara yapilan saldinlar yer alryor. Sivil toplum Srgutleri
basinda yapilmaya ¢aligilan “izleme” caligmalan var ama
bu gok daha kapsamii bigimde ele alinmas: gereken bir
konu..

Nefret sdylemi iginde gegen kimi 58
ler kliselere doniisebiliyor. O kligeler de

er, benzetme-

den asla
vefret stylemi
bir Grnek: Med
2 manlar Charlie
Hebdo saldinsindan serumiy tutulmalidie® demis, Buna
yanit belgeselci Roshan M. Salin'ten gelmis: “Tamam,
haklisin! Ben de senin ¢8p torbasi medya kurumlann

pert Murdoch; "Blitin Misl

&1 Irak'taki savagin sorumlusu ilan
¢ stylemlerinin tarlasi... Hele
sosyal medya, bu tlr séylemlerin, bu sBylemlerin bir
pluluklaninin en gok kullanilan
sahnesi. Sosyal medyada bazi grup isimlerine Srnekler:
*Cesifre, lcimizdeki & Yan Bagimizdaki Ayyldiz DOsman-
lari. Kafalanna sikalim®, “Kiirt Alevisivim diyenler Ermeni
dénmesidir® (Tabii burada asla yazlamayacak grup isim-
lerini de gé&rmissindzdar)...
Butun iktidarlar icin sosyal medya, dzellikle Twitter
zaman zaman sikinti yaratiyor. Nefret s&ylemi Gzerine
¢alisan Dr. Gavan v gegenlerde Hrant Dink Vakh
ve nefretsoylemi.org'un birlikie dizenledi§i bir panele
katimak igin Istanbul’a geldiginde Birgln gazetesine
wverdigi rdportajda sunlan séyledi: "Eski bagbakan, yeni
Cumhurbaskar Erdogan, Misirda Mibarek refimi dev-
rilirken ovdUg Twitters kendi rejimi tehlikeye girince
vasaklamish. Turkiye'de Erdogan Twitter' yasaklamayr
diginirken yalmz dedildi. Birlesik Kralhk'ta Basbakan
ter yasagini elestirip, Arap
eki Londra isyanlan
wime yetkimiz olmal®
umda iletisim araglanmn
a, azinhklann bu araglara eri-
sim imnkarnin or olduduna ve nefret syleminin
bu argik yapry, esitsizligi guglendirdigine de dik:
kat ,ek yor. Buna yakin bir konu "Yeni Medyada Nefret
Stylemi” k lu Ia_ yazarlardan liden Dirini'nin "Okur
L liden Yu i retilen N Séiylerr |i'
|J|I\'S" maddi glici olan sinif,
sgemen z.n nsel glgtir. Maddi dretim

araya getirdigi insan

sirasinda Twitter
demisgti. Dr. Titley
egitsiz bir sekilde d

we banndiran sinf, ayni zamanc

a zihinse|

araclanin e
uretim araglanm da emrinde bulundurur”,

Lirini, sosyal
medyada nefret soyleminin paylagilmasinin adeta tegvik
edildigine dikkar r. Haber sitelerinde olsun, dijer
internet oramlannda olsun, yayimlanan her bir haberin,
hatta yerumun “yorumlanmasini® tegvik igin “bu habere
yorum yapilmarmig, ilk yorumu yazan siz olun’, ik siz be-
ibi yanlendiricilere bolca yer verildiginin aloni
r. Videolar, hatta bilgisayar eyunlannda da nefret
ylemi yer alyos. elaynin ardindan “Kor-
san Yahudiyl Gebert” adinda bir ayun dér ddnmasti.
Hangl birine &rnek verelim. Nefret séyleminde bulun-
mak, bulunanian “likeTlamak, masumca bir goris bildi-
rimi degildir. Yaziy yine Dr, Titley ile bitiriyorum:

Mavi Marmar

lumdaki nefretle micadele etmeden nefret soylemiyle
milcadele edilebilir mi? Hayir",
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BUGUN 27 Ocak. Holokost (Yahudi Sovki-
nm) Kurbanlanm Anma Giinil. Tirkive igin de
tarihi bir giin.

Bundan tam 70 yil énce bugiin, Sowetler
Birligi Auschwitz kampin kurtards. Yani Nazile-
rin 1 milyondan fazla Yahudi'vi Sldiirdiigii, en
biiyiik toplama kampira. Bu yiizden Birlesmis
Milletler 2005’te bu giinii “Uluslararas1 Ho-
lokost Anma Giinii” ilan etti.

Artik 27 Ocak, Tirkive igin de tarihi bir giin.
Zira bu tarih, bugin ilk kez Ankara'da amlyor.
Hem de Meclis Baskani Cemil Cigek'in katl-
gy, Dusisleri Bakanh@ himayesinde diizenlenen
bir térenle.

*

BU “resmiyet”in ilk adim ise gectigimiz yil
Kadir Has Universitesi'nde atilmst. Ik kez bu
téren bir sinagogda dedil, kamuya agik bir alan-
da vapilmsti. Ve vine térene ilk kez bir deviet
yetkilisi, Disigleri Bakan Yardimas Biiviikelci
Naci Koru katlmist.

Tiirkiye zaten 2008'den beri Uluslararas:
Holokost Anma Ittifaki’'nin (IHRA) gbzlemci
iiyesi. Bu orgiitiin tek Miisliiman iiyesi olarak
da, en yakin zamanda tam tiye olmak istiyor.

5 o iki kriteri yerine getirmesi ge-

rost u miifredata dahil etmek. Ve
o dineme, vani 2. Diinya Savasi'na ait Disigleri
Bakanhd arsivlerini agmak.

*

PEKI Holokost Tiirkiye'vi neden cok yakin-
dan ilgilendiriyor?

Her seyden éince, bugiin Tiirkive'nin en
biiyilk korkulu riiyasi: Bat'daki lslam karsithg.
Bunun ise 19 ve 20'nci viizylda Avrupa'da
tavan yapmis olan Yahudi karsithfindan hicbir
farks yok.

Avrupa o giinlerde Yahudileri kendi ge-
lecegine tehdit olarak gériyordu. Ve onlan
itekilestiriyordu. Bugiin ise Miisliimanlan. Bir
diger deyisle Miisliimanlar, bugiiniin “‘yeni
Yahudileri”.

Bununla birlikte, Bat'daki Yahudi karsithd:
hala yaygin. Amerikan Pew arastirma sirketi-
nin yayinladiy “Kiiresel Egilimler” raporu,
hem Islam, hem Yahudi karsithgmn Avrupa'da
korkutucu bir h:zla arttigini gsteriyor.

‘Basin, Suriyelilere
DISLAYICI DIL
kullanmyor’

rant Dink Vakfi tarafindan yiiriitii-
en ‘Medyada Nefret Soyleminin

izlenmesi’ cahismasi kapsamida yeni bir
rapor actklandi. ‘Basinda Suriyeli miilte-
cilere yonelen ayrime séylem’ konulu ra-
por kamuoyuna sunuldu. Hakan Ataman
tarafindan hazirlanan raporda, Suriyeli
miiltecilere yonelik basinda ayrime,
dislayici ve Gtekilestirici soylemler ele
alindig kaydedildi. Suriye'de yasanan
catismalar sebebiyle iilkelerini terk edip
Tiirkiye'ye siginan Suriyeli miiltecileri
konu edinen haber ve kise yazilarinda
ayrimcy, dislayic ve Gtekilestirici sdylem-
lere yer verildigi 6ne siirtildii. Ataman ra-
porunu olustururken yerel gazetelerden
Olay, Gaziantep Giines ve Gaziantep 27,
ulusal gazetelerden ise Hiurriyet ve Sabah
gazetelerindeki haberleri baz aldigini
belirtti. SEYMA ERCANLI, SEYMA BAL [STANBUL

4.7.2015/ MEYDAN
_
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14.1.2015 / YENi SAKARYA

Gecenlerde | Nette dolasirken har
sirma cikti

Hrant Dink Vaki etiketli bir sayfa.
sayfarn sol basinda “nefret .11|I;||
bashd ve altinda acilklamasi, v

Ibim u-mhluunlz bashd .:Ilmil
Azler |

"Altm 5 )" yazimua kavnak
alarak "Osman Karagiizel alt ba
onun alinda da su agklama ver ali-
var

Osman H.:rngu:r-l I;-:m* vaz
kayrady belirl
ler'e ver ver
tin halkina

'-n 111\ ‘saldire

. Ar

Istanbul Haber Servisi - Hrant Dink Vakfi’'nin, “Med-
yada Nefret Soylemi ve Aynimci Dil Mayis-Agustos
2014” raporuna gore, nefret sdyleminde ciddi artis var.
Basta Yahudiler olmak {izere ulusal, etnik ve dini grupla-
n hedef alan 246 kose yazisi ve haber igerigi tespit edildi.
Nefret sovlemlne en fazla rastlanan ulusal gazeteler ara-
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nefret soylemlne maruz kalan grupla _ r‘asmﬁa beliﬂentft

Nefret sdylemi barindiran 246 igerikten 137'si 21 farkl
ulusal yayinda yer alirken, 104 yazi 63 farkl yerel gazete-
de yayimlandi. Kibris gazetelerinde yayimlanan sekiz ice-
rik de vine nefret sévlemi kapsaminda dederlendirildi,

HRANT DINK VAKFI'NIN YAPTIGINA BAKIN!

rine ne zaman girecedi sonlu

"u: hawvanlar” olduldanm stvltiyor
ki an"u da "hayvan’ " olmak fize
-‘1..1{ n hakarel ediyor ve bivlece
hawvan olmay bir \.um'.'n. bi-
cimi olarak il belirtivor.”

Kisaca; .ka.lll'.;l. carpitma, hakaret

ve hedef g 1k vorumla
up, nefret mx[mn kapsamina ali
vor, ‘nelret sucu” islendigi vurgusumu
vapmak istivor,
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5 yikdan beri isqal (stine is .I eltik
binlerce Filistinli Muslimam kat
tikleri, canlan istediginde 4
1 en barbar bombardimanlanm
an, milvonlarca Filistinlivi mu
ve slirglin th'L'Lll L,k.‘.
Tipina gevirdik

ATy 1
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tirenleri nefret kapsanina almava ca-
hsorlar!!!???

" Yahudi tertir de
nist barbar vahudile
Filistin fIL' \:|L|.1rut silr

1]!.'[ i

cani siyonlame lmm dumn cok az da
olsa var olan ve bir avug “insan” dura
bilen, kalabilen vahudilerin edilme:
digini, onlan bu katillerden avn tutup
kucaklachgimz, bunun gistergesi ola
rak. {ilkemizdekilere en ufak bir zarar
veya ‘.aplu koy uin‘.a 1u'lrn uﬂ-

lu-\ hil

aArr

da hﬂjl'!l].! basanlann, be-
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vanlar (zerinden istismar ederek ve
dolavh viinden ayni kapsama alarak.
Yorum” kismi biralap, ama, vazdig
muz aciklama vorumlanna da asla ver
vermeverek!

Acaba, bu malum nelret istismarc-
lan, sivonist yahudilerin Filistin de
vaptiklan egkivalidara ne divorlar?

Acaba, bu ¢ok bilmis, birakiniz nef-  lara en ““‘J" bir & e ti bile
ret eylemini, saylemir no
miil edemeyecek kadar
olan bu malum cevreler, Ermenis
tan'in
badh
lere, binlerce insam hunharea ke
melering, derilerini bile yil
nefret tablath bu canavar caniler
divorlar? 1992 Yilinda Hocal ke
d[T‘J]r‘id.r‘

& amnani o

kapsamina alworlar mi?

Canllar aleminde en deds
tiin varhk

slan insana gére
A lJ|L g
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gelecek kadar art nivetli olar
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Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi 2009 yilindan
beri yirituliyor. Medyada yer alan, etnik ve dini
kimliklere karsi ayrimci, cinsiyetgi ve homofobik

soylem ve nefret igeren haberleri goriiniir kilmak, bu
yayinlara karsi kamuoyu olusturmak ve medyada nefret
soyleminin kullaniminin azaltilmasina katki sunmak
amaciyla baslatilan bu ¢alisma, ‘nefret soylemi’
kavramiyla ilgili bilgi iiretmeyi, ayrimci ve irkgi soylemle
miicadele yontemlerine dair bir tartisma zemini agmayi
ve medyada, insan haklari ve azinliklara iliskin olarak
daha saygili ve bilingli bir dil kullanilmasini tegvik
etmeyi hedefliyor.

2015 yilinda devam eden medya izleme galismasiyla,
yerel ve ulusal basinda etnik, ulusal ve dini kimlikleri
otekilestiren, hedef gosteren ve diismanlastiran
haber ve kose yazilari tespit edildi. Ayrica, homofobik

ve cinsiyetci sdylemler tarama kapsamina alindi.

Bu igerikler, kisa analizleriyle birlikte, giinliik olarak
www.nefretsoylemi.org’a yiiklendi, yaklasik 22 bin
kisinin takip ettigi Facebook ve Twitter hesaplarindan

Media Watch on Hate Speech has been implemented
by Hrant Dink Foundation since 2009. The study aims
at the print media and was initiated with the purpose
of drawing attention to news items which include
discriminatory, sexist and homophobic discourse and
hate speech against ethnic and religious identities and
raising awareness against these news items to help
decrease the use of hateful discourse in the media. The
study strives to produce information on ‘hate speech’
concept, to provide a platform for discussion on ways
and methods of combating discriminatory and racist
discourse and to encourage the media to use a more
respectful and conscious language regarding human
rights and minorities.

Within the scope of the media watch which continued
in the year 2015, news items and columns which

are discriminatory, alienating and targeting ethnic,
national and religious identities were identified in the
national and local media, as well as homophobic and
sexist discourses. These contents were uploaded on
www.nefretsoylemi.org on a daily basis along with



kamuoyuyla paylasildi. Bunun yani sira, her dort ayda
bir, karsilasilan nefret soylemi igeriklerinin nitel ve nicel
analizini yapan medya izleme raporlari hazirlandi.

2015’te, medya izleme ¢alismasi kapsaminda, Istanbul
Bilgi Universitesi Iletisim Fakiiltesi’yle isbirligi yapild:.
Bu ¢ercevede, Independent Interdisciplinary Work
[Bagimsiz Disiplinlerarasi Calisma] baslikli dersi alan
ogrenciler, proje ekibi tarafindan diizenlenen bir egitim
seminerine katilarak, medya izleme galismasina bir
dénem boyunca katki sagladilar.

Medya izleme raporlarina ek olarak, her dort aylik
donemde ele alinan dosya konularinda, ‘nefret soylemi’
kapsaminda degerlendirilmesi gii¢ olan; daha ortiilu
bicimde kurgulanmis, toplum ve medya tarafindan
normallestirilmis ayrimci dilin detayli analizleri
yapiliyor. Ocak-Nisan raporunda, 100. yilinda 24

Nisan Ermeni Soykirimi’ni Anma Giinii gcergevesinde
tretilen ayrnmci dil, Mayis-Agustos donemini kapsayan
ikinci raporda ise Surug saldirisi sonrasinda olusan

catismali sliregte 6liim ve cenaze haberlerinin basinda
yer alis bigcimi ve bu haberler iizerinden olusturulan
kutuplastirici dil incelendi. Eyliil-Aralik donemini
kapsayan 2015’in son raporu iizerine galismaya devam
ediliyor. Tiirke ve Ingilizce olarak yayimlanan bu
raporlar, sivil toplum orgiitleri, akademisyenler, basin
yayin kuruluglari ve basin meslek orgiitleriyle diizenli
olarak paylasiliyor.

Calisma kapsaminda, her yil oldugu gibi bu yil da
uluslararasi bir panel diizenlendi. ‘Ayrimci Soylemle
Miicadele: Kavramsal Tartismalar & Nefret Soylemi
Yasalarinda Avrupa Deneyimi’ baslikli panel, Bilgi
Insan Haklari Hukuku Uygulama ve Arastirma
Merkezi’nin isbirligiyle, 10 Kasim 2015’te Istanbul Bilgi
Universitesi’nin santralistanbul kampiisiinde yapildi.
Isvec Orebro Universitesi Medya ve Iletisim Galismalari
Boliim Baskani Prof. Michat Krzyzanowski ve Hollanda
Tilburg Universitesi Hukuk Fakiitesi’nde Ceza Hukuku
Boliimii 6gretim iiyesi Dog. Marloes van Noorloos’un
konusmaci oldugu panelin moderatorliigiini Bilgi

short analyses. These were also exposed through
Facebook and Twitter and reached around 22,000
followers. Additionally, media watch reports that were
prepared with quantitative and qualitative analyses

of hate speech contexts were published in every four
months.

in 2015, the media watch study was implemented

in collaboration with Istanbul Bilgi University
Communications Faculty. Students who took the
course ‘Independent Interdisciplinary Work’ attended
an education seminar organized by the project team
regarding the media watch method and contributed to
the media monitoring study for one semester.

Since the beginning of 2013, thematic dossiers are also
included in triannual reports with the aim to analyse
discriminatory language that is hard to identify in the
context of ‘hate speech’, created in more subtle ways
yet normalized by media and society. In January-April
2014 report, discriminatory discourse produced with
regard to April 24th, Armenian Genocide Remembrance
Day, while in the second report, covering the period

of May-August 2015, the way death and funeral news
found place in the media in the aftermath of the Surug
blast and the polarizing language used by these news
items and columns were analyzed. The study on the
last report covering the period of September-December
2015 is still going on. All these reports were published
in Turkish and in English and disseminated to NGOs,
scholars, media organisations and professional
organisations. Within the framework of the project,
every year we organize an international panel. This
year, we organized the international panel entitled
‘Combating Discriminatory Discourse: Theoretical
Discussions & European Experience regarding Hate
Speech Laws’, in collaboration with Istanbul Bilgi
University Human Rights Law Research Center, at
Istanbul Bilgi University santralistanbul Campus on
November 1oth, 2015. Prof. Michat Krzyzanowski,

the chair in Media and Communication Studies at
Orebro University, Sweden and Asst. Prof. Marloes
van Noorloos from the Department of Criminal Law of
Tilburg Law School, Holland spoke at the panel, which
was moderated by Prof. Turgut Tarhanli, the Director



Insan Haklari Hukuku Uygulama ve Arastirma Merkezi
Direktorii Prof. Turgut Tarhanli iistlendi.

Prof. Michat Krzyzanowski, sunumunda, Avrupa
siyasetinde ve medyasinda 6tekilestirme ve dislama
pratiklerinin analizine odaklanarak, Avusturya,
Polonya, Isve¢ ve Ingiltere gibi cesitli Avrupa
tilkelerindeki soylemlere dair 6rnekler paylasti. Popiilist
sag kanadin gégmen ve azinlik gruplarini dislayan ve
bu gruplara yonelik ayrimcilik igeren sdylemlerinin
dinamiklerine deginen Krzyzanowski, medya ve siyasi
soylem izleme galismalarinin ve sdylemsel degisimlerin
sistematik analizlerinin yapilmasinin gerekliligini
vurgulad.

Panel, Dog. Marloes van Noorloos’un sunumuyla
devam etti. Van Noorloos, nefret soylemiyle miicadele
baglaminda, ceza hukuku ve insan haklari hukuku
arasindaki ayrimdan s6z ederek, ifade 6zgurligii

ve nefret soylemi arasindaki sinirlara dikkat gekti.

Avrupa’daki nefret soylemi yasalarinin temel

ozelliklerine deginmesinin ardindan, nefret soylemini
yasaklamanin ardindaki teorik tartismalar aktard.

2012-2013 yillarinda, nefret soylemi ve ayrimcilik
tizerine calisan akademisyenlerin danismanliginda,
‘Ayrimcilik, Nefret Soylemi ve Medya’ baslikli taslak
ders miifredati hazirlanmisti. Bu miifredat, 6zellikle
medya yoluyla iiretilen nefret sdylemi konusunda
farkindalik olusturmayu, liniversite 6grencilerinin
medyayi bu baglamda analiz edebilme becerisini
gelistirmeyi amagliyor. Bu ve benzeri ders programlarini
tamamlayici olacak ve nefret soylemine dair kavramsal
bilgiye giris niteliginde bir kaynak tegkil etmesi
hedeflenen Medya ve Nefret Soylemi: Kavramlar,
Mecralar, Tartismalar baslikli cok yazarli kitap, Aralik
2013’te yayimlandi.

2015 yili boyunca yapilan ¢alismalardan biri de

bu miifredatin tanitilmasini amaglayan atolye
calismalari diizenlemek oldu. Mersin, Cukurova ve
Dicle iiniversitelerinde, akademisyen ve 6grencilerin

of the Bilgi Human Rights Law Research Center. Prof.
Michat Krzyzanowski focused on analyzing practices of
othering and exclusion in European politics and media
and shared main examples to discuss the discourses

in several European countries including Austria,
Poland, Sweden and the UK. He also emphasized

the dynamics of right wing populist discourses of
discrimination and exclusion of migrants and minority
groups. He underlined the necessity of monitoring and
systematically analyzing discursive shifts in both media
and political discourse.

The panel continued with the presentation of Asst.
Prof. Marloes van Noorloos. She talked about the
distinction between criminal law and human rights law
in the context of combating hate speech by drawing
attention to the boundaries between freedom of
expression and hate speech. After showing some of the
main characteristics of European hate speech laws, she
went into the theoretical discussions underlying the
prohibition of hate speech.

In 2012-2013, a university level one-semester course

syllabus draft, entitled ‘Discrimination, Hate Speech
and Media’ has been prepared with the help of
consulted academics that work on hate speech and
discrimination. With this syllabus, the aims are to
raise awareness of students about hate speech that
has been produced and reproduced particularly by
the media; strengthen their skills in analysing media
content and more importantly, assist them to develop
awareness and sensitivity towards discrimination and
hate speech during their professional life. Right after,
the book Media and Hate Speech: Concepts, Outlets,
Discussions was published in 2013, which serves as a
resource introducing the conceptual knowledge of hate
speech to the general reader.

Throughout the year of 2015, we organised workshops
in order to introduce the syllabus at Mersin, Cukurova
and Dicle universities. During the workshops which
were attended by academics and students; syllabus
was introduced and discussions were held about the
conceptual background of hate speech, and media
watch results were presented.



katilimiyla yapilan atolyelerde ders miifredatinin
tanitilmasinin yani sira, nefret sdyleminin kavramsal
arka planiyla ilgili tartisildi ve medya taramasinin
bulgular tizerinden sunumlar yapildi.

Ekim, Kasim ve Aralik aylarinda ‘Medyada Ayrimci
Soylem ve Hak Temelli Habercilik’ baslikli tematik

bir atélye serisi diizenlendi. Hrant Dink Vakfi Havak
Salonu’nda diizenlenen alti atélyede, farkli alanlarda
uzman sivil toplum kuruluslari, akademisyenler,
aktivistler ve gazeteciler konugmaci olarak bir araya
geldi. Her atolyede, dezavantajli gruplarin haberlerde
yer alis bigcimleri ve bu haberlerin etki alanlar
konusulurken, ayrimci séylem ve nefret sdylemi igeren
haberler degerlendirildi. Ayrimci sdylem igeren haber
orneklerinin yani sira hak temelli bir yaklagimla,
ayrimciliktan uzak bir dil kullanmayi hedefleyen
alternatif medya olusumlarinin deneyimleri paylasildi.

7 Ekim’de yapilan ‘Kadinlara Yonelik Ayrimci Dil ve
Alternatif Medya Olusumlar’’ baslikli ilk at6lyede,

sHarfliler’den Suna Kafadar, Cinsomedya’dan

Elgin Poyraz ve Regel Blog’dan Riimeysa Camdereli
konusmaci olarak yer aldi. Atolyenin moderatorliigiini
Bagimsiz Iletisim Agr’ndan Sevda Alankus iistlendi. 15
Ekim’de diizenlenen ‘Hak Ihlali ve Siddet Cercevesinde
Medyada Homofobi ve Transfobi’ baslikli etkinlikte
Istanbul Bilgi Universitesi Medya Béliimii’nden Itir
Erhart, Bianet’ten Cicek Tahaoglu ve Kaos GL’den
Yildiz Tar konusmaci oldu. ‘Medyada Engellilere
Yonelik Ayrimcilik’ baslikli tiglincii atolye, Erisiyorsam
Varim! Istanbul Sergisi’nin isbirligiyle, Engelli Kadin
Dernegi’nden 1dil Seda Ak moderatérliigiinde, 27
Ekim’de yapildi. Etkinlikte, Al Jazeera Tiirk’ten Umay
Aktas Salman ve Kog Universitesi’nden Dikmen
Bezmez konusmaci olarak yer aldi. ‘Romanlara
Yonelik Ayrimcilik: Medyadaki Temsiliyet’ basligini
taslyan dordiincii atolye 5 Kasim’da, Sifir Ayrimcilik
Dernegi’nden Hatice Cetinkaya ve Bianet’ten Nilay

Vardar’in katkilariyla yapildi. 26 Kasim’da diizenlenen
‘Medyada Diisman Algisi: Dini ve Etnik Kimliklere

Throughout the months September, November

and December, thematic workshop series entitled
‘Discriminatory Discourse in the Media and Rights-
based Approach to Journalism’ was organized in
Havak Hall, Anarad Higutyun Building. Six events,
realized within the scope of workshop series, brought
together NGOs, academics, activists and journalists
specialized in different fields. In each panel, the ways
in which disadvantaged groups are represented in

the media and the impact of these news items were
explored while news items including discriminatory
discourse and hate speech were discussed. In addition
to news examples with discriminatory discourse, the
experiences of alternative media platforms working
with a rights-based approach were shared as examples
of good practice.

The first workshop entitled ‘Discriminatory Discourse
against Women and Alternative Media Platforms’ was
organized on October 7, 2015 under the moderation

of Sevda Alankus from Independent Communication
Network (Bianet). The speakers were Elgin Poyraz

from Cinsomedya-Media Monitoring of Sexism, Suna
Kafadar from sHarfliler and Riimeysa Camdereli
from Regel blog. In the second workshop entitled
‘Homophobia and Transphobia as part of Violation
of Rights and Violence’ and held on October 15, 2015
with the contribution of Itir Erhart from Istanbul
Bilgi University Communications Department, Cicek
Tahaoglu from Bianet and Yildiz Tar from KAOS

GL. The third workshop entitled ‘Discrimination
against Persons with Disabilities in the Media’ was
organized on October, 27 2015 in collaboration with
AccessAbility Istanbul Exhibition and under the
moderation of Idil Seda Ak from Association for
Women with Disabilities. The speakers of the workshop
were Umay Aktas Salman from Al Jazeera Turk and
Dikmen Bezmez from Kog University. On November
5, 2015, the fourth workshop entitled ‘Discrimination
against Roma: Representation in the Media” was
held with the contributions of the speakers named
Nilay Vardar from Bianet and Hatice Cetinkaya from
Zero Discrimination Association. The fifth workshop
entitled “The Perception of the Enemy in the Media:



Yonelik Ayrimci Soylem’ baslikli etkinlige, Hrant

Dink Vakfr’ndan Zeynep Arslan ve Galatasaray
Universitesi’nden idil Engindeniz konusmaci olarak
katki sagladi. Son olarak 10 Aralik’ta, Istanbul Bilgi
Universitesi Cocuk Calismalar Birimi’nden Ayse
Beyazova ve Melda Akbas ile Hayat Sende Genglik
Akademisi Dernegi’nden Abdullah Oskay’in katkilariyla,
‘Medya ve Cocuk: Devlet Korumasinda Yetisen
GCocuklar’ baslikli atélye yapildi.

Proje kapsaminda hayata gegirilen bu galismalara

ek olarak, baska kurum ve kuruluslarin daveti ve
isbirligiyle, cesitli sunum ve etkinlikler yapildi.
Akademisyenlerin davetiyle, 9 Nisan’da Istanbul Bilgi
Universitesi’nde ve g Aralik’ta Arel Universitesi’nde,
medya izleme ¢alismasinin bulgulari 6grencilerle
paylasildi.

6 Mart’ta yapilan ‘Tiirkiye’de Ermeni Soykirimi
Tartismalari (2005-2015): Yakin Tarihe Elestirel Bir
Bakis Denemesi’ baslikli sempozyumda, 2014 yilinin

ilk raporu kapsaminda yayimlanan “100. Yila1Kala
Yazili Basinda 24 Nisan Ermeni Soykiriminit Anma
Giind’ baslikli ayrimci séylem dosya konusunun
verileri sunuldu. Taz gazetesi tarafindan 11-19 Nisan
tarihleri arasinda Berlin’de organize edilen Journalism-
Seminar for Young Journalists from Armenia and
Turkey’ [Tiirkiye ve Ermenistan’dan Geng Gazeteciler
icin Gazetecilik Semineri] baslikli toplantiya katilim
gosterildi. Programin sonunda Taz gazetesinin Ermeni
Soykirimi’nin 100. yili igin hazirladig ekte, ilgili ayrimci
soylem raporunun bulgular hakkinda bir makale
yayimlandi.

16 Mayis’ta, Roman Medya’nin organize ettigi,
Roman sivil toplum kuruluslari igin tasarlanan
‘Medya Uzerinden iletisim Kurmak’ baslikli egitimde,
medya izleme yontemine dair bir sunum yapildi.

Son olarak 11 Aralik’ta, Tiirkiye’nin Insan Haklari
Giindemi Konferansi’nda, 2009 yilindan beri medya
izleme galismasinda elde edilen bulgularin genel
degerlendirmesine dair bir teblig sunuldu.

Discriminatory Discourse against Religious and Ethnic
Identities’ was held on November 26, 2015 with Zeynep
Arslan from Hrant Dink Foundation and Idil Engindeniz
from Galatasaray University as speakers. Lastly,

on December 10, the last workshop entitled ‘Media

and Children: Children Under Legal Protection’ was
organized with the contributions of Ayse Beyazova and
Melda Akbas from Istanbul Bilgi University Children’s
Studies Unit and Abdullah Oskay from Hayat Sende
Youth Academy Association.

In addition to these workshops organized within the
scope of the project, presentations and events were
realized with the invitation and cooperation of other
institutions. Thanks to the invitations of academics,
presentations based on media monitoring outputs were
delivered at Istanbul Bilgi University on April 9 and

at Arel University on December g as part of different
courses.

On March 6, the outputs of the discriminatory
discourse dossier subject entitled “The Armenian
Genocide Remembrance Day One Year Left to the

10oth Commemoration’ and published as part of

the first report of the year 2014, were shared in the
symposium, ‘The Discussions of Armenian Genocide
in Turkey (2005-2015): A Critical Look on the Recent
History’. We participated in the meeting entitled
‘Journalism-Seminar for Young Journalists from
Armenia and Turkey’ and organized by Taz newspaper
in Berlin between April, 11-19, 2015. Following the
program, an article was published about the outputs
of the relevant discriminatory discourse report in the
appendix prepared by the Taz newspaper for the 100th
Commemoration of the Armenian Genocide.

On May 16, a presentation was made about the media
monitoring method as part of the training program
entitled “How to Communicate Through Media”
organized by Roman Media for Roma NGOs. Lastly, a
general overview regarding the outputs of the media
monitoring study, which has been implemented since
2009, was presented at ‘Turkiye’nin Insan Haklari
Giindemi’ Conference [Conference on Turkey’s Human
Rights Agenda] on December 11, 2015.



MEDYADA ‘NEFRET
SUYLEMi’ ARTIYOR

Hrant Dink Vakh'nin Medyada Nefret Séylemi ve Ayrimei Dil raporuna gére; Tirkiye
miltecileri konu edinen haber ile kése yazilarinda ayrimei, dislayici ve oteklleshnm dil kullc:mldl
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Hrant Dink Vakfi tarafindan hazirlanan ‘Medyada Nefret Soylemi ve Ayrnmci Dif raporuna gore &
Suriyeli mUlteciler yayimlanan haber ve yorumlarda hak sahibi 6zneler olarak gorulmuyo

Nefret séylemi yayiliyor

Hrant Dink Vokf forafindan yiriilen Med- [y
yada Nefret Soyleminin izlenmesi ¢ calisma-
si kapsaminda hazidanon ‘Medvada MNef

rant Dink Vakfi tarafin-
Hdan yiiriitiilen “Medya-
: da Nefret Séyleminin
Izlenmesi” gahismasi kapsamin-
da basinda Suriyeli miiltecilere
yinelen ayrimen siiylem konu-
Iu *“Medyada Nefret Siylemi ve
Ayrimei Dil Eyliil - Aralik 2014
Raporu” yaymmland. inceleme-
de Suriyeli miiltecilerin yogun
olarak yasadifn bolgede yayim-
lanan yerel gazeteler ile ulusal
yayin yapan baz gazetelerinin
haber dilleri degerlendirildi.

yor: Inceleme, Suriyeli miilte-
cilerle ilgili kiige yazilar ve ha-
berlerin miiltecileri hak sahi-
bi dzneler olarak gorilmedigini
ortaya koydu. Arastirmaya gi-

re, sadece {ig kige yazisi ve ha- «

berlerin de gok az bir kism hak
temelli bakis agisim tagidiyor.
Ozellikle yerinden edilme du-
rumlarinda artarak yasanan ka-
dm ve kiz gocuklarma uygula-
nan negatif aynmaeiligm farkin-
daliina yinelik habere ise ne-
redeyse rastlanmadi.
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Turkey’s test

with the Holocaust
AR 1.2015 HURRIYET DALY NEws |

Aynmalk, nefret
soylemi ve medya

DICLE Universitesi Sosyoloji Toplulugu ta-

haberlerde, barinma, galisma,
egitim ve saghk haklan ile ilgi-
li sorunlarda, giivenligin insani
boyutunu temel alan bir bakis
agis1 soz konusu olmadig) eko-
nomik ve sosyal haklarin polisi-
ye ve askeri giivenlik sorununa
indirgendigi ortaya konuldu.

@ Haber dili dtekilegtirici:
Arastirma, Suriyeli miiltecile-
ree yonelik haberlerin milltecile-
re yinelik fitekilestirici siylem
igerdigini de ortaya koydu. In-
celemeye gire haberlerin 6nem-

"deki Suriye

il
en’in Ermeni Hq.um dair haberi
qpra s inan ardandan birden

g
porada vagayan Frmenileri cle
mim soykirm kabul ctmesine s

Raporda ayrica Eyliil-Ara-
Itk 2014 déneminde nefret

sbylemi igeren yaym sayisin-

daki artigin devam ettigi or-
taya konuldu.

Nefret stylemine zemin
hazirlayan konular ise Koba-
ni eylemleri, Cumhurbagka-
m Recep T v1|) Erdogan n
davetiyle Tiirkive'ye gelen
Papa Francesconun zZivareti

* pit edildi.

mindan ¥Yahudiler hakkinda
143, Hiristivanlar hakkinda
115, Ermeniler hakkinda 60,
Kobani giindeminden dola-
y1 da Kiirtler hakkinda énce-
ki déneme gire ii¢ kat daha
fazla artarak 59 igerik tes-
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Medya yine sadece
nefret iiretti

HRANT Dink Vakfi'min hazirladig

Hirriyet, l-uu. Cumbariyet, mu-
p-llm Dink'e wabrat siplemi

cmbardsman:

cirayeline kushan

Secim donemlerinde
otekilestirme ve nefret dili

was the 70th annivessary of the lib-
eration of the Auschwitz exerming-
tiom camp by Soviet soldiers. Tt was
also a historic day for Turkey since
for the first time its capital, Ankara,
hosted a Holocaust commemaration
cememany.

T 2005, the United Natians des-
ignated Jan. 27 as International Ho-
locaust Remembeance Day. This
year, however, was a first in nn-k
ish history, not only because T
ey hsstexd the cenemony in Nlhrﬁ
but also because high-level officials
attended it, such as Turkish Parfia-
mentary Spealeer Cemil Cigek. Choek
abs joéned the conemany held in the
Crech Republic this week while
Foreign Minister Mevlit Cavisgogin
ate hering at the Aus-
chwitz Poland.

Since 2011, the ceremanies used
1o be held in a syragogue in lstan-
bul under the auspices of Turkey's
Jowish commungty. The first step to-
ward this year's “officialism® was
taken last year when the ceremony
was organired for the first time in a
public place, at Kadir Has Univer
sity, and was attended for the first
time by a Turkish official, Deputy
Foreign Minister Maci Koru.

After all, Turkey has been an
“observer member” of the Interna-
tional Holocaust Remembrance Al-
liance (THRA) simoe 2008. As its on-
ly Muslim sember, # secks bo be-
come a full member as soon as pos-
sible. However, 1o this end, Anka-
ra pveds 10 comply with two crite
i inserting the Holocaust into s
curriculum and opening up the ar-
chives of the Foreign Ministry from

the World War Il eva

But why i the Holocaust in Tur-
key's particular interest?

First of all, today Turkey's big:
gt nightmare s Islamophobla in
the West. And this pheromencn is
not different at all than anti-Semd-
tism which prevailed in Europe in
(e 19th and 20th centuries. 1n those
days, Jews were considered a threat
tos Europeans’ future and treated as
the “other.” Today, Muslims are go-
ing through the same experience. In
other woeds, today Musliens are the
“new Jows.”

Moreover, anti-Semitism is still
prevalent in the West. According to
the G *ul Atitudes Proj p\.1 con-

lam grows, the more
rises. Botter said, Jews 2
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Medyada Nefret Soylemi ve Ayrimcr Dil
Eyliil-Aralik 2014 Raporu, “Yerel Ve
Ulusal Basinda Suriyeli Miiltecilere Yo-
nelik Ayrimei Séylem’ dosya konusuyla
birlikte yayimlandi. Rapor, nefret séylemi
iceren yayin sayisindaki artisin devam etti-
gini ortaya koyarken, Suriyeli miiltecilere
dair yapilan haberlerin onlar1 hak sahibi
ozneler olarak gormeyen bir bakis acisiyla
tretildigi tespiti yapildi.

Hakkinda nefret soylemi iiretilen
icerik sayisi bakimindan, 143 icerikle en
cok Yahudiler hakkinda nefret soyle-
mine rastland. Tkinci sirada 115 igerikle
Huristiyanlar ve ardindan 60 icerikle
Ermeniler ii¢tincii sirada yer aldi. Kobane
giindeminden dolay da Kiirtler gecen
donemin ii¢ kati fazla olan 59 nefret soy-
leminin 6znesi oldu ve dordiincii sirada”
yer aldi. Kadinlara ve LGBTTlere yonelik
nefret sbyleminin incelendigi 47 icerikten
29'u LGBTT leri hedef alds. Tiirkiye'de
yasayan Suriyeli miiltecileri konu edinen
haber ve kose yazilarinda da ayrimei ve
otekilestirici soylemlere yer verildigi tespit
edildi. Raporda ayrica, Suriyeli kadin
miilteciler hakkindaki haberlerin de yok
denecek kadar az oldugu vurgulands.

oldukea yogun

AYRIMCILIK, NEFRET
SOYLEMI VE MEDYA
Dicle Universitesi Sos-
yoloji Toplulugu tara-

findan
diizenlenen “Ayrimei-
hk, Nefret Soylemi ve
Medya” konulu atdlye
calismasinda yazili ve
gorsel medya masaya
yatirildi. B B

Bahgegehir Universitesi'nden Ogr. Gor.
Mahmut Cinar, Hrant Dink Vakf iiyeleri Nuran
Gelisli ve Zeynep Arslan'in konusmaci olarak
katildig atdlye ¢alismasi dgrencilerin de katili-
miyla interaktif bir sekilde gerceklestirildi

Medya taramasinda; nefret séylemi kavra-
munin, irkel nefreti yabanci diismanhgim ve
azinhklara, gcmenlere ve gé¢men kdkenli in-
sanlara kars: etnik merkezcilik, ayrimeilik ve
diismanlik seklinde ifadesini bulan, dinsel hos-
gorisiizlik dahil olmak iizere hosgoriisiizliige
dayal baska nefret bigimlerini yayan, tegvik
eden, savunan ve mesrulastiran her tiir ifade
bicimini kapsayacak sekilde anlagildig: belirtil-
di. ’

Secim Donemlerinde Otekilestirme ve Nef-
ret Dili Olduke¢a Yogun

Medya dilinin siyasetcilerden etkilendigi
dile getirilirken, secim dénemlerinin &tekiles-
tirme ve nefret dilinin en yogun oldugu dénem-
ler oldugu vurgulandi.

Tiirlere gore degerlendirilen nefret soyle-
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Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buluyor. Odiil;
ayrnimailiktan, irkgiliktan ve siddetten arinmig, daha
Ozgiir ve adil bir diinya igin ¢calisan, bu idealler ugruna
bireysel risk alan, ezber bozan, barisin dilini kullanan;
bunlan yaparken, insanlara miicadeleye devam etme
yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara
veriliyor. Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildigini ve
yalniz olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak,
tiim insanlar idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik
etmek istiyor.

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin yedincisi, 15 Eyliil
2015’te, Istanbul Kongre Merkezi’nde yapilan bir
torenle sahiplerini buldu. Odiilii, Tiirkiye’den Kaos GL
ve Suudi Arabistan’dan Samar Badawi ald.

Toreninin agilisini, Biilent Ortaggil’in ‘Bu Su Hig
Durmaz’ adli sarkisiyla, Ceylan Ertem yapti.
Sunuculugunu Emine Kolivar’in yaptigi torene, tarihgi

The International Hrant Dink Award was presented for
the seventh time on September 15th, 2015, on Hrant
Dink’s birthday, with a ceremony held at the Istanbul
Congress Centre in Istanbul. The award was presented
to laureates Kaos GL from Turkey and Samar Badawi
from Saudi Arabia.

The award is presented to individuals, organisations

or groups that work for a world free of discrimination,
racism and violence, take personal risks for their ideals,
use the language of peace and by doing so, inspire and
encourage others.

With this award, the Foundation aims to remind to all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are not
alone, and also to encourage everyone to fight for their
ideals.

The award ceremony was opened with Ceylan Ertem’s
performance of Biilent Ortaggil’s widely-acclaimed
song, Bu Su Hi¢ Durmaz (This Water Will Never

Stop Flowing), and was hosted by Emine Kolivar.



Taner Akgam, agilis konusmasiyla katkida bulundu.
Akgam, konusmasinda, ‘insanlik hukuku’ ve ‘insanliga
karsi suglar’ olarak bilinen hukuk kavramlarinin ve
bunlarla baglantili olan ‘soykirim’ sugunun Tiirkiye
tarihiyle dogrudan iliskili oldugunu belirtti. Akgam’in
konusmasinin ardindan, Liibnanli miizisyen Eileen
Khatchadourian bir miizik dinletisi sundu.

Odiiller sahiplerini bulmadan 6nce, ‘1915 Isiklar’ ve
2015 Isiklar’ adli iki video gosterildi. ‘1915 Isiklar’
baslikli videoda, yiiz yil 6nce Anadolu topraklarinda
yasanan soykirimin sahidi olup; katliamlarin 6niine
gecmeye, yasanan vahseti diinyaya duyurmaya,
belgelemeye galisan ve bu gabalarinin bedelini
canlariyla 6deyen, Halep Valisi Celal Bey, Kastamonu
Jandarma Kumandani izzet Bey, donemin ABD
Istanbul biiyiikelcisi Henry Morgenthau gibi isimler
anildi. ‘2015 Isiklar’da ise, Tiirkiye’de ve diinyanin
dort bir yaninda, attiklari 6nemli adimlarla gelecege
dair umudu biiyiiten kisi ve kurumlar selamlandi.
‘Isiklar’ arasinda toplumsal siddete maruz kalan

Historian Taner Akgam made the keynote speech

and reminded that the conception of the legal terms
“humanitarian law” and “crime against humanity”’ and
the concomitant crime of genocide are directly related
to Turkey’s past. Following Akcam’s address, Eileen
Khatchadourian from Beirut took the stage for her
musical performance.

Before the awards’ presentation, two videos,
‘Inspirations 1915’ and ‘Inspirations’, were screened.
The first video commemorated individuals such as the
Aleppo governor Celal Bey, Kastamonu Gendarmerie
Commander Izzet Bey, the Ambassador of the United
States Henry Morgenthau, who witnessed, recorded,
raised their voices against, and, at the expense of their
lives strived to prevent massacres during the Genocide
that was committed 100 years ago in Anatolia.
‘Inspirations’ saluted with a film acknowledging a
group of people and institutions from Turkey and from
all corners of the world that spark hope for the future
with the steps they take.

kadinlar igin protesto yiiriiyiisii yapan Afganistanli
sanatgi Kybra Khademi, Bursa Renault otomobil
fabrikasinda licret zammi igin eylem yapan isgiler,
Hindistan’da lokantalardan ve diigiin davetlerinden
artan yemekleri toparlayarak ihtiyaci olan evsizlere

ve yetimlere dagitan Robin Hood Ordusu, Kilis’te
dugiin yemeklerini miiltecilere dagitan Esra Polat-
Fetullah Uziimciioglu gifti, Charleston’da yakilan sekiz
kilisenin onarimi igin bagis toplayan Misliiman 6grenci
Faatimah Knight, artakalan yemeklerin evsizlere
dagitilmasi icin ‘Feeding Forward’ adinda bir telefon
uygulamasi yaratan Komal Ahmad, “Artvin’de maden
cinayettir” sloganiyla yiiriiyen Cerattepe halki, savas
sonucu yikilan ve yakilan yerlerde mahsur kalanlar
kurtarmak igin olusturulan Suriye’deki ‘White Helmets’
grubu, Irak parlamentosunda Ezidi katliamini dile
getiren ilk politikaci olan Viyan Daxil, Yerevan’da
elektrik cretlerine yapilan zamlari protesto etmek igin
toplananlardan olusan ‘Elektrik Yerevan’ hareketi,
Rize’de dogal sit alaninin ortasindan gegmesi planlanan

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: ARAS MARGOSYAN

The ‘Inspirations’ of 2015 included Afghani artist
Kubra Khademi for protecting women from community
violence and becoming a voice for women shut in

their homes; employees of the Renault automobile
factory in Bursa for halting production and resigning
from the union in order to secure higher wages; India’s
Robin Hood Army for gathering food left over from
restaurants and wedding parties and distributing

them to families in need; bride and groom Esra Polat
and Fethullah Uziimciioglu in Kilis for sharing their
wedding food with Syrian refugees; Muslim student
Faatimah Knight from Charleston for calling for
donation ho have the burnt churches repaired and
rebuilt; Komal Ahmad for creating a telephone
application called ‘Feeding Forward” that facilitates
the distribution of extra food from catering companies
to the homeless; people who stood against the new
copper mining project in Artvin, with the slogan
“Mining in Artvin is Murder”; the White Helmet group
in Syria for rescuing people caught in the ruins of homes
burned or destroyed in fighting; Kurdish MP Vyan Daxil



yolu protesto eden Havva Ana ve Rize halki, Beyrut’ta
Temmuz ayindan beri ¢oplerin toplanmamasina ve ana
¢6p depolama merkezlerinden birinin kapatilmasina
karsi sosyal medyada baslatilan “Kokuyorsunuz!”
(You Stink!) sloganiyla bir araya gelenler, Uganda’da
escinsellerin idam edilmesine yonelik yasanin geri
cekilmesini saglayan Pepe Julian Onziema, istanbul -
Tuzla’daki Ermeni Cocuk Kampi Kamp Armen’in Ermeni
halkina kosulsuz iadesini talep eden Kamp Armen
direnisi, Amerika’da siyahlarin 6zgiirliik hareketini
yeniden insa etmeyi hedefleyen Black Lives Matter

ve Kobané’de savas nedeniyle hayatlar mahvolmus
¢ocuklara umut olmak amaciyla giktiklar yolda bir canli
bomba saldirisiyla hayatlarini kaybeden gengler anildi.

Odiil sahipleri gecenin sonunda agiklandi. Yurtdisina
¢tkis yasagi nedeniyle térene katilamayan Samar
Badawi’nin odiiliini, ¢calisma arkadasi Elsa Saade,
Hrant Dink Vakfi Baskani Rakel Dink ve 2014 yili
Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi Sebnem Korur
Fincanci’dan aldi. Saade, temelinsan haklari ugruna

hayatini tehlikeye atan Badawi’nin, hayal kurarak ve
hayallerinin pesinden kosarak binlerce Suudi kadina
ilham kaynagi oldugunu soyledi. Giiciin, mezhep, din ve
ekonomik gikarlarin istismari dikte edildigi bolgelerde,
insanlarin kaygilarini diinyaya duyuracak kisilere
ihtiyac duyuldugunu vurgulayan Saade, dayanisma
fikrini 6ne ¢ikaran bu tiir 6diillerin, diinyanin en zor
cografyalarinda korku ve unutulmusluk hissi igcinde
yasayanlar igin bir umut isig1 yaktigini dile getirdi.

Kaos GL, 6diiliinii, Odiil Komitesi Baskani Ali
Bayramoglu’ndan aldi. Kaos GL adina konusan Ali
Erol, escinsellerin, 6miirlerini Hrant Dink’in hayatina
mal olan ‘tedirginlik’le gegirdiklerini ve onlarin

kurtulusunun, toplumun 6zglirlesmesi igin bir 6nkosul
oldugunu soyledi. Farkli aynmciliklar arasinda baglanti
kurmanin 6nemine dikkat ¢ceken Erol, irkgi ve milliyetgi
devlet politikalanyla kurumsallasan séylemlerin

‘ulus diismanlarr’ yarattigini ve bu sahte ‘ulus
bituinligii’niin, ancak 6zgiirliik miicadeleleri arasinda
kopriiler kurularak asilabilecegini dile getirdi.

for being the first politician to speaking about the

Ezidi Massacre during prime ministerial parliamentary
elections in Iraqg; Electrik Yerevan for protesting rising
electricity prices in Erivan; the people of Rize and
Havva Ana for being united against the project of a
road cutting through a protected natural area; people
of Beirut for protesting the close main garbage dumps
with the slogan “You Stink!”; Pepe Julian Onziema for
making the Ugandan government to rescind the law
which called for the execution of homosexuals; Camp
Armen for demanding the the unconditional return of
the Armenian children’s camp Camp Armen in Tuzla,
Istanbul to the Armenian people; Black Lives Matter
for bringing attention to and from public opinion about
the murders of black people committed by police and
civilians; the young people who lost their lives in a
suicide bombing of their press conference in Surug,
Urfa, where they were setting out to give hope, take
toys and build a library for the children in Kobani whose
lives have been devastated by the war.

The award statue was presented to Elsa Saade. As

Samar Badawi could not attend the award ceremony
due to a travel ban, her colleague Elsa Saade received
the statue on her behalf from the President of Hrant
Dink Foundation Rakel Dink and 2014 International
Hrant Dink Award laureate Sebnem Korur Fincanci. In
her award speech, Saade explained how Samar Badawi
put her life in danger to fight for the fundamental
human rights, how she became an inspiration for
thousands of Saudi women with her dreams, and her
struggle for making them true. She also emphasized
that in regions where power is dictated by the abuse of
sectarianism, religion, and economic interests, we need
people like Samar Badawi to voice out human concerns.
Saade also stressed that such awards and messages of
solidarity did extend a cord of hope to those who feel
afraid and sometimes forgotten in the most challenging
parts of the world.

The award statue was presented to Kaos GL by the
Chairman of the International Hrant Dink Award
Committee Ali Bayramoglu. Having received the statue
on behalf of Kaos GL, Ali Erol in his award speech



2015 yilinin jirisi, Baskin Oran, Gerard Libaridian,
Kenneth Roth, Kumi Naidoo, Mary Kaldor, Oya Baydar,
Rakel Dink, Angie Zelter ve Sebnem Korur Fincanc’dan
olustu.

Yaklasik bin kisinin katildigi toren, www.hrantdink.

org ve www.hrantdinkodulu.org adreslerinden

naklen yayinlandi. 2015 yilinda, ilk defa, Paris Péniche
Anako’da, Kibris Home for Cooperation’da ve Amerika
Giiney California ve Columbia iiniversitelerinde internet
lizerinden o6dil toreni gosterimi yapildi. Geceye dair
tiim ayrintilar, térenle eszamanli olarak, Facebook

ve Twitter hesaplarindan, ii dilde (Tiirkce, Ingilizce

ve Ermenice) paylasildi. Gecede Tiirkce-Ingilizce
simultane geviri yapildi.

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii igin aday 6nerilerinizi,
her yil 15 Nisan’a kadar, odul@hrantdink.org adresine
e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.

reminded that homosexuals lived their entire lives in
the “disquiet”” which took the life of Hrank Dink. He
also noted that emancipation of homosexuals was

a prerequisite for the liberalisation of the society.
Erol also stressed the importance of figuring out the
linkages between different forms of discrimination.
He said that racist and nationalistic discourses
institutionalised through state policies did create
“enemies of the nation” and that this fake “national
integrity”’ could only be overcome by building bridges
across various struggles for freedom.

The 2015 International Hrant Dink Award jury consisted
of Baskin Oran, Gerard Libaridian, Kenneth Roth, Kumi
Naidoo, Mary Kaldor, Oya Baydar, Rakel Dink, Angie
Zelter, and Sebnem Korur Fincanci.

The award ceremony was broadcast live through www.
hrantdink.org and www.hrantdinkodulu.org. The
highlights of the award ceremony were shared real time
in Turkish, English and Armenian through the Facebook
and Twitter accounts of Hrant Dink Foundation, and
the award.
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7. Uluslararasi Hrant Dink Odiilii'nii pay-
lasan KaosGL inisivatifinden Ali Erol,
‘Inkir edilenler, dénmek istiyor fll}ol'

rant Dink
Oeiilii ndi

birbirimize tabi olma

i 1l ulu
| EVRIM sal dilzeyde Suu-  birbirimizin izerinde tahakkiim Kur.
ALTUG di kadin aktivist mak yerine, birlikte soluk alacafimiz
Samar Badawi'yle alanlar nasil genigletebiliriz? Benim
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Hrant D|nk Od ller| torenle verildi

Suudi Arabistanh Kadin Haklan 2z

Savunucusu Samar Badawi'nin =~ w-

Hrant Dink'in dogum giinii olan

n, tam da bu iradeyi

Odiil konusmamzda ‘tedi

T Vs, L|I|| I||(|I|\o||||||-\ ki, as-
‘getto’lanmizda durmak

imebiliriz, birlikte birbirimi-

kuyla karsiladik.

nin en fazla bogaltildif,

lan geniglerken, bu beni nasil
irlegtirebilir? Dolayisiyla bu diil
Z da bunun dnfimizdeki stiregte
kabulii oldugu igin elbette ki cog

Segimler igin beklentiniz nedir ?

odak noktasi ne olursa olsun, bilé |g|
miz segim stireei anlaminda artik igi

veniden, formel bir ihtiyag ile Gne sii-
ren bu segimden fazla bir beklentim

yok ashnda, s,.uuku bu artik, segim ol
mayan hir ‘il‘g}ll“. i

HDF ve CHP'nin bir LGBT politi
kas: var m size gire?

HDP ve CHP ile bu konuda bir te-
masimiz hep oldu. Meclisteki sivil
anayasa tartigmalan siirecinde LGET
drgiitlerinin ortaklastig cinsel yiine

imize yiiziimii

rildig bir siirece giriyoruz. Cilinkii za-

ten o segim yapilmigt ve halkin irade
ktidar, aslinda tam
i gaspetmis bir du-

rumda, Dolayisiyla halkin iradesini

findan mecliste va esitlik
igin savunulmasi, ashnda bu iki par-
tinin bu konudaki kapsayiciligin, ta
kipei ve igerici tavrim gisteriyor.

giniz ‘sahte ulus biitiinligi' nedir?

taleplerine
soykirim

yaniti
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lim ve kimlik talebinin bu iki parti ta-

- Udill konusmamizda dikkat gek-

Bizim birbirimizi bulmamz kar-

8 Hi)’
de buna kar
Istanbul'da is 5l
bu siiregte, gen adan <:u.m\ollnr
ve digerleri olarak, kendi adimiza dog
rudan ciimle kurmaya bagladik.

AKP, inltarl devraldi

18.9.2015/ AGOS
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Dayanlsmanln
ikonu bu odul

Hrant Dink Odiilii'nii alan Suudi kadin aktivist Samar Badawi'nin iilke digima g
kis engeli bulunmas: sebebiyle, ddiilii kendisi adina al: i

san Haklar Merkezi ¢alisani E ]\ 1 Saade, Gdiilii ‘dayanmisma
ve agiklad: Umarim Tiirkive'de yasananlar bir i¢ savasa dintismez

- Hrant Dink Dii T ] dilm i
siince ve lfade Oz L :A‘ rin acasiod

ORENINDEN TU

18.9.2015/ AGOS

Kaos GL kurucularindan Ali Erol:
‘Bizleri sus olarak goriip sevmeye kalkanlara,
goniil kapinizi degil, sinir kapinizi agin diyoruz’

Dederfi dostlar,

“Insam giivercin drkeklifine hapsetmek™le
yetinmeyip nefretle hayata kast edenlerin Hrant
Dink'i aramizdan aldsdi o glin, Ankara'da dernek
merkazimizde kendilifinden salona toplanver-
migtik. Buglin egcinsellerin tahrik’le, Ermenilerin
‘kaza'yla Sldiriimelerinin normal kabul edildidi
bir toplumda yasasak da sevgili Hrant'a Sdetilen
bedelin “normal” olmadien seziyorduk. Sevgi
v zlemie andiirmiz Hrant Dink'in hayatina mal
olan ‘tedirginlik'le Smir gegiren biz egcinseller
ve transiar, “Bu toplumda sadece heteroseksi
eller yagamiyor, biz de vanz" diyerek yola gik-
tik. Micadelemizi, sadece cinsel ydnelim ve cin-
siyet kimliji aynmcilfina kars simrlamaktansa,
gadnmz “Egcinsellerin kurtulugy, heterosek-
sielleri de ozglriestirecektir” siarnyla vaydik
wve yiikselttik. Nasil ki Ermeni toplumu “Merha
met dedil, adalet istiyoruz” diyorsa, LGBT toplu-
mu da “Buradayiz, akgin gitmiyoruz” direnciyle
bugiinlere geldi.
irkcihiia ve millivetcilide kars: milcadele etme-

RKIYEYE MESAJLAR
18.9.2015/ CUMHURIYET

R FeTRTS

olarak niteledi

rina kars dedil, ayni zamanda seksizm, milliyet-
gilik, irkgikk ve militarizmin sinirlanna kargi da
milcadele ediyoruz.

Bugiin sevgi ve dzlemle andiimiz Hrant Dink,
kendi cemberinde dniip durmay reddettidi ve
hig sliphesiz ‘Dirlikte dbnlgme’, ‘birlikte dzglr-
legme’ calirsini hem iceriye, hem disartya ulag-
tirabildidi icin hepimizin Hrant Dink'i olmaya
devam ediyor.

Escinseleri ve Ermenileri, canlan isterse ‘sis’,
canlan isterse ‘ulusun digmanlan’ clarak g&r-

mekten vazgegmeyenler, her zaman olacaktir.

Bizleri ‘s’ olarak girlp sevmeye kalkanlara,
cekinmeden 'génll kapimzr' defil, ‘simir kapini-
2i" agin diyoruz. Ermenistan simrini sartsiz ve
bir an &nce agmanm ldtuf dedil, tarihi ve aktd-
&l bir gerek oldugunu hatirlatiyoruz. Qinki
biliyoruz ki, devietinden vatandagina hepi-
miz ulus-deviet projesi ile zehirlendii. Batin
bu sinirlara ramen “Lezbiyen, Gey, Biseksi-
el ve Trans" hareketi olarak, nasil ki dzgiriik
milcadeleleri arasinda kipriiler kurabilivor-

rin, kesin kurallar

Din seni korur
diyen insanlar
emniyetimi ald

Ortadogu, hatta diinyamn pek
gok bilgesindeki ‘Cumhuriyet’le-
fayal Islam di
niyle iligkisi hep sorunlu oldu. Bu,
rasi iklimi icin hep bir
1. Buna -bir glivence
| olmaya galigan lalklik

unsurunu da giz dniinde tutunca,
yorumunuz nedir?

15 Eyliil'de verilen Uluslararasi
Hrant Dink Odiilleri'nin Tncisi
istanbul Kongre Merkezi'nde
diizenlenen bir torenle sahiplerine
verildi. Odiiller Suudi Arabistanh
Kadm haklar savunucusu Samar
Badawi ve Kaos GL've verildi.
Térene HDP istanbul milletvekilleri
Garo Paylan ve Ali Kenanoglu'nun

Bu sorun

nin bir ripor

8diliinii Hrant Dink Vakfi Baskans
Rakel Dink ve 2014 yi Uluslararas
Hrand Dink Odiilii sahibi Sebnem i
Korur Fincanci verdi. Badawi yurd-
s1 yasag1 olmasi nedeniyle térene e
kahl'lm'uhé,mdan odiiliini qah;mah' d
arkadagi Elsa Saade aldi. Kaos GL i,
Eileen Khatchadourian sarkilarivla admna 6diili dernegin kurucugarm-

e amar Badawl...

Her yil 15 Eyliil'de ayni konu- Ofkenin, eylemin, silahin hakli-hak-
yu yazanm. Bir 6diilii, Hrant s1z olarak tasnif edildigi bu ortami
Dink odiliind... bu {iilke hi¢ hak etmiyor.

Aslinda, 15 Eyliil, burnumda Dink édiiliiniin verilis ilkeleri-
tiiten sevgili arkadasim Hrant ni bu késede pek cok kez vaz-
Dink'in dogum giint. nusimndir.

Onun vuruldugu yil, anisina bir Bu 6diil, iilke icinden ve tilke disin-
uluslararas: bir 6diilii tesis etme- dan iki ayn kisiye, aynimciliktan,

ye ve bunu her yil onun dogum wkeiliktan, siddetten annmus, daha
gliniinde vermeye karar vermis- dzgiir ve adil bir diinya icin cahigtik-
tik. O giin bugiin 6diil komitesini lar1, bu idealler ugruna bireysel risk alip,
vonetivorum. Kuruculuk isi bitti ve ben  ezber bozduklar, barisin dilini kullandik-
de bu yil, bayrag artik bagskasina devrede-  lari, bunlan yaparken, miicadeleye devam
cegim. yolunda ilham ve umut yaydiklan icin

.3

siiyler
nsan haklar ng;
glzlemlivorsunuz?

Tiir
sindan nasil

=
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Badawi, yurtdisina cikis yasag oldugu icin'
Tiirkiye gelemedi. Ancak bu topraklardan *
ona sallanan el kendi basina anlamhdir.

1981 dogumlu geng bir kadin Samar.
Miicadelesine Suudi Arabistan’daki

her vastan kadinin erkek bir veli-

si olmasini zorunlu kilan “erkek
vesavet sistemi”ne karsi gelerek
basladi. Babasina dava acti. Ita-
atsizlik suclamasiyla tutuklandi
Suudi Arabistan’daki sivil toplum
kuruluslarindan Once insan Hakla-

r1 Dernegi tutuklulugunu “olciisiiz
ve kanunsusz tutuklama® olaralk

Yeni Safak




Heant Dink Odiilleri sahiplerine veril

Bu vil T'neisi diizenlenen Uluslararas: Hrant
Dink Odiilleri, Suudi Arabistanh kadin
haklar savunucusu Samar Badawi ve Kaos

GL've verildi.

\zos gazelesi oninde
2007 vilinda ngradi2i silahh
saldir sonucu havatun kay-
bheden gazeteci Hrant
DinKin do2um guni olan 15
Evliil'de verilen Uluslararas:
Hrant Dink Odiilleri'nin
Tneisi Istanbul Kongre Mer-
kezi'nde dizenlenen bir 10-
renle sahiplering verildi,
Torene HDP istanbul millet-
vekilleri Garo Pavlan ve Ali
Renano@u'nun vam sira bir-
cok gazeteci ve Kisi katld,
Tarihci Taner Akcam'in aci-
s Konusmasm vapligi
i Coevlan Erem ve Bie

verildi,

leen Khatchadourian sarki-
larnvla devam etli, "1915
siklar ve 2015 siklar” adh
sinevigvon gasteriminin ar-
dindan odaller sahiplerine

Suudi Arabistanh kadmn
Haklar Savunucusu Samar
Badawi'nin ddiliini Hrant
Dink Vakhl Baskam Rakel
Dink ve 2014 vih Uluslar-
arast Hrand Dink Odiilii sa-
hibi Sebnem Korur Fincanet
verdi. Badawi vurdisi vasad
olmasi nedenivie Lorene ka-
ulamadizmdan oduliuni ca-

Lsma vk addae Flen Saade

aldr. Kaos GL adma odiilii
dernegin knrucularndan Ali
ool Llushararass Hizint

“Hrant Dink” 6dl
toreni ilk kez canl
yayinla Lefkosa'da da
gosterilecek
lincisi

gerceklestirilecek Hrant Dink
Uluslararast Insan Haklar Odiil
Toreni, New York, Kaliforniya ve
Paris’in yani sira ilk kez Lefkosa’d
da canli baglant ile takip
edilebilecek.

Istanbul’da bugiin gerceklesecek
toren, Tarihsel Diyalog ve
Arastirma Dernegi ile Hrant Dink
Vakf1 isbirligiyle Dayanisma
Evi'nde 20.00 — 22.00 saatleri
arasinda canli yayinda
izlenebilecek.

: Tarihsel Diyalog ve Arastirma

Odiillerin sahiplerine 1 Dcmcgi (AHDR]‘(‘C[’] verilen
rilmesinin ardindan Worer bilgiyc gi)‘l‘c, bu 6diille. Hrant Dinl

Dink Odilii Komite Baskani
Ali Bavramogiu'nun elinden
cilili

_ Hrant Dink
Odulleri Badawi
ve Kaos GL'e

Uluslararas: Hrant Dink Odiilleri diin aksam fs-
tanbul Kongre Merkezi'nde diizenlenen ttrenle

sahiplerini buldu.

Bu yil yedincisi diizenlenen odiiller, Suudi ara-

Hrant Dink Odi
Badawi ve Kaos GLnin. .

Uluslararasi Hrant Dink Odit
leri lstanbul Kongre Merke-
zi'nde dizenlenen torenle so-
hiplerini buldu, Bu yil yedingisi
diizenlenen adiller, Suudi Ara-
bistandan kadin haklar savi-
nucusu Samar Badawi'ye ve
Turkivede LCGBT haklan ve &z
gurliklert alaninda calisan Kaos
Gl dergisine verildi.
Badawi'nin, “Kadin haklar
savunuculugu alaninda éncii
bir ses olmasi ve iilkesindeki in-
san haklan savunucularinin
ugrachg baskilar konusunda
uluslararas farkindalik yarat-
mas!', Kaos Glnin de “lezbi-

yen, gey: biseksiel ve franslara
(LGBT] yénelik siddetin artarak
devam eitigi Turkiyede, [GBT
haklan kenusunda en koklu, is
fikrarl ve etkili calismalarn s
diren inisiyatit olmasi” nede-
niyle sdile layik gorildigi
acikland.

Térenin agihisini, Bilent Or
facgil'in 'Bu su hig durmaz' adl
sarkisiyla Ceylan Ertem yapt.
Doha sonra, Libnanl mizisyen
Eileen Khatchadourian sahne
aldi. Gecede, "1915 Isikler' ve
2015 Isiklar' adli iki video da
gosterildi. 2015 yili Uluslar
arasi Hrant Dink Odiilleri'nin

leri Samar

. Vakf1, demokratiklesme ve insan

.i‘-qs!

17.9.2015/ BiZiM GAZETE
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Hrant Di'

ulleri
sahiplerini buldu

~ ULUSLARARASI Hrant Dink 6ddilleri,
Elsa Saade, Hrant Dink Vakh I?tanbUI angrg Mel’keZl rlde..duzenlen.en
Baskatn Rakel Difik ve 2014 toren_le sahiplerini buldu. Oddller, Suudi
yili Uluslararas: Hrant Dink Arabistan’dan kadin haklar savunucusu
Odgﬁ'ﬂﬂﬂ sahib FeSﬂem E@' Samar Badawi ile Ttirkiye'de LGBT lilerin
rur rincancinin elinden alai. - Creli Tt

Saade, konusmasinda, temel P(aklaré‘\te[?zggr!?klen I(;IECT ysyrl.lgdyapan b
insan haklan ugruna hayanni aosv erQISI n? verlldl. Yurtaigina Gixis
iehlikeye aton Bodewi'nin, Yasagi nedeniyle térene katilamayan Samar
hayal kurarak ve neyallerinin Badawi’nin 6dUlling, calisma arkadasi Elsa
pesinden kosarak binlerce Saade, Hrant Dink Vakfi Baskani Rakel Dink v

e W9 2014 yil Uluslararast Hrant Dink Odiil sahibi

sohipleri ise gecenin sonunda
agiklandr. Yurtdisina ¢ikis yo-
sagl nedeniyle férene kafile-
mayan Samar Badawi'nin
odilint, c¢alisma arkadas
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Hrant Dink Vakfi biinyesinde, Ermeni Arastirmalar

ve Tiirkiye’de azinliklar alaninda bir uzmanlik ve
arastirma kiitiiphanesi kurma galismalari 2015 sonuna
dogru tamamlandi. Ozel arsiv ve koleksiyonlarla
zenginlestirilecek olan kiitiiphane ve ona bagli
arsivde, 20 bin kitap ve siireli yayinin yani sira,

DVD, kaset, harita gibi kaynaklar da yer aliyor.
Kiitiiphaneye kaydedilmis tiim kaynaklari, hrantdink.
org/library adresindeki gevrimigi katalog tizerinden
goriintilenebilir.

HRANT DINK  Hrant Dink Vakfr’nin en 6nemli
ARSIVI calismalari arasinda yer alan Hrant
Dink Arsivi, Hrant Dink’in diistincelerini

yeni kusaklarin hizmetine sunmayi amagliyor.

Bu dogrultuda, arsiv disiplini igerisinde yiiriitiilen
¢alismada, Hrant Dink’in yazi ve fotograflarindan
olusan kapsamli bir kiilliyat olusturuldu. Arsiv
¢alismasi, sadece Hrant Dink isminin nelere tekabiil

HRANT DINK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY

Within the body of the Hrant Dink Foundation the
process of founding of a research library specialized
on Armenian Studies and minorities in Turkey was
completed. With the capacity of 20,000 volumes, and
currently featuring books, periodicals, photographs,
DVDs, tapes and maps, the Library and its archive will
be expanded further thanks to the exclusively donated
private archives and collections. The Library catalogue

can be accessed online at hrantdink.org/library-en .

HRANTDINK  The Hrant Dink Archive, one of the
ARCHIVE most crucial pillars of the Hrant Dink
Foundation, aims to put Hrant Dink’s

thoughts into service for new generations.

In line with this aim, an entire corpus composed of
Hrant Dink’s writings and photographs has been
compiled. The Archive is important not only because
it shows what Hrant Dink’s name corresponds to, but

ettigini gostermesi agisindan degil, cok deger verdigi
genglerin onun disiincelerinden ilham almasi
acisindan da 6nem tasiyor. Bu birikimden yararlanmak
isteyen kisilerin empati, diyalog, elestirel diisiince ve
sorgulayici yaklasimla, diisiince hayatina tekrar tekrar
katki saglamasi en biiyiik kazanim olacaktir.

Hrant Dink Arsivi galismalari, Yazi Arsivi, Gorsel Argiv
ve Belge Arsivi olarak li¢ ana baslik altinda devam
ediyor.

BELGE ARSIV

Hrant Dink’e ait yazismalar, mektuplar, basin
aciklamalari, taziye mektuplari ile Hrant Dink’e
adanmis etkinliklerin arsivlenmesiyle devam ediyor.

YAZI ARSIV

Hrant Dink’in Agos, BirGiin ve Yeni Binyil gazetelerinde
yayimlanmis yazilari ile Marmara gazetesinde ‘Cutag’
ismiyle yazdigi Ermenice kitap tanitimlari bir araya
getirildi. Hrant Dink ile yapilmis roportajlar ve 19

Ocak 2007 oncesine ait Hrant Dink’le ilgili yazilmis

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: RIFAT DEDEOGLU

also because it gives inspiration to young people who
were very much valued by Hrant Dink himself. The
biggest achievement will be recurrent contributions
of the people, who benefit from his archive, to the
world of thought with empathy, dialogue and critical
thinking.

The Hrant Dink Archive continues to enlarge its
Writings Archive, Visual Archive and Documents
Archive.

DOCUMENTS ARCHIVE
Hrant Dink’s correspondences, letters, press releases,
and letters of condolence are still being archived.

WRITINGS ARCHIVE

The articles of Hrant Dink that were published in Agos,
BirGiin and Yeni Binyil newspapers and the book critics
that he wrote in Armenian under the pen name ‘Cutag’
for the Marmara newspaper were compiled. The
interviews made with Hrant Dink as well as the articles
and news items written about Hrant Dink before



makale ve haberler, bu arsivde toplandi. Hrant Dink’in
katledilmesinin ardindan yazili ve gorsel basinda ¢ikan
haberlerin giinliik olarak arsivlenmesi devam ediyor.

GORSEL ARSIV

Hrant Dink’in katildigi toplantilar, televizyon
programlari, konferanslarin video ve ses kayitlari ile
Hrant Dink’in katledilmesinden 6nce ve sonra yapilmig
belgesel, kisa film ve sarkilarin arsivlenmesine devam
ediliyor.

Dink’in gocukluk, genglik, aile, galisma hayatina

ait fotograflar, 19 Ocak 2007 sonrasi cenazenin,
anmalarin, dava durugsmalarinin ve Dink’in anisina
yapilan toplantilarin fotograflari Fotograf Arsivi’nde
toplaniliyor.

Hrant Dink Arsivi’ni gelistirmek igin Hrant Dink’e ait her
tiir yazi, konusma, kayit, fotograf ve belgeyi bizlerle
paylagsmanizi bekliyoruz.

DIRAN BAKAR Avukat Diran Bakar, 40 yillik
ARSIV meslek hayatinin biiyiik b6limiinii,

gayrimiislim cemaatlere ait vakiflarin el
konan miilkleri konusundaki adaletsizliklerle miicadele

ederek gegirdi.

2002 yilinda, Hrant Dink’e verdigi bir réportajda, “36
Beyannamesi’ne yillarimi vererek onunla bogustum,
o nedenle en ufak bir iyilestirmeyi dahi olumlu
karsiliyorum” demesi, haksizliklara karsi miicadelede

kararliliginin ve inancinin bir ifadesiydi.

Ayni zamanda Agos gazetesinin ilk imtiyaz sahibi

ve Yazi Isleri Miidiirii olan Bakar, 30 Mart 2009
tarihinde vefat etti. Bakar’'in avukatligini Gistlendigi
dava dosyalarini da igeren yaklasik 40 bin adet
belge, ailesinin izniyle dijital ortama aktarildi. Diran
Bakar Arsivi'nden yararlanmak isteyenlerin belgelere

ulagmasini kolaylastirmak amaciyla tasnifleme islemi

devam etmektedir.

January 19*, 2007, were collected in the Newspapers-
Journals Archive. The daily archiving effort of news
covered in the media after the murder of Hrant Dink
still continues.

VISUAL ARCHIVE

The video and voice recordings of the meetings, TV
programs, conferences that Hrant Dink attended as
well as the documentaries, short movies and songs are
still being archived.

Photographs of Hrant Dink in his childhood,

youth, family, and work life as well as the funeral,
commemorations, trials and meetings that took place
after January 19", 2007 are being collected in the
Photograph Archive.

To further improve the Hrant Dink Archive, you

are welcome to share with us all kinds of writings,
speeches, records, photographs and documents of and
related to Hrant Dink.

DIRAN BAKAR Attorney Diran Bakar spent most of
ARCHIVE his 40 years career fighting against the
injustices caused by the confiscation
of properties owned by the non-Muslim community

foundations.

In aninterview with Hrant Dink in 2002, Mr. Bakar said
“I have struggled with the 36 Declaration dedicating
my years; therefore I consider even a slightest
improvement as a positive step.” This demonstrates
how determined and dedicated he was in his fight with

injustice.

Diran Bakar, who was the first publisher and chief
editor of Agos weekly, passed away on March 30,
2009. With the permission of his family, 40 thousand
documents of 650 case files that he had been working
on were transferred to digital media. We continue our
classification efforts to enable an easy access to the
Diran Bakar Archive.



HAGOP AYVAZ Turkiye tiyatro tarihinin unutulmaz
ARSIV isimlerinden Hagop Ayvaz’in sanat
hayati ve yasami boyunca topladigi
tiyatro tarihiyle ilgili binlerce fotograf, makale, dergi,
kitap ve belgelerin arsivlenmesine 2011 yilinin Nisan

ayinda baslandi.

Figliran olarak 1929 yilinda basladig tiyatroya,
sergiledigi ve yazdigi oyunlarla yasaminin sonuna kadar
emek veren Hagop Ayvaz, ayni zamanda Tiirkiye’nin

en uzun siire yayimlanan Ermenice tiyatro dergisi

olma ozelligine sahip ‘Kulis’i, 1946-1996 yillari arasinda
araliksiz yayimladi.

Hagop Ayvaz’in Tiirkiye’nin tiyatro tarihine 1sik tutan
arsivi, birgok arastirmaci ve tiyatrocu icin son derece
onemli bir kaynak olma 6zelligi tasiyor. Arsivde, 10 bine
yakin fotograf, oyun davetiyeleri ve gazete kupiirlerinin
yani sira, Tiirkiyeli 6nemli tiyatrocularin hayatlar

ve tiyatro oyunlari izerine makaleler bulunuyor.

Arsiv, ayni zamanda Tiirkiye’de tiyatro sanatinin

gelisimine katkilari g6z ardi edilen, pek ¢ogu unutulmus
gayrimiislim tiyatrocular ve tiyatro ¢alisanlarinin
eserlerini de giin yiiziine gikariyor.

Arsiv, Hagop Ayvaz’in ardinda biraktigi bu degerli
mirasin kalict olmasini ve arsivin dijital ortama
aktarilarak kolay ulasilir bir kaynak haline gelmesini
amagliyor.

Simdiye kadar Tiirkiye tiyatro tarihine iliskin yaklasik
alti bin fotograf ve belge ayri ayri zarflanarak arsiv
sistematigi icerisinde numaralandinldi. Zarflanan
fotograflarin yaklasik lig bini taranip bilgisayar
ortamina aktarildi ve 4.700 kadar fotografin tiim
bilgileri ve agiklamalar Ermenice ve Tiirkge dillerinde
kayit altina alindi.

Projenin hedefleri arasinda, tasnif edilmekte olan
fotograf ve belgelerden yararlanilarak sergi agmak,
internet sitesi kurmak ve kaynak bir kitap yayimlamak
bulunuyor.

HRANT DINK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY

HAGOP AYVAZ The archiving project that started in
ARCHIVE April 2011 covers thousands of photos,
articles, documents, magazines and
books about theatre history that Hagop Ayvaz, the
unforgettable figure in the Turkish theatre history,

collected throughout his life.

He made outstanding efforts in theatre where he had
started as a walker-on the stage in 1929, with the plays
he wrote, with the plays he performed and put on the
stage. Meanwhile, he regularly published Turkey’s
longest issued Armenian theatre magazine ‘Kulis’
between 1946-1996.

The archives of Hagop Ayvaz shed light on Turkey’s
history of theatre and serve as a very significant
source for a great number of researchers and artists.
In addition to an approximate of 10 thousand photos,
the archive contains the invitation cards to plays,
newspapers clippings and articles about the lives and
works of prominent theatre artists. Moreover, the

archive unearths the great efforts of the non-Muslim
artists and theatre workers whose contributions to the
artistic development in Turkey have been ignored and/
or forgotten.

This project aims to make this valuable archive
permanent and to turn it into an easily accessible
source by means of transferring all the documents into
adigital platform.

Up to now, almost six thousand photos and documents
about the history of theatre have been enveloped one
by one and re-enumerated in an excel database for
enabling easy-to-find searches. Three thousand of the
enveloped photographs have been scanned and the
four thousand and seven hundred of them have been
listed with information notes in Turkish and Armenian.

Creating a website from all the rearranged photos and
documents, holding an exhibition, and publishing a
reference book are amongst the goals of this project.



iISTANBUL Mart 2011 — Aralik 2012 tarihleri

ERMENI arasinda, Istanbul Ermeni Vakiflarinin
VAKIFLARI El Konan Miilkleri calisma kapsaminda,
ARSIVi Istanbul’daki 17 Ermeni vakfinin

arsivinde ¢alismalar yiirutaldii.
Arsivlerini, bu ¢alisma icin bize agan vakiflarin tiim
belgeleri, tasinmazlarla ilgili olmasalar da dijital ortama
aktarildi ve siniflandirildi. Arsivlerdeki ¢alismalarda
arastirmacilara, 16 goniilli yardimci oldu. Proje
kapsaminda, mevcut arsiv belgelerinden yaklasik 35
bin Tiirkge belgenin tasnifleme islemi ve Ermenice,
Osmanlica, Fransizca, Ingilizce, Almanca, Italyanca
ve Yunanca dillerinde olan yaklasik 42 bin belgenin
Tiirkgeye teclime galismasi tamamlandi.

Dijital ortama aktarilan yaklasik 77 bin belge, Ermeni
Patrikhanesiile yazismalar, tapular, vaftiz kayit
defterleri, fermanlar, 6grenci kayitlar, karneler, ders
notlari, fotograflar, fatura ve makbuz gibi Ermenice,
Osmanlica, Tiirkge ve gesitli dillerdeki malzemeleri
iceriyor. Hrant Dink Vakfi’nda bulunan dijital arsiv,
herkesin kullanimina agik olacaktir.

ARCHIVEOF  Within the scope of study on the Seized
ARMENIAN Properties of Armenian Foundations in
FOUNDATIONS Istanbul, archiving work was carried
INISTANBUL outinthe archives of 17 Armenian

foundations from March 2011 to
December 2012. All documents of foundations which
opened their archives to us were digitalised and
classified including those archives on immovable
properties as well as others. 16 volunteers helped the
researchers during the archiving effort. As part of this
project, we have finished classification of app. 35,000
Turkish documents and translation of app. 42,000
documents written in Ottoman Turkish, Armenian,
French, German, Italian and Greek.

There are about 77,000 digitalized documents that
include various materials such as correspondences with
the Armenian Patriarchate, title deeds, registers of
baptism, Edicts of Sultans, students’ school registers,
school reports, course materials, photographs,
invoices, receipts mostly in Armenian, Ottoman Turkish
and Turkish. Digital archives kept at the Hrant Dink
Foundation will be open for everbody.

Arsivleri dijital ortama aktarilan vakiflar
- Beyoglu Surp Gazar Ermeni Katolik Mihitaryan Mektep
ve Manastin Vakfi (Bomonti Ermeni Katolik flkogretim Okulu)
- Beykoz Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi Vakfi
- Beyoglu Anarad Higutyun Ermeni Katolik Rahibeler
Manastir ve Mektebi Vakfi
- Boyacikay Surp Yerits Mangants Ermeni Kilisesi Vakfi
- Elmadag Surp Agop Ermeni Hastanesi Vakfi
- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Ermeni Kilisesi Vakfi
- Gedikpasa Protestan Kilisesi ve Mektebi Vakfi
- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Ermeni Kilisesi
ve Kalfayan Yetimhanesi Vakfi
- Karakoy Surp Pirgig Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Kumkapi Surp Harutyun Ermeni Kilisesi ve Mektebi Vakfi
- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Ermeni Kilisesi Vakfi
- Ortakdy Surp Krikor Lusavorig Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Sisli Karagozyan Ermeni Yetimhanesi Vakfi
- Topkapi Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi, Levon Vartuhyan
Mektebi ve Mezarligi Vakfi
- Uskiidar Surp Garabed Ermeni Kilisesi Vakfi
- Yenikay Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Ermeni Kilisesi Vakfi

Foundations whose archives have been digitalized are as follows:
- Beyoglu Anarad Higutyun Armenian Catholic Nuns’
Monastery and School Foundation
- Beyoglu Surp Gazar Armenian Catholic Mihitaryan School and
Monastery Foundation (Bomonti Armenian Catholic Primary School)
- Beykoz Surp Nigogayos Armenian Church Foundation
- Boyacikay Surp Yerits Mangants Armenian Church Foundation
- Elmadag Surp Agop Armenian Hospital Foundation
- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Armenian Church Foundation
- Gedikpasa Armenian Protestant Church and School Foundation
- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Armenian Church and
Kalfayan Orphanage Foundation
- Karakoy Surp Pirgic Armenian Catholic Church Foundation
- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Armenian Catholic
Church Foundation
- Kumkapi Surp Harutyun Armenian Church and School Foundation
- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavori¢ Armenian Church Foundation
- Ortakaoy Surp Krikor Lusavori¢ Armenian Catholic Church Foundation
- Sisli Karagozyan Armenian Orphanage Foundation
- Topkapi Surp Nigogayos Armenian Church, Levon Vartuhyan School
and Cemetery Foundation
- l',iskudarSurp Garabed Armenian Church Foundation
- Yenikay Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Armenian Church Foundation



HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

» YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.



BU TEMEL iLKELER ISIGINDA,

» TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILiGiN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
ILISKILERIN GELISTIRILMESI AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKGILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE GOGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL,
SiYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEVIiRi ESERLERE
DAYALI DIiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’ AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI AMACLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIHI, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR YAPMAY!I;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DIiNK'iN, MiLYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINi
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KIiTLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAYI| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



HRANT DINK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP KITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP
FUARLARI Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve Tiirkiye

Yayincilar Birligi isbirligiyle 7-15

Kasim tarihleri arasinda diizenlenen
34. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuar’na katildi. Fuar
siiresince, 2015 yilinda Hrant Dink Vakfi Yayinlari
tarafindan yayimlanan kitaplara ziyaretgiler yogun ilgi
gosterdi.

TUYAP BOOK Hrant Dink Foundation Publications

FAIRS took part in the 34th International
Istanbul Book Fair from November
7th to 15th, organised by TUYAP

Fairs in partnership with Publishers Association of

Turkey. During the fair, visitors showed great interest

in the books published by the Hrant Dink Foundation

Publications.



AJANDA

2016 ajandanin 2016 yili temasi ‘Oyunlar’ oldu.
Ajandada, ‘Barbie’, ‘Saklambag’, ‘Seksek’

gibi unuttugumuz veya hig unutamadigimiz oyunlara;

Hrant Dink Vakfi’nin her yil yayimladigi

‘Anne Frank’in bilyeleri’, ‘Gelane, Hablo ve Holane’,
‘Kiiglik Ayse’, ‘Tiirkiye lizerine oynanan oyunlar’ gibi
toplumsal olaylar ile oyunlarin iliskisine deginen
metinler yer aliyor.

Sanattan siyasete, tarihten toplumsal cinsiyete birgok
farkli konu gergevesinde aktarilan 53 metin, 64 farkli
gorselle bulusarak, okuyucuya eglenceli oldugu kadar
bilgilendirici bir igerik de sunuyor. Ajandalarin akilli
telefonlara hapsedildigi giiniimiiz diinyasinda, Hrant
Dink Vakfi 2016 ajandasi, oyunlarin bilinmeyen yonlerini
kesfetmemizi sagliyor. Bu haliyle yalnizca bir ajanda
degil, ayni zamanda ufuk agici ve ilham verici bir hafiza
defteri niteligi de tasiyor.

Ajandada resmi tatillerin yani sira, Miislimanlarin,
Alevilerin, Ermenilerin, Rumlarin, Siiryanilerin,

Musevilerin, Ezidilerin ve Kirtlerin kutladigi bayram ve
ozel giinlerin de bir listesi yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi Yayinlari’nin bundan 6nce yayimladig
ajandalarin temalari ‘1915’ (2015), ‘Sokaklar’ (2014),
‘Sinirlar’ (2013), ‘Davalar’ (2012), ‘Kalabaliklar’ (2011) ve
‘Ermenistan’di (2010).

AGENDA  The agenda prepared each year by the
2016 Hrant Dink Foundation is themed for 2016

as ‘Games’. The 2016 Agenda, does not
only include games of different eras that we forgot or
always remember, such as ‘Barbie’, ‘Hide and Seek’,
‘Hopscotch’ but also brief texts on many social events
and their influence on the games such as ‘Anne Frank’s
Marbles’, ‘Gelane, Hablo ve Holane’, ‘Little Aisha’,
‘Games Played Upon Turkey’.

The agenda presents informative as well as
entertaining 53 texts and 64 photographs ranging
from arts to politics, history to gender. Intoday’s
world where the agendas are captured within the
technological devices, Hrant Dink Foundation 2016
agenda gives us the opportunity to discover the
unknown aspects of games. In this regard, beyond
a planner, the agenda has also the value of being an
inspiring and stimulating memory book.

In addition to the official holidays, the agenda also
involves a list of important dates and feasts for

Muslims, Alevis, Armenians, Greeks, Assyrians, Jews,
Yezidis, and Kurds. The previous agendas of the Hrant
Dink Foundation Publications were themed as 1915
(2015), Streets (2014), Borders (2013), Trials (2012),
Crowds (201m), and Armenia (2010).



SESSIZLIGIN Serisinin tigiincii kitabi olan

SESIi Il Ankarali Ermeniler Konusuyor’un
ANKARALI ingilizcesi yayimlandi. Kitap,
ERMENILER Hrant Dink Vakf’nin 2011 yilindan
KONU3SUYOR bu yana siirdiirdiigii, Anadolu

Ermenilerini konu alan sozlii tarih
projesinin bir iiriinii. Proje kapsaminda yapilan 40
miilakatin 10 tanesine yer veren Ankarali Ermeniler
Konusuyor, Istanbul, Ankara ve Avusturya’da yasanan
farkli hayatlari ve ‘Ermenilik” hallerini, kisilerin kendi
anlatimlari ile sayfalarina tasiyarak, okur ile anlatici
arasinda diyalog kurmayi amagliyor. Miilakat yapilan
kisiler, yasamini Ermeni kimligiyle siirdiirenlerin yani
sira, kimligini gizleyerek yasayan, Miislimanlagtirilmis
Ermeni bir ailede dogup daha sonra Ermeni kimligine
donen ve yasamlarina Misliimanlastirilmis Ermeni
olarak devam eden Ankaralilardan olusuyor. Tarihgi
Raymond H. Kévorkian’in giris yazisi ve sosyolog Ozgiir
Bal’in sonsoziiyle sunulan kitapta, bu kisilerin aile
tanikliklarina ve bugiin yasadiklarina birinci agizdan
tanik olacaksiniz.

1915: ERMENi
SOYKIRIMI

Gazeteci Hasan Cemal’in yazdig
ve 2012 yilinda Everest Yayinlari
tarafindan Tiirkge yayimlanan
1915: Ermeni Soykinmi’ kitabinin
Tiirkge harig tiim dillerde yayin
haklarini satin alan Hrant Dink Vakfi Yayinlar, kitabin
Dogu Ermenicesinin ardindan Ingilizcesini yayimladi.
Vakif, kitabi gesitli dillerde yayimlama galismalarini
yiiriitiiyor. Kitabin oniimiizdeki yillarda Fransizca ve
Italyancasi da yayimlanacak.

SOUNDS OF Ankara’s Armenians Speak, the third
SILENCEIII book of the ‘Sounds of Silence’
ANKARA'S series, is published in English. The

ARMENIANS SPEAK book is a product of Hrant Dink

AND WAR Foundation’s oral history Project on
Armenians in Anatolia that has been
carried out since 2011.

The book, which compiles 10 out of the 40 interviews,

is a narration of Armenian lives and differing

experiences of Armenianness as it is told by people

living in Istanbul, Ankara and Austria. The aim is

thus to establish a dialogue between readers and the

narrator. The interviewees are those who were born

as Armenians and continued to live as such as well

as those who hide their identity, who were born as

Islamized Armenians and returned to their Armenian

identity later or who are still living as Islamized

Armenians.

The book, with an introduction by Raymond Kévorkian

and concluding remarks by Ozgiir Bal, will make you

witness the experiences of family stories and their

current predicaments.

1915: ARMENIAN The book “1915: Armenian Genocide’
GENOCIDE penned by Hasan Cemal was
published in Turkish by Everest
Publication in 2012. Hrant Dink
Foundation Publications purchased
the publication rights of the book in all languages
except Turkish and following the publication in
Eastern Armenian, published the book in English. The
Foundation continues its work to publish the book
in different languages. The book will be published in
French and in Italian in the forthcoming years.



SESSIZLIGIN Hrant Dink Vakfi’nin 2011 yilindan bu

SESi IV yana siirdiirdiigii Anadolu Ermenileri
iZMITLI So6zlii Tarih Projesi’nin iiriinii olan
ERMENILER ‘Sessizligin Sesi’ serisinin dordiincii
KONUSUYOR kitabi, Isve¢ Konsoloslugu’nun

destegiyle yayimlandi.

Sessizligin Sesi IV - Izmitli Ermeniler Konusuyor, proje
kapsaminda yapilan 30 miilakatin dokuzunu kapsiyor.
Miilakatlar, Istanbul, Yerevan ve Kanada’da yasanan
farkli hayatlari ve ‘Ermenilik” hallerini, kisilerin kendi
agizlarindan aktararak, okurla kisiler arasinda bir
diyalog kurmayi hedefliyor. Proje koordinatorlerinden,
gazeteci Ferda Balancar’in yazdigi 6nsoz ve Kocaeli
Universitesi Felsefe Boliimii’nde arastirma gorevlisi
olan E. Aras Ergiines’in kaleme aldigi sonsoz, kitaba
onemli birer katki sunuyor. Kitapta, ayrica, Izmit ve
cevresinde yasamis Ermenilere ait sarki sozleri ve
tekerlemelerden olusan bir segki yer aliyor.

Bizleri Ermeni toplumunun hafizasinda bir yolculuga

SOUNDS OF As the product of the Anatolian
SILENCE IV Armenians Oral History Project
1ZMIT'S the fourth book of the “Sound of
ARMENIANS Silence” series carried out by Hrant
SPEAK Dink Foundation since 2011 has

been published with the support of
Consulate General of Sweden.
Sessizligin Sesi IV - Izmitli Ermeniler Konusuyor is
composed of 9 out of the 30 interviews. While narrating
different faces of being Armenian and different life
stories of people living in Istanbul, Yerevan, and
Canada, the interviews aim establishing a dialogue
between readers and the narrators. The foreword
written by Ferda Balancar, who is a journalist and
one of the Project coordinators, and the afterword
by E. Aras Ergiines, who is a research assistant
at Philosophy Department of Kocaeli University,
contributed significant aspects to the book. The book
also has a collection of lyrics and tongue twisters by the
Armenians who lived at Izmit and its surrounding area.
Like the other books of the series, Izmit’s Armenians

¢ikaran Izmitli Ermeniler Konusuyor, serinin diger
kitaplarinda oldugu gibi, tehcir ve soykirim anilarinin
aile kusaklarr arasinda aktarim sekillerine 6rnekler
sunarak, Ermeni toplumunun tasidigi ‘kendi’ ve ‘6teki’
algisina dair ipuglari veriyor.

“Sessizlik, oncelikle, Soykinm’1 dogrudan ya da onceki
kusaklarin aktarimi dolayimiyla yasams kusaklar igin, bu
travmadan uzaklasarak, giindelik hayatlarini siirdiirme
imkdni tanr. (...) Sessizlik zirhinin sagladig ikinci islev
ise bireysel degil, toplumsal bir kaygi tasir. Soykinm
deneyimini yasamus kusaklar, kendilerinden sonraki
kusaklarin hayatlarina bu travmayi tasimamak, onlara
piiriizsiiz bir hafiza alani yaratmak adina, travmalarini
bir yiik olarak mezara kadar tasimayi gérev bilmislerdir.
Bunu yapmanin imkdni, kendilerine sorulan sorular
karsisinda sessiz kalmaktan ve bu hasleti sonraki kusaklara
aktarmaktan geger.”

E. Aras Ergiines, sons6zden

Speak, which takes us to a journey by the memoirs of
the Armenian society, gives us clues for the “self” and
“other” perceptions of the Armenian society while
giving examples on the deportation and genocide
memories transmitted through generations.

“First, for the firsthand victims of the Genocide or those
who experienced the Genocide by the intergenerational
transmission of the stories of the former generations, silence
provides a relief of shutting themselves off the trauma of
the Genocide and the opportunity for carrying on with
their daily life. (...) The second function of the shroud
of silence comes with a public rather than an individual
concern. The generations that have suffered from the
Genocide considered it their duty to carry the burden of
their trauma to the grave so that it wouldn’t rub off on the
lives of the succeeding generations and they could create
an unblemished memory space for their progeny. The
possibility to do this can only be achieved by responding the
questions with silence and passing this high-mindedness
onto posterity.”

E. Aras Ergiines, Afterword



ERMENI
SOYKIRIMI'NDA
VICDAN VE
SORUMLULUK

Hrant Dink Vakfi destekgilerinden
Dr. Alper Oktem’in girisimi ve
katkilariyla, 2010 yilinda hayata
gecen Tarih Arastirma Tesvik

Fonu, 1915’te sergilenen vicdanli
davraniglarin arastirilmasini,

o donemde davranislariyla insanliga 6rnek olan
kisilerin bulunmasini, yaptiklarinin giiniimiiz
toplumuyla paylasilmasini, tarihin bir baska yiiziiniin
yansitilmasina yonelik aragtirmalari tesvik edip
desteklemeyi amacliyordu. 2013 yilinda, fonun kapsami
genisletilerek, ismi “Tarih ve Hafiza Arastirmalar Tesvik
Fonu’ olarak giincellendi. Ermeni Soykirnmi’nda Vicdan
ve Sorumluluk kitabi, 2014 yilina dek fon almaya hak
kazanan calismalardan altisini kapsiyor. Tesvik Fonu
jirisinden Taner Akcam’in sunus yazisi ve Ayse Giil
Altinay’in kaleme aldig1 6nsoz, kitaba 6nemli birer katki
sunuyor.

“Soykinm sirasinda Ermenileri kurtaran Miisliimanlarin
bulunup gikarlmasi ve onurlandirnlmasi, birgok bakimdan
gok 6nemli. Birincisi, Tiirkiye hiikiimetlerinin inkdr

CONSCIENCE The Fund for the Support of
AND Historical Research, created with
RESPONSIBILITY the kind assistance of Dr. Alper
IN THE ARMENIAN Oktem in 2010 aimed at promoting
GENOCIDE and supporting research geared
towards revealing scrupulous
acts of conscience during the 1915 events, finding
people who acted as a role model during that era, and
thus reflecting a facet of history that has not been
adequately researched. As of 2013, the scope of the
fund, renamed as “History and Memory Research
Fund”, has been enhanced to include research on
memory and the relationship between memory and
history. The book, Conscience and Responsibility in the
Armenian Genocide includes 6 of the research pieces
that received funding until 2014. The introduction from
Taner Akgam and the foreword by Ayse Giil Altinay,
who are jury members of the fund, has added very
important contribution to the book.

“To find, reveal and honor Muslims who saved the
Armenians during the genocide is important in many
respects. First of all, such stories are the best and the

politikalar, en iyi ve dogru sekilde bu tiir hikdyelerle
giiriitiiliir. Ikincisi, yillardir ideolojik beyin yikama yoluyla
diisiinme yetisi dumura ugratilan insanlara, gegmisleriyle
daha rahat yiizlesme imkadni verir. Tarihi, vicdan sahibi
insanlar iizerinden anlamaya galismak ve konusmaya
baslamak, son derece giiglii bir demokratiklesme dinamigi
de tagir. Ugiinciisii, bu hikdyeler, soykirmla yikilmis
olan Ermeni-Tiirk iliskilerinin yeniden insa edilmesine
yardimci olur. Birbirinden uzaklasmis iki yakin halki
yeniden bir araya getirebilecek bir koprii vazifesi goriir.
Karsilikli saygi temelinde, baris iginde bir arada yasama
diisiincesini kuvvetlendirir. Gelecek, bu vicdanli insanlar
iizerine; gegmisi unutmadan, yasanmus kotiiliiklerin
anlamini kiigiimsemeden, kalplerde ve vicdanlarda yikilmig
adalet duygusu kuvvetlendirilerek insa edilebilir. Vicdanli
insanlara sahip ¢itkmak sadece birtakim baska amaglara
ulasmak igin yapilmaz; kendi vicdanimiz igin de bir sinavdir
bu. Gegmiste hig de gok degildi bu vicdanli insanlar;
gok olsalardi, zaten katliam olmazdi. Ama onlarin
gegmisteki azliklan, bize gelecek igin gokluklari yaratma
zorunlulugunu hatirlatiyor.”

Taner Akgam, Sunus

most reliable way to counter the Turkish government’s
denial policies. Second of all, it allows people, who have
been indoctrinated and brainwashed with government
propaganda for years, to make peace with the past. Trying
to understand and starting to speak on history over the
righteous people matter as an extremely powerful dynamic
of democratization. Third of all, these stories help rebuild
the Turkish-Armenian relations which was ruined after the
Genocide. They serve as a bridge to bring two close peoples
together once again. They reinforce the understanding of
living in peace and harmony on the basis of mutual respect.
The future can only be built with such righteous people,
without forgetting the past, without trivializing the past
misdeeds, and by strengthening the sense of justice that
was lost in hearts and minds of the people.
Righteous people are not defended to achieve solely ulterior
motives, it is also a test for those with conscience. These
righteous people were not so many in the past; after all
if they were, the massacres would not have taken place.
However, their rareness in the past reminds us the necessity
of creating many in the future.”

Taner Akgam, Introduction



MUSLUMANLAS- “Pek ok tarihgi, 1915’te
(TIRIL)MIS ERMENILER  Miisliimanlas(tinl)an
KONFERANS Ermenilerin sayisinin 200 bin
TEBLIGLERI civarinda oldugunu tahmin

ediyor. 200 bin degil, 100 bin

olsun... Her birinin gocuklarini,
onlarin gocuklarini ve torunlarnni diisiindiigiimiizde, ortaya
soyle bir tablo ¢ikiyor: Bugiin Tiirkiye’de yasayan birkag
milyon kisinin bir Ermeni nenesi, dedesi, biiyiik halasi,
teyzesi, amcasi, kayinvalidesi, kayinpederi var. Dolayisiyla,
milyonlarca insana degen bir meseleden bahsediyoruz. Bu
konferans, bu 6nemli konunun tartigilmasi igin bize yeni
pencereler agarken, bir yandan da 1915°te yasananlarin
insani yoniinii ve biraktigi derin izleri anlamamiza yardimci
olacak, tarihle ve kendimizle yiizlesmemizin, yasadigimiz
toplumun kiiltiirel gesitliligiyle bansmamizin, farkl
ayrnimcilik ve siddet tiirleri arasindaki iliskileri gormeye
baslamamizin da oniinii agacaktir.”

Ayse Giil Altinay, agilis konusmasindan

19. ylizyilin sonuile 20. yiizyilin basi, Osmanli
cografyasinda 6nemli siyasal ve toplumsal
donisumlerin yasandigi bir donem olmustur. Bu
doniisiimlerden bazilan bireysel veya kitlesel din
degistirme deneyimlerini icermistir. Bu gergevede,
cesitli zamanlarda ve siiregler sonucunda
Miislimanlas(tiril)an ok sayida Ermeni olmus,
ozellikle 1915-16 yillarinda Miisliimanlas(tiril)an
Ermenilerin sayisinda 6nemli bir artis yasanmistir.

Hrant Dink Vakfi’nin ‘Miisliimanlas(tinl)mis Ermeniler’
baslikli konferansi, Bogazici Universitesi Tarih Boliimii
ve Malatya HAYDer’in isbirligi; Friedrich Ebert Vakfi,
Chrest Vakfi ve Uluslararasi Olof Palme Merkezi’nin
destegiyle, 2-4 Kasim 2013 tarihleri arasinda, Bogazigi
Universitesi Albert Long Hall’da yapildi. Konferansta
sunulan tebliglerden olusan bu kitap, bir yandan
Miislimanlas(tirnl)mis Ermenilerin yasadiklarini ve bu
yasanmisliklarin bugiinkii toplumsal yansimalarini
arastirmaya ve duyurmaya, diger yandan ise bu konu
etrafindaki suskunluk katmanlarini ve bu suskunlugun
kirlma siirecini tartismaya katki sunuyor.

THE PAPERS OF “Many historians predict
CONFERENCE that the number of Islamized
ONISLAMIZED Armenians in 1915 was
ARMENIANS approximately 200 thousand.

Let be it 100 thousand
not 200 thousand...When we consider their sons and
daughters, their offspring and their grandchildren, the
following picture develops: In the present days of Turkey,
several million Turkish citizens have either Armenian
grandmothers, grandfathers, aunts, uncles, mother in
laws, father in laws. Therefore, we are speaking of an
issue that touches upon millions. This conference gives us
an opportunity to talk and discuss about this important
subject as well as helps us understand the humanistic side
of what had happened in 1915 and the deep scars it left. It
will also pave the way for us to face with the history and
even ourselves, reunite with the cultural variety in our
society, and see the relation between different forms of
discrimination and violence.

From the opening speech of Ayse Giil Altinay

The turn of the 20th century was a period of significant
social and political transformations in the Ottoman
geography. Some of these transformations also
include individual and mass experiences of religious
conversion. Within this framework, in different periods
and as a result of different processes, between the
years of 1915-1916 in particular, the number of (forced)
Islamized Armenians increased significantly.

The Conference on Islamized Armenians, organized

by Hrant Dink Foundation with the cooperation of
Bogazici University History Department and Malatya
HAYDer, and with the support of Friedrich Ebert
Foundation, Chrest Foundation, and Olof Palme
International Center, took place at Bogazigi University
Albert Long Hall on November 2nd-4th, 2013. The book
composed of ‘“The Papers of Conference on Islamized
Armenians’ seeks to address the experiences of
Islamized Armenians and the social consequences of
their experiences while trying to reveal the long silence
on the subject of Islamized Armenians as well as recent
forms of unsilencing.



gz HRANT DiNK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BiR OZELLIK DE,
‘LIDER’,'KAHRAMAN' VE ‘ILAH’
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALLI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIiGiMizZ DE KOLAY
YUCELTIP, BiR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYIN,

KENDI KENDINiZiN iLAHI OLUN.

AKSI TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIiRIMiZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

ILAHLARA i
ILLALLAH HRANT DINK
ENOUGH WITH 10 0CAK 1997

THE DIVINITIES JANUARY 10™, 1997

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES’

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

...D0 NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP’ AGAINST
EACH OTHER.
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Hrant Dink Insan Haklari ve Ifade Ozgiirliigii
Konferansr’nin sekizincisi, Bogazici Universitesi

Siyaset Bilimi ve Uluslararasi iliskiler, Sosyoloji ve
Tarih bélimlerinin ev sahipliginde, 9 Ocak’ta yapildi.
‘Ulusasirt Dayanismalar: Irkgilik, Soykirim ve Yerlesimci
Somiirgecilige Direnmek’ baslikli konferansin konugu
Angela Davis’ti.

Kaliforniya Universitesi — Santa Cruz Biling

Tarihi ve Feminist Calismalar boliimlerinde fahri
profesor olan ve akademik ¢alismalariyla oldugu
kadar siyasal aktivizmiyle de taninan Davis, lig

Kiirt kadin siyasetginin Paris’te katledilmesini ve
Ortadogu’daki ISID saldirlarina karsi gosterilen tarihi
direniste kadinlarin roliinii degerlendirdi. Feminist
miicadele igerisinde kadinlarin diger meseleleri de
sahiplenmesinin onemine dikkat ¢ekerek, ABD’deki
feminist harekete dair verdigi 6rneklerle, bu hareketin
basta Kiirt aktivistler olmak lizere diinyadaki tiim
halklarin miicadelelerine ilham verebilecegine vurgu
yapti. Konusmasinin devaminda basin ozgiirliigiiniin

BOGAZICI UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE
ON FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

On January oth, Bogazigi University Department

of Political Science and International Relations,
Sociology Department, and History Department
hosted the 8th annual Hrant Dink Memorial Lecture
on Human Rights and Freedom of Expression with the
title of “Transnational Solidarities: Resisting Racism,
Genocide, and Settler Colonialism”, and this year’s
guest speaker was Angela Davis.

As a Distinguished Professor Emerita in the History of
Consciousness and the Feminist Studies Departments
at the University of California — Santa Cruz, and a
well-known political activist Angela Davis evaluated
the murder of three Kurdish women in Paris, and

the role and mission of the women as part of the
historic resistance against ISIL. Davis underlined the
importance of embracing the different issues within the
feminist movement. In this respect, she emphasized
“intersectionality” in the feminist movement, and
stressed that the feminist movements in the US had a
lot to learn from the movements all around the world,

gerekliligine deginen Davis, medyanin bigimciligin ya da
soyutlugun otesine gegcip, anlamli bir ifade 6zgurligii
icin miicadele etmesi gerektiginin altini gizdi.

Her yil Bogazici Universitesi tarafindan diizenlenen
Hrant Dink Insan Haklar ve Ifade Ozgiirliigii
Konferansi’nin 6nceki konusmacilar arasinda
Kaliforniya Universitesi’nden akademisyen-sehir
sosyologu Loic Wacquant; dilbilim profesérii

Noam Chomsky, Cairo American University Siyaset
Boliimii’nden Rabab El-Mahdi; Britanyali insan haklan
ve LGBTI eylemcisi ve Avrupa Parlamentosu iiyesi
Michael Cashman; Kanadali gazeteci, yazar ve aktivist
Naomi Klein; Britanyali insan haklar hukukgusu Sir
Geoffrey Bindman ve Hindistanli yazar Arundhati Roy
bulunuyor.

and the Kurdish movement in particular considering
the fact that it has a long history of struggle. While
furthering her speech by emphasizing the need for
afree press, she also mentioned the importance of
struggle for a substantive freedom of speech that goes
beyond formality and abstractions.

The annual Hrant Dink Memorial Lecture on Human
Rights and Freedom of Expression previously hosted
urban sociologist from California University Loic
Wacquant; linguist Noam Chomsky; Rabab El-Mahdi
from Cairo American University Department of Political
Science; British human rights and LGBTI activist and
member of European Parliament Michael Cashman;
Canadian journalist, writer, activist Naomi Klein;
British human rights lawyer Sir Geoffrey Bindman; and
Indian writer and activist Arundhati Roy.



Sabanci Universitesi, Istanbul Politikalar Merkezi,
Hrant Dink Vakfi ve Anadolu Kdltir isbirligiyle Hrant
Dink anisina diizenlenen atélye ¢alismalarinin altincisi,
5-6 Kasim tarihleri arasinda, Karakoy’deki Minerva
Han’da yapildi. ‘Sanat, Tiyatro, Sinema ve Edebiyatta
Osmanli Ermenileri Soykinmi’ basligi altinda
diizenlenen atolye calismalarina, Tiirkiye ve diinyadan
bircok akademisyen ve arastirmaci katildi.

Atolyenin ilk glinii, Murat Cankara, Banu Karaca ve
Carolyn Rapkevian’in konusmaci olduklar ‘Kanon

ve Savas’ baslikli oturumla basladi. Ardindan

Jennifer Manoukian, Sernaz Arslan, Adnan Celik ve
Ergin Opengin, ‘Kanondaki Catlaklar’ adli oturum
kapsaminda konusmalar yaptilar. Atélye, Eric Nazarian,
Esin Paca Cengiz ve Oykii Giirpinar’in, ‘Ravished
Armenia’dan Ararat’a: Sinema ve Soykinm’ ve Etienne
Charriere, Melis Behlil ve Duygu Dalyanoglu’nun
‘Sinema ve Tiyatroda Catlaklar’ oturumlar kapsaminda
yaptiklar sunumlarla devam etti. ilk giiniin ‘Kendi
Catlaklarimizi Sekillendirme’ baslikli son oturumunda

ise Janice Okoomian, Cigdem Mater ve Marianna
Hovhannisyan konusmaci olarak yer aldilar.

Atolyenin ikinci giinii ise, Ararat Sekeryan ve Vicken
Cheterian’in yer aldigi “Yazi, Taniklik, Hayatta
Kalma’ oturumuyla basladi. David Kazanjian,

Stefan Kristensen, Anna Barseghian ve Méliné Ter
Minassian’in konusmalarina ayrilan ‘Mahrem Arsivler’i;
Helin Anabhit, Eileen Claveloux ve Anita Toutikian’in
sunumlarnyla, ‘Sanat, Toplumsal Cinsiyet, Hayatta
Kalma’ baslikli oturum takip etti. Toplumsal Cinsiyet
ve Estetik Konferansi’yla ortaklasa diizenlenen
giiniin kapanis konusmasini ise Banu Karaca, ‘Savas,
Toplumsal Cinsiyet ve Gorsel Okuryazarlik’ basligiyla

yapti.

SABANCI UNIVERSITESI

HRANT DINK ANISINA ATOLYE CALISMALARI 2015

SABANCIUNIVERSITY

2015 HRANT DINK MEMORIAL WORKSHOP

The sixth edition of the Hrant Dink Memorial
Workshop, co-organised by Sabanci University,
Istanbul Policy Center, Hrant Dink Foundation

and Anadolu Kiiltiir, was held in Minerva Palace in
Karakdy on November sth-6th. Many academics and
researchers from Turkey and abroad took part in the
panels of the workshop titled ‘Genocide of the Ottoman
Armenians in Art, Theater, Cinema, and Literature’.

On the first day of the workshops, sessions were
organised under the titles “Canon and Cannon” with
Banu Karaca and Carolyn Rapkevian as speakers;
“Cracks in the Canon” with Jennifer Manoukian, Sernaz
Arslan, Adnan Celik, and Ergin Opengin as speakers;
“From Ravished Armenia to Ararat: Cinema and the
Genocide” with Eric Nazarian, Esin Paga Cengiz, and
Oykii Giirpinar as speakers; “Cracks in Cinema and
Theater” with Etienne Charriere, Melis Behlil, and
Duygu Dalyanoglu as speakers; and “Crafting Our Own
Cracks” with Janice Okoomian, Cigdem Mater, and
Marianna Hovhannisyan as speakers.

On the second day of the workshop, following the

first sessions under the title “Writing, Testimony,
Survival” with Ararat Sekeryan and Vicken Cheterian
as speakers, sessions were continued under the

titles “Intimate Archives” with David Kazanjian,
Stefan Kristensen, Anna Barseghian, and Méliné Ter
Minassian as speakers; and “Art, Gender, Survival”
with Helin Anabhit, Eileen Claveloux, and Anita
Toutikian as speakers. On the last panel of the day,the
Memorial Workshop was organised as a joint event
with the ‘Gender and Aesthertics’ Conference.The
closing speech titled “War, Gender and Visual Literacy”
was delivered by Burcu Karaca..



YURTICi

HRANT DiNK ETKINLIKLERI

Soylesi

Hrant Icin Adalet Ariyoruz

Tarih: 14 Ocak, 19.00

Yer: Azize Kafe

Konusmacilar: Yildiz Ramazanoglu ve Erol Bakircioglu
Soylesi

Yiizyillik Adalet Arayisi

Tarih: 15 Ocak, 19.00

Yer: Azize Kafe

Konusmacilar: Ferhat Kentel ve Zerrin Kurtoglu
Belgesel Gosterimi ve Soylesi

‘19 Ocak’tan 19 Ocak’a’

Tarih: 16 Ocak, 19.00

Yer: Azize Kafe

Konusmaci: Umit Kivang

Film Gosterimi ve Miizik Dinletisi

Tarih: 17 Ocak, 17.00

Yer: Azize Kafe

Izmir Yiizlesme Atolyesi

100 YILLIK AGIT: 1915'TEN HRANT'A SOYKIRIMIN DUNU VE
BUGUNU

Soylesi

Tarih: 15 Ocak, 18.30 — 20.30

Yer: YSGP Ankara Il Binasi — Ziya Gokalp Cad. Atac-1
Sokak No: 42/5

Konusmaci: Rudi Sayat Pulatyan

YSGP Ankara Il Orgiitii

HRANT DINK ANMA KONFERANSI

Konferans

Tarih: 16 Ocak, 14.00

Yer: ODTU KKM-A Oditoryumu

Konusmacilar: Sarkis Seropyan ve Pakrat Estukyan
Orta Dogu Teknik Universitesi

AYRIMCILIK VE NEFRET SOYLEMi

Soylesi

Tarih: 16 Ocak, 19.00

Yer: Yesil Ev

19 0CAK 2015
JANUARY 19™,2015

TURKEY

HRANT DINK EVENTS

Public Talk

‘Looking for Justice for Hrant’

Date: January 14, 19.00

Venue: Azize Café

Speakers: Yildiz Ramazanoglu and Erol Bakircioglu
Public Talk

‘Century-Long Justice Seeking’

Date: January 15%, 19.00

Venue: Azize Café

Speakers: Ferhat Kentel and Zerrin Kurtoglu
Documentary Screening and Public Talk
‘From January 19" to January 19th*

Date: January 16", 19.00

Venue: Azize Café

Speaker: Umit Kivang

Movie Screening and Concert

Date: January 17, 17.00

Venue: Azize Café

Izmir Memory Centre

CENTURY-LONG LAMENT: FROM 1915 TO HRANT PAST AND
PRESENT OF THE GENOCIDE

Public Talk

Date: January 15, 18.30 — 20.30

Venue: YSGP Ankara Provincial Building — Ziya Gokalp
Street Atag-1 Avenue No:42/5

Speaker: Rudi Sayat Pulatyan

YSGP Ankara Province Branch

HRANT DINK COMMEMORATION CONFERENCE
Conference

Date: January 16", 14.00

Venue: METU KKM-A Auditorium

Speakers: Sarkis Seropyan and Pakrat Estukyan
Middle East Technical University

DISCRIMINATION AND HATE SPEECH

Public Talk

Date: January 16", 19.00

Venue: Yesil Ev



Konusmacilar: Murad Mihgi ve Adnan Geng

Yesil Ev

HRANT'IN ISIGINDA GELECEGi KURMAK

Soylesi

Anma Konseri

Tarih: 16 Ocak, 19.30

Yer: Kenter Tiyatrosu

Konusmacilar: Bilge Seckin Cetinkaya, Burhan S6nmez,
Ercan Kesal, Ismail Saymaz, Masis Kiirkgiigil, Nedim
Sener, Sayat Tekir ve Yetvart Danzikyan

ODP Istanbul Il Orgiitii

1915 - HRANT VE ADALET

Sempozyum

Tarih: 17 Ocak, 15.00 — 20.00

Yer: Cankaya Belediyesi Cagdas Sanatlar Merkezi
Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girisimi

DINK CINAYETi DAVASININ GiDiSATI VE ADALET ARAYISI
Panel

Tarih: 17 Ocak, 16.00

Yer: Cezayir Restaurant

Konusmacilar: Cengiz Aktar, Ciineyt Sariyasar, Eren
Keskin, Garo Paylan, Melek Ulagay, Senol Karakas,
Ufuk Uras, Yetvart Danzikyan

Irkgiliga ve Milliyetgiligi DurDe!

SuU QATLAQINI BULUR

Siir Dinletisi

Tarih: 17 Ocak, 19.30

Yer: AKA-DER Kizilay Sube

Ortak Sahne

Kisa Film Gosterimi ve Sinema

Tarih: 22 Ocak, 19.00

Yer: Sarkag Kafe

Ankara Aka-Der Sanat

HRANT DINK VE OLDURULEN GAZETECILERi ANMA TURU
Bisiklet Turu

Tarih: 18 Ocak, 11.00

Yer: Yiiksel Caddesi Insan Haklari Aniti

Oteki Bisiklet

HALKLARIN MUCADELESI ORTAKTIR
Sempozyum

Upnpuupmplivab
hwiwp

NCULYAD

hundwp

Speakers: Murad Mihgi and Adnan Geng

Yesil Ev

BUILDING THE FUTURE IN THE LIGHT OF HRANT DINK
Public Talk

Commemoration Concert

Date: January 16*, 19.30

Venue: Kenter Theatre

Speakers: Bilge Seckin Cetinkaya, Burhan Sonmez,
Ercan Kesal, Ismail Saymaz, Masis Kiirkciigil, Nedim
Sener, Sayat Tekir ve Yetvart Danzikyan

ODP Istanbul Province Branch

1915 - HRANT AND JUSTICE

Symposium

Date: January 17, 15.00 — 20.00

Venue: Cankaya Municipality Contemporary Art Centre
Ankara Freedom of Expression Initiative

THE PROCESS OF THE DINK LAWSUIT AND JUSTICE
SEEKING PROCESS

Panel

Date: January 17, 16.00

Venue: Cezayir Restaurant

Speakers: Cengiz Aktar, Ciineyt Sariyasar, Eren Keskin,
Garo Paylan, Melek Ulagay, Senol Karakas, Ufuk Uras,
Yetvart Danzikyan

Stop Racism and Nationalism Platform

WATER FINDS ITS CRACK

Poem Performance

Date: January 17%, 19.30
Venue: Aka-Der Kizilay Branch
Ortak Stage

Movie Screening

Date: January 22

,19.00
Venue: Sarkag Café

Ankara Aka-Der Art

COMMEMORATION FOR HRANT DINK AND ASSASSINATED
JOURNALISTS

Bicycle Tour

Date: January 18th, 11.00

Venue: Yiiksel Street Human Rights Monument

Oteki Bisiklet



Tarih: 18 Ocak, 13.00

Yer: ismail Besikci Vakfi
Anadolu Kiiltiir ve Arastirma Dernegi
HRANT DiNK ANMASI

Yirtyls

Tarih: 18 Ocak, 16.00

Yer: Kurtulus Caddesi

Basin Agiklamasi

Tarih: 18 Ocak, 17.00

Yer: Pangalti Metro Duragi
Belgesel Gosterimi

Tarih: 18 Ocak, 18.00

Yer: HDP Sisli Binasi

HDP Sisli Orgiitii

HRANT DiNK ANMASI

Tarih: 19 Ocak, 12.30

Yer: Boyacilar Parki, Iskenderun

HRANT DiNK ANMASI
Tarih: 19 Ocak, 18.00

PEOPLES' STRUGGLE IS COMMON
Symposium

Date: January 18, 13.00

Venue: Ismail Besikci Foundation
Anadolu Culture and Research Association

HRANT DINK COMMEMORATION
March

Date: January 18, 16.00
Venue: Kurtulus Street

Public Statement

Date: January 18", 17.00
Venue: Pangalti Metro Station
Documentary Screening

Date: January 18, 18.00
Venue: HDP Sisli Building
HDP Sisli Branch

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19', 12.30
Venue: Boyacilar Park, Iskenderun

Yer: Setbasi/Mahfel, Bursa

HRANT DiNK ANMASI
Tarih: 19 Ocak, 19.00
Yer: Canakkale Saat Kulesi
Hrant’in Dostlari Platformu

HRANT DiNK ANMASI

Tarih: 19 Ocak, 19.30

Yer: Bakirkdy Ozgiirliik Meydani

DiNK CiNAYETi SONRASI YASANANLAR VE SUREC
Soylesi

Tarih: 22 Ocak, 20.00

Yer: Kargart

Konusmaci: Umit Kivang

Kargart

YURTDISI
HRANT DINK ANMA ETKINLIGI

Film Gosterimi
Tarih: 15 Ocak, 19.30

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19, 18.00
Venue: Setbasi/Mahfel, Bursa

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19, 19.00
Venue: Canakkale Clock Tower
Hrant’s Friends Platform

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19*", 19.30
Venue: Bakirkdy Freedom Square
AFTER THE DINK MURDER

Public Talk

Date: January 22", 20.00
Venue: Kargart

Speaker: Umit Kivang

Kargart

ABROAD
HRANT DINK COMMEMORATION EVENT

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: MIRAN MANUKYAN



Yer: Ermeni Evi, Londra MIT Ermeni Toplulugu (MITAS), Bostonbul

‘19 Ocak’tan 19 Ocak’a: Hrant igin Adalet igin’, Umit HRANT DiNK ANMASI

Kivang Film Gosterimi: Garod/Longing - Hasret
‘Kaybolmayin Cocuklar’, Giilengiil Altintas Tarih: 18 Ocak, 14.00

Ermeni Enstitiisii Yer: Public Library Main Branch Auditorium, Ottowa
SON 20 YILDA TURKIYE'DE ERMENi SORUNA BAKIS HRANT DiNK ANMASI

Panel Soylesi

Tarih:17 Ocak, 16.00 Tarih: 18 Ocak, 15.00

Yer: Centre Culturel Alex Manoogian, Lyon Yer: Armenian Community Centre, Toronto
Konusmaci: Karin Karakasli Konusmaci: Fethiye Cetin

UGAB HRANT DINK ANMASI

HRANT DiNK ANMASI Soylesi

Tarih: 18 Ocak, 11.00 Tarih: 18 Ocak, 18.00

Yer: Viyana Kilisesi, Viyana Yer: Los Angeles

Konusmacilar: Richard Hrair ve Taner Akgam
Istanbul Ermenileri Dernegi

HRANT DiNK ANMASI

Toplanti ve Miizik Dinletisi

Tarih: 18 Ocak, 16.00

HRANT DiNK ANMASI

Belgesel Gosterimi ve Soylesi
Tarih: 18 Ocak, 13.00

Yer: Massachusets

Konusmacilar: Istepan Cinar Gigiyan

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

Movie Screening Date: January 18", 13.00

Date: January 15, 19.30 Venue: Massachusets

Venue: Armenian House, London Speakers: Istepan Cinar Gigiyan

‘From January 19 to January 19*: For Hrant, For MIT Armenian Community (MITAS), Bostonbul

Justice’, Umit Kivang HRANT DINK COMMEMORATION

‘Don’t Get Lost Children’, Giilengiil Altintas Movie Screening

Armenian Institute ‘Garod/Longing’

LOOKING AT THE ARMENIAN ISSUE'S LAST 20 YEARS IN Date: January 18", 14.00

TURKEY Venue: Public Library Main Branch Auditorium, Ottowa

Panel HRANT DINK COMMEMORATION

Public Talk

Date: January 18, 15.00

Date: January 17%, 16.00
Venue: Centre Culturel Alex Manoogian, Lyon

speaker: Karin Karakasli Venue: Armenian Community Centre, Toronto

ucAB Speaker: Fethiye Cetin

HRANT DINK COM:’IEMORATION HRANT DINK COMMEMORATION
. tl

Date: January 18", 11.00 Public Talk

Venue: Vienna Church, Vienna Date: January 18", 18.00

HRANT DINK COMMEMORATION Venue: Los Angeles
Documentary Screening and Public Talk Speakers: Richard Hrair and Taner Akgam



Yer: Peniche Anako
Peniche Anako

HRANT DiNK ANMASI

Soylesi

Yer: Maxim Gorki Tiyatro, Berlin
Konusmaci: Migirdi¢ Margosyan
Performans

Yer: Maxim Gorki Tiyatro, Berlin
Sanatgi: Alina Manoukian

HRANT DiNK ANMASI

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: SOAS Londra Universitesi Russell Square
Kampiisii, Londra

SOAS Tiirk Ogrenci Toplulugu, SOAS Ermeni Ogrenci
Toplulugu, SOAS Kiirt Ogrenci Toplulugu

HRANT DiNK ANMASI

Yiiriliyls

Tarih: 19 Ocak, 17.00

Yer: Soykirim Aniti, Yerevan

Istanbul’s Armenians Association

HRANT DINK COMMEMORATION
Meeting and Concert

Date: January 18%, 16.00
Venue: Peniche Anako
Peniche Anako

HRANT DINK COMMEMORATION
Public Talk

Venue: Maxim Gorki Theatre, Berlin
Speaker: Migirdi¢ Margosyan
Performance

Venue: Maxim Gorki Theatre, Berlin
Performer: Alina Manoukian

HRANT DINK COMMEMORATION

Date: January 19*, 18.00

Venue: SOAS London University Russell Square
Campus, London

SOAS Turkish Society, SOAS Armenian Society, SOAS
Kurdish Society

Hrant’in Ermenistan’daki Arkadagslarn

HRANT DiNK ANMASI

Soylesi

Tarih: 21 Ocak

Yer: Yehudi Menuhin Center, Briiksel
Konusmacilar: Rakel Dink, Paul Moraes ve Alexis
Gavciyan

Avrupa Parlamentosu

HRANT DiNK ANMA KONUSMASI

Soylesi

Tarih: 23 Ocak, 19.00

Yer: Mairie du 10e — Salle des Fetes, Paris
Konusmacilar: Levent Sensever, Aris Nalci ve Zara
Nazarian

L’Assemblée Citoyenne des Originaires de Turquie
(L’ACORT), Le Collectif du Réve Commun (CRC)

HRANT DINK ANMA KONUSMASI
Soylesi

Tarih: 25 Ocak, 16.00

HRANT DINK COMMEMORATION

March

Date: January 19, 17.00

Venue: The Genocide Memorial (Tsitsernakaberd)
Hrant’s Friends in Armenia

HRANT DINK COMMEMORATION

Public Talk

Date: January 21

Venue: Yehudi Menuhin Center, Brussels

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

Speakers: Rakel Dink, Paul Moraes and Alexis Gavciyan

European Parliament

HRANT DINK COMMEMORATION SPEECH

Public Talk

Date: January 23, 19.00

Venue: Mairie du 10e — Salle des Fetes, Paris
Speakers: Levent Sensever, Aris Nalci and Zara
Nazarian

L’Assemblée Citoyenne des Originaires de Turquie
(L’ACORT), Le Collectif du Réve Commun (CRC)



Yer: Alte Feuerwache, Kéln

Konusmacilar: Giinter Wallraff, Navid Kermani,
Migirdi¢ Margosyan, Hayko Bagdat, Dogan Akhanli ve
Raffi Kantian

Tiirkiye Alman Kiiltiir Forumu (KulturForum
TiirkeiDeutschland)

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

HRANT DINK COMMEMORATION SPEECH

Public Talk

Date: January 25, 16.00

Venue: Alter Feuerwache, Cologne

Speakers: Giinter Wallraff, Navid Kermani, Migirdig
Margosyan, Hayko Bapdat, Dogan Akhanli and Raffi
Kantian

KulturForum TiirkeiDeutschland (TurkeyGermany Culture
Forum)



A VE BIiLETiSiM ANONiM SiRKETI
ABDULLAH YAKUP iCGOREN
ACIK TOPLUM VAKFI
AGOP VARTANYAN
ALAADDIN ASNA
ALBER SEVINC
ANAHIT BOZACIYAN
ANNA TURAY
ARDA TURHAN AKALIN
ARTO OKSAYAN
ARTUN TEKIROGLU
ARZU COLAKOGLU
ASUMAN NEDRET GETINTURK
AYDIN SENEL
AYSE NERMIN GULLU AYBAR
AZNIV YAZICIYAN
BADEM ELMAS ALEV
BEDIA AKYUZ
BEDROS SiRINOGLU
BERGHOF FOUNDATION

BERNAYLAFEM iLETiSiM VE MARKA
DANISMANLIGI

BETUL MARDIN
BEYAZ ADAM KiTABEVi
BURCU BECERMEN
BULENT BIRER
CEMAL APELIGAN
CHREST FOUNDATION

CONSULATE GENERALE OF SWEDEN iN
ISTANBUL

CS MOTT FOUNDATION
CUNEYT YAVUZ
DANILO GAY
DR. AHO HADODO
ELiF DEFNE AYAS
EMRAH GURSEL
ERAK GiYiM SAN. VE TiC. A.S.
ERGUN AYIK
EROL iNcici
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
FARUK NAFiZ KARADERE
FATMA NUR GER
FATMA SEDA BANU BiRKAN
FERIDE KARTAL
FERIHA GULSEREN KURDAS

BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

FERIT BULENT ECZACIBASI

FEST TURIZM VE TICRET ANONIM
SIRKETI

FRANSA BUYUKELCILiGi
FRIEDRICH NAUMANN VAKFI
GARANTI ODEME SISTEMLERI A.S.
GEORGE M. AGHJAYAN
GROSSEN VERONIQUE
GULER AKIN
GULTEN KAYA
GUNISIGI KITAPLGI
HACER GUNDOGDU
HAKKI EKEN
HALIL HUSNU EREL
HAMPAR KARA
HANS SCHILER
HASKAR POLAT
HAVVA GUNER

HEINRiCH BOLL STiFTUNG E.V. VAKFI
TURKIYE

HELIN ANAHIT
HERA ASHEN KIZILYAN
HERMINE SAYAN
HULYA POLAT
IES ABROAD EU CENTER
iBRAHIM BETIL
iNGILTERE BUYUKELGILIGi - ANKARA
iSTANBUL BiLGi UNIVERSITESI
iISTANBUL KULTUR VE SANAT VAKFI
JANET TASCIOGLU
KAMER TOKER
KARNIK KODAK
KARTES CELiK ESYA SAN. LTD. STi.
KIGAE.V
LALE MUSKARA
LEVON VE SHUSHAN CHILINGIRIAN
LEYLA VE TUGRUL TEKBULUT
LOGO YAZILIM SAN VE TIC A.S.
M. MANUEL PAMOKDJIAN
MAHINUR SAHBAZ
MAVi GiYiM SANAYi VE TiC AS
MAYA HOLDiING ANONIM SIRKETi
MEHMET 0ZATA
MELTEM KURTSAN
MiA ORG. REST. YAY. LTD. STi.

NAFiZ KARADERE
NAYAT SEMERCIYAN
NAZAR BUYUM
NiRAS
NUR YAZICI
OAK FOUNDATION
ONUR GENG

ORGANIZATIONS OF ISTANBUL
ARMENIANS

OSMAN CENGIZ TURHAN
OSMAN ERDAL KARAMERCAN
PARIK NAZARIAN
PROF. DR. GULSUN SAGLAMER
RAHMi FARUK ECZACIBASI
REMAE
RUTH BOSSART
SABANCI UNIVERSITESI
SADIYE VE UMIT 6ZULKU
SARAY ALIMINYUM AS
SARO VE TAMARA DER BEDROSSIAN
SEMA GULEZ
SERRA YILMAZ
SHIRAZ VE SONA ISKENDERIAN
SIBEL ASNA
SIMA BENAROYA
SiRUN CAKIRYAN
SEBNEM DERIS
TURKIYE HALKLA iLiSKILER DERNEGI
ULRIKE DUFNER
UNIPRINT BASIM SAN. VE TiC. A. S.

USC INSTITUTE OF ARMENIAN
STUDIES

UMREN VE ERTUGRUL KUMCUOGLU
VAHIDE VE KEREM RESULOGLU
VALYA VE ONNO YAVRU
VOICES OF DIALOGUE
YESiM BEYLA
YETVART TOMASYAN
YURTICi KARGO
ZARAKOL HALKLA iLiSKILER
ZARUHI VE HARUN KEGECIOGLU
ZEYNEP TASKIN



DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETISIMA.S.
A&B COMMUNICATION INC.
ANADOLU KULTUR
ANKARA UNIVERSITY FACULTY OF POLITICAL SCIENCES
DEPARTMENT OF ECONOMICS
APA UNIPRINT
ARA MiMARLIK
ARA ARCHITECTURE
BEK TASARIM
BAHCESEHIR UNIVERSITESi EKONOMiK VE TOPLUMSAL
ARASTIRMALAR MERKEZi (BETAM)
BAHCESEHIR UNIVERSITY CENTER FOR ECONOMIC AND
SOCIAL RESEARCH
BEYAZ ADAM KiTABEVi
BEYAZ ADAM BOOKSTORE
CIVILITAS VAKFI
CIVILITAS FOUNDATION
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESI
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECi MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MEMBER OF MAZARS
DETAY KONFERANS
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
TURKIYE TEMSILCILiGi
FRIEDRICH NAUMANN VAKFI
FUNDRAISING OKULU

GARANTI TEKNOLOUJI
HELSINKi YURTTASLAR DERNEGI
HELSINKI CITIZENS' ASSEMBLY
iISTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESi
ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK
PUBLIC JOURNALISM CLUB
REGIONAL STUDIES CENTER
SARKIS
SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIR MUSTAFA COSKUN
SOSYAL ARASIRMALAR MERKEZI (SAM)
SOCIAL RESEARCH CENTER
SINAPS ILETIiSIM
SiviL DUSUN AB PROGRAMI
TOPLUM GONULLULERi VAKFI (TOG)
COMMUNITY VOLUNTEERS FOUNDATION
TURKIYE EKONOMi POLITIKALARI ARASTIRMA VAKFI
(TEPAV)
ECONOMIC POLICY RESEARCH FOUNDATION OF TURKEY
(TEPAV)
YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC)
ZEYNO FiLM - YAPIMLAB

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...
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10CAK 2014 - 31 ARALIK 2015 ARASI HESAP DONEMINE AiT
BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi Yénetim Kurulu’na,
Finansal Tablolara iliskin Rapor

Hrant Dink Vakfi'min (“Vakif”) 31 Arahk 2015 tarihli finansal durum tablosu ile aynui tarihte sona eren hesap
donemine ait; kir veya zarar ile Snemli muhasebe politikalarini Gzetleven dipnotlar ve diger aciklayici notlardan
olusan ilisikteki finansal tablolarini denetlemis bulunuyoruz.

Vakif Yonetiminin Finansal Tablolara fligkin Sorumlulugu

Vakaf yonetimi: finansal tablolarin, bilango dipnotu 2°de Gzetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
hazirlanmasindan. gerceZe uygun bir bicimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli Snemli yvanlhslik igermeyen
finansal tablolarin hazirlanmasini saglamak icin gerekli gordiigii i¢ kontrolden sorumludur.

Bagimsiz Denetginin Sorumiulugu

Sorumlujugumuz, yaptizimiz bagumsiz denetime dayanarak, bu finansal tablolar hakkinda goriis vermektir. Yaptigimiz
bagimsiz denetim. Uluslararasi Denetim Standartlari'na uygun olarak yiiriitiilmiistiir. Bu standartlar, etik hiikiimlere
uyeuniuk saflanmasinl ve bagimsiz denetimin. finansal tablolarn 8nemli yanlishik icerip icermedigine dair makul
glivence elde etmek lizere planlanarak ylriutilmesini gerektirmektedir.

Bagimsiz denetim. finansal tablolardaki tutar ve agiklamalar hakkinda denetim kaniu elde etmek amaciyla denetim
prosediirlerinin uygulanmasini igerir. Bu prosediirlerin segimi. finansal tablolardaki hata veya hile kaynakh “8nemli
yanlishk™ risklerinin degerlendirilmesi de dahil. bagimsiz denetcinin mesleki muhakemesine dayanir. Bagimsiz denetci
risk degerlendirmelerini yaparken. sartlara uygun denetim prosediirlerini tasarlamak amacivla, igletmenin finansal
tablolarinin hazirlanmas: ve gercege uygun sunumuyla ilgili i¢ kontrolii degerlendirir. ancak bu degerlendirme.
isletmenin i¢ kontroliiniin etkinligine iligkin bir gérily verme amaci tasimaz. BaZimsiz denetim, bir biitiin olarak
finansal tablolarin sunumunun degerlendirilmesinin yam sira. isletme y8netimi tarafindan kullamlan muhasebe
politikalarinin uygunlugunun ve yapilan muhasebe tahminlerinin makul olup olmadiZinin degerlendirilmesini de igerir.

Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz baZimsiz denetim kamitlarinin. goriisiimiiziin olusturulmas: igin yeterli ve
uyeun bir dayanak olusturduguna inanivoruz.

Goriig

Goriisiimiize gore finansal tablolar. Hrant Dink Vakfi'nin 31 Aralik 2015 tarihi itibariyle finansal durumunu ve aynt
tarihte sona eren hesap dénemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2'de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun
olarak tiim dnemli yonleriyle gergege uygun bir bicimde sunmaktadir.

Diger Hususlar

2 numaral: bilanco dipnotunda belirtildigi iizere, Maliye Bakanligi ve Vakiflar Genel Midiirltigii nce 27 Eyliil 2008,
27010 sayith T.C.Resmi Gazete'sinde yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlari
i¢in bilango ve gelir - gider tablosu sunuimus olup zkaynak degisim ve nakit akig tablosu bulunmamaktadir. Bu
sebepie ekli finansal tablolarda &zkaynak degZisim ve nakit akis tablosu sunulamamistir.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
MAZARS Uyesi

o F—> <

Aylin Beydemir, SMMM
Sorumlu Denetgi

istanbul. 18 Mart 2016



31 ARALIK 2014 - 31 ARALIK 2015 TARIHLERi ARASINDA
SONA EREN YILLARA iLiSKiN FINANSAL TABLOLAR

{Akst belinimedikge wim mtarlar Tirk Liras: (TL) len tam olarak p Tmugtir)

Not 31 Aralik 2015 31 Arahk 2014

AKTIF
I. DONEN VARLIKLAR

HAZIR DEGERLER 945.100 1.847 496

Kasa 768 5.775
- Bankalar 3 944 332 1.841.721

DIGER ALACAKLAR 165.091 135.887
- Iktisadi isletmeden Alacaklar 7 165.091 135.887

DIGER DONEN VARLIKLAR - 8163
Verilen Siparis Avanslan 8 - 4.863
- Is Avanslan 8 - 3.300

GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 3.793 315
- Gelecek Aylara Ait Giderler 2.959 315
- Gelir Tahakkuklan 834 -
Diinen Varhiklar Toplam 1.113.984 1.991.861

I1. DURAN VARLIKLAR

ALACAKLAR 162 162
- Verilen Depozito ve Teminatlar 162 162

MALI D_URAN _VARL]KLAR 5.000 5.000
- Iktisadi [sleime 5.000 5.000

MADDI DURAN VARLIKLAR 1.141.508 624.977
- Demirbaglar 10 215.553 52,127
- Ozel Maliyetler 10 1.181.820 618.773
- Birikmis Amortismanlar (-) 10 (255.865) {45.923)

MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 9.020 -

- Haklar I 10.560 1.120

- Birikmis Itfalar {-) 11 (1.540) (1.120)
Duran Varbklar Toplam 1.155.6490 630.139

ARKTIF TOPLAMI 2.269.674 2.622.000

Not 31 Aralik 2015 31 Aralik 2014

PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR

MALI BORCLAR 2324
- Banka Kredileri 13 2324

BORCLAR 235.843 111.262
- Saticilar 14 235843 111.262

ODENECEK VERG! VE DIGER
YUKUMLOLUKLER 33.990 21614
- Odenecek Vergi ve Fonlar 15 16.065 11.617
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 15 17.925 9.997

GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI 375 726
- Gelecek Aylara Ait Gelirler ve Gider
Tabakkuklan 575 726

Kisa Vadeli Yabaner Kayvnaklar Toplam 272.732 133.602

I OZKAYNAKLAR

SERMAYE 12 100.000 100.000
- Baslangi; Mal Varlifa 100,000 100.000

GECMIS YILLAR GELIRLERI 12 2.756.640 780.195
GECMIS YILLAR ZARARLARI () 12 (368.242) (368.242)
DONEM NET GELIR VE GIDER FAZLASI (-) (491.456) 1.976.445

- Dinem Met Gelir Fazlas: 12 - 1.976.445
- Donem Net Gider Fazlasi (-) 12 (491.456) -

Ozkaynaklar Toplamu 1.996.942 2.488.398

PASIF TOPLAMI 2.269.674 2.622.000
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31 ARALIK 2014 - 31 ARALIK 2015 TARIHLERi ARASINDA
SONA EREN YILLARA iLiSKiN GELIiR-GIiDER TABLOLARI

(Akst hebrtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Lirass (TE) einsinden tam olarak ghsterihmigtir)

1 Ocak— 1 Ocak—
Not 31 Arahk 2015 31 Arahk 2014
A- BRUT SATISLAR 1.681.083 3.806.387
- Bagis ve Yardimlar 20 1.681.083 3.806.387
B- SATISTAN INDIRIMLER (<) - -
- Diger Indirimler {-) . -
NET SATISLAR 1.681.083 3.806.387
C- SATISLARIN MALIYETI (9 {317.448) (311.376)
- Satillan Hizmet Maliveti (-) 21 (317.448) (311.376)
BRUT SATIS GELIRI 1.363.635 3.495.011
D- FAALIYET GIDERLERI (=) (1.908.611) {1.501.701)
Aimnaca Yonelik Giderler (-} 22 (1.908.611) (1.501,701)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIR VE
KARLAR 139.341 82,735
- Faiz Gelirlerd 23 21.968 34419
- Kambivo Karlan 23 116.906 48.289
- Onceki Dinem Gelir ve Karlan 23 365 27
- Diger Olagandis Gelir ve Karlar 23 102 -
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDER VE
ZARARLAR (-) (85.029) (97.482)
- Kambiyo Zararlan (-) (24.239) (97.482)
- Oneeki Dinem Gider ve Zararlar (-} (60.613) -
Diger Olafiandis Gider ve Zararlar (-} (177 -
G- FINANSMAN GIiDERLERI (- (792) (2.118)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-) (792) (2.118)
DONEM NET KARI/(ZARARI) (491.456) 1.976.445







INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2014 - DECEMBER 3157, 2015

Convenience Translation of the
Independent Auditors® Report to the Board of Directors of
Hrant Dink Vakh

Report for the Financial Statements

We have audited the accompanying balance sheet of Hrant Dink Vakfi (hereinafter referred to as “the
Foundation") as of December 31, 2015 and the statement of income for the year then ended.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance
with accounting standards specified in note 2, and for such internal control as managememt determines is
necessary o enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether
due 1o freud or emor.

Auditor s Responsibifity

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on cur audit. We conducted our
audit in accordance with Infernational Standards on Auditing. These standards require that we comply with
ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial
statements ar¢ free from material missiatement,

An audit invelves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements, The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of
the risks of material misstatement of the financial statements, whether due o fraud or error. In making those
risk assessments, the auditor considers intemal contro] relevant 1o the entity’s preparation and fair presentation
of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity's intermal eontrol. An audit also
includes cvaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obitained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
audit opinion.

Cpinion

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the
financial position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2015 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the accounting standards specificd in note 2.

Cther Matiers

In the appendix of Foundations General Chart of Account published by T.R. Prime Ministry General
Directorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010, there is
only balance sheet and statement of income and there is no statement of changes in equity and swtement of
cash flows. Because of the fact, statement of changes in equity and statement of cash flows have not been
presented in the accompanying financial statements.

Additional Paragraph for Comvenience Translation into English

As discussed in note 2 to the accompanying unconsolidated financial statements, the effect of differences
between the accounting principles as set out by the related insurance laws and accounting principles generally
accepled in countries in which the accompanying financial statlements are to be distributed and International
Financial Reporting Standards (*IFRS") have not been quantified in the accompanying financial statements,
Accordingly, the accompanying unconsolidated financial statements are not intended to present the financial
position and results of operations and changes in financial position and cash flows in accordance with
accounting principles generally accepted in such countrics and IFRS.

DEMNGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK AS.
Member of MAZARS

> F o

Aylin Beydemir, CPA

Istanbul, March 18, 2016



FINANCIAL TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2014 - DECEMBER 3157, 2015

(A1l amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless othenvise indicated)

Note December 31, 2015 December 31, 2014
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 945,100 1.547.496
- Cash 768 3775
- Banks [ 044,332 1.841.721
OTHER RECEIVABLES 165.091 133,887
- Receivables from commercial enterprise 7 165.091 135,557
OTHER CURRENT ASSETS - 5.163
- Advances given 8 - 4,863
- Job advances & - 3,300
SHORT-TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES 3.793 315
= Short-term prepaid expenses 2,959 3la
- Income accrued 834 -
Total Current Assets 1.113.984 1.991.861
[I. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 162 162
- Deposits and guarantees given 162 162
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 3.000
- Commercial enterpriscs 3.000 3.000
TANGIBLE ASSETS 1.141.508 624977
- Furniture and fixture 10 215.553 32127
- Leasehold improvements 10 1.181.820 618.773
- Accumulated depreciation (-) 10 {255.865) (45.923)
INTAMNGIBLE ASSETS 9.020 -
- Rights 11 i0.560 1.120
- Accumulated amortization (=) 11 (1.5400 (1.120)
Total Non-Current Asseis 1.155.690 630,139
TOTAL ASSETS 2.269.674 2.622.000




FINANCIAL TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2014 - DECEMBER 3157, 2015

(Al amounis expressed in Twkish Liva ¢ " TRY"), unless othenvise indicared)

Note December 31, 2015 December 31, 2014
LIABILITY
I.SHORT TERM LIABILITIES
BORROWINGS 2324
- Bank loans 13 2324 -
PAYABLES FROM OPERATIONS 235843 i11.262
- Payables i4 235,843 111.262
TAXES AND OTHER LIABILITIES 33,990 21614
- Taxes and funds payable 15 16.063 11617
- Social security premiums payables 15 17.925 9.997
SHORT-TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES 573 736
- Shom-term deferred income and acerued
expenses 375 726
Short Term Liabilities 172,732 133.602
SHAREHOLDERS' EQUITY
MET CAPITAL 100,000 100.000
= Paid in capital 12 100.000 100.000
RETAINED EARNINGS 12 2.756.640 780.195
RETAINED LOSSES {-) 12 (368.247) {368.241)
FERIOD MET IMCOME OR LOSS (-] 1491.436) 1.976.445
- Period net income 12 1.976.445
- Period net loss (-} {491.456) -
Total Shareholders’ Equity 1.996.942 1.488.398
TOTAL LIABILITIES 1.269.674 2.622.000




INCOME - EXPENSE TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2014 - DECEMBER 3157, 2015

(AN amonnts expressed in Turkish Liva ("TRY ™), unless otherwise indicated)

N I January — 1 January -
rote 31 December 2015 31 December 2014
A- GROSS SALES 1.651.083 3806387
- Donations and charities 20 1.631.083 3806387
B- SALES DISCOUNTS (-) - =
- Onher discounts {-) B, _
NET SALES 1.681.083 3.806.387
C-COST OF SALES () 1317.448) (311.376)
- Cost of services rendered (-) 2] (317.445) 1311.376)
PROFIT FEOM GROSS SALES 1.363.635 3495011
D- OPERATING EXPENSES (-) {1.908.611) i1.301.701)
- Goal directed expenses (-) 22 11.908.611) (1.301.701)
E- INCOME AND PROFIT FROM OTHER
OPERATIONS 139.341 82,735
= Interest income 23 21.968 34419
- Foreign currency gain 23 116.906 48.289
- Prior period’s income and profits 23 363 27
- Unher extraordinary income 23 102 -
F- EXPENSES AND LOSSES FROM OTHER
OPERATIONS () 185.029) {97.482)
- Foreign currency losses (=) (24.239) (97.482)
- Prior period loss (<) (60.613)
- Other extraordinary expenses (-) (177}
G- FINANCE EXPENSES (-) {792y 12.118)
- Finance expenses (Short Term) (-] 1792} (2.118)
NET PERIOD INCOMENLOSS) (491.456) 1.976.445
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